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KATEIZM 
na Klassy 1. i IL. 

RYBACY WOW | | 

Catehismus 
fir die 1: und 2 Slaff, 

i 



Zbiór powszechnéy NaukiChrze- 
ściańskićy. 

A) Prawdy, którę każd: ly Chrześcianin, dla do- 
stąpienia zbawienia, koniecznie wiedzieć i 

wierzyć powinien, 

Le jest jeden Bóg, który wszystko ee i ] r 
rządzi. | 
Żel Bóg jest sprawiedliwy sędzia, który dobr rym | b 

nadgradza a zły chkarze; albo zaraz albo późniey: b 
jeżli nie w tćm, to w przy ysztém Życiu. kd 
Le w Bóstwię są ttzy Osoby: Bóg Oyciec, Syn | 

Boży, i Duch Świ ety.  € 

. Ze Syn Boży an a Osoba w Bóstwie stał się | 
- człowiekiem dla odkupienia naszego: h 

Że łaska: Boska dla dostąpienia zbawienia jest . 
motrzebna. 
Ze Dasza ludzka jest nieśmiertelna, 

B) Prawdy, które każdemu Chrześcianinowi | 
©, są przykazane do wiedzeniaq. | 

4) Skład Apostolski, albo Wierzę w Boga. 3 
9) Modlitwa Pańska. 3) Pozdrowienie Aciel-| 5 
skie. 4) Dziesięcioro Bożego Przykazania, 5) Pięć fix 
Przykazań Kościelnych. 6) Siedm Sakramentów 
Świętych. — 

"0 Chr ześciańska Sprawiedliwość : 
4) Chroń się złego. 2) Czyń dobrze. 

Wybór Nauki Chrześciańskićy. | 
Gdy się żegnamy znakiem Krzyża Świętego - | 

ee mowmy : + 
Ww sae 4 Oyca, 1} Syna, i Ducha + t Swale 

MET.



| Has Allgemeine des Catedhismi. 

. A. Dinge, die jeden Chrifien sur RSE | 
zu wifjen nothwendig ne. -— 

Dag cin Gott fei, bet alles. erfdhaffen bat, > 
i | tegieteft, * 

"| Dog Gott eit getechter Richter fei, der bas Gute 
n | belobnet und bas Bófe beftrafet, entweder bald oder 
+ Boch mit der Zeit, wo nicht in diefem, dod) im guéunfs 

_ tigen Leben. 
m. Daf in der Gorthelt drei Perfonen feyn, ber Sater, 

©ofn und heiliger Geift. 
ię Dag Die gweite Perfon in der Gottheit. Mente ge 

worden fei, um ung zu-ctlófen. | : 
st. Dak Gortes Gnade zur Seligkeit nothwendtg fei. 

Daf die Seele bes Menfchen unfterblich fei. 

B. Dinge, die jedem Chriften 3u wiffer 
WŁ geboten find. 
Ph 1) Der KASA ga 2) Daś Gebet des Heren, 
a. 8) Der englifche Grug. 4) Die jehu Geboce Gores. 
el- 5) Die filnf Gebote der heifflichen Kirche. 6) Die 
ięć  fieben Keiligen Gaframente. 
ów C.. Die chwifilidhe Geredhtigteie e 

beftebet in gwei Sticen: 
22) Meide bas Bife. 2) hue das Gute. 

| Das Befondere des Gatechiśmi. 
| Genn man fic) mit Bem Zelchen bes Heiligen Rreujes 

| begeichnet, fpvicht man: 
go.| “$m YTamen des + Daters, und dest Sobnes, 

pune des + eigen BGeifies, WY 



" L Apostolskie Wyznanie Wiary. 

a A W ierzę w Boga Oyca Wszechmogącego ! 
| Stworzyciela Nieba i Ziemi. 
9. Tw Jezusa Chrystusa Syna Jego jedynego Pana 

naszego, za 

3. Który się począł z Ducha świętego, narodził się 
z Maryi Panny, : 

4. Umęczon pod Pontskim Piłatem, ukrzyżowan, | ś 
umarł, i pogrzebion, aa cr 

5. Zstapit do piekłów: trzeciego dnia zmar- 5 
| twychwstał. | 

6. Wstąpił na Niebiosa, siedzi. na prawicy Boga ’ 6 
Oyca Wszechmogącego. | 

7. Zitamtąd przyidzie sądzić żywych i umarłych. | 7 
.8. Wierzę w Ducha Świętego. 

9. Swięty Kościoł powszechny: Świętych obco- 5 
wanie. 

10. Grzechów odpuszczenie. 
41. Ciała zmartwychwstanie. 
42. I żywot wieczny. Amen, . 
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TL Modlitwa Pańska, czyli Pacierz, | 

O; nasz, któryś jest w Niebiesiech. 1. 
4. Święć się Imię twoje. eo. 
2. Przyidé Królestwo twoje. że ka 
3. Bądź wola twoja, jako w Niebie, tak i naziemi. 

_ 4, Chleba naszego powszedniego day nam dzisiay. 4, 
5, I odpuść nam nasze winy, jako imy odpuszcza 5, 

my naszym winowaycom. | 

6 I nie wódź nas w Seager 
7. Ale nas zbaw od złego. Amen. 



1. Das apoftolifche GlaubensbeFenntnif, 

o 4. 49% glaube an: Gott ben Mater, allmachtigen 
i Scopfer Himmels und der Erden. 
a 2. Und on Sefum Chriftum, — feinen cingebotnen 

Gohn, unfern Herrn. : 
3. Der empfangen (ff von dem Heiligen Geifte, geboteń 

| aus Maria, der Sungfrau. Kw, 

n, 4. Gelitten unter Pontio Pilato, gefreusiget, geftorben. 
und. begraben. CO 

r- 3. Ubgeftiegen gu der Hóllen, am dritten Tage wieder 
| auferftanden von den Todten. 4 A 

ga 6.. Uufgefakcen in den Himmel; : figet zu: det tedhien 
| Hand Gortes, des allmachtigen Barers. 

,, 7. Bon dannen er fommen wird, gu richten die Sebes © 
digen und die Todten. pare 

co- 8 Sch glaube an deh Heiligen Geiff, | - > 
9. Eine feilige aligemeine dhriftliche Kieche, Gemeins 

fchaft dev Heiligen, | ae Oe 
40, Ublag der Sunder, 
11. Auferitehung des Sleifhes, 

42. Und ein ewigeś Leben. Amen. 

a IL. Das Gebet des Seren. i 

W fet, der du bijt im Himmel... 
1. Gebeiliget werde dein Mame. |. 

"'2, Qufommme un3 dein Reich. + 
_ 8. Dein Wille gefhehe, wie im..Himmel, alfo andy auf 

ami. Erden. 
iay. 4, Unfet tagliches Brod gieh uns Heute. |. 
cza” 5, Und vergieb uns unfere Sduld,. ala. auch wir bete 

| geben unfern Schuldigern. 
6. Und fibre uns nicht in Berfuchung. W 

| 7. Sondern erlófe uns von dem Mebel Amy ne 



: a 

III. Pozdrowienie Anielskie. 

4. Zadiówać Marya, łaskiś pełna, Pan z tobą, 
2. Błogosławionaś ty między Niewiastami, i bło- 

, gosławion owoc żywota twego JEZUS, 
|. 8. Święta Marya, Matko Boża, modl się za nami 

grzesznemi teraz, i w godzinę śmierci naszéy. 
Amen. 

IV. Dwa Przykazania Miłości. 

4. Będe: miłował Pana Boga twego, z całego 
serca twego, z całćy duszy twojćy i ze wszy- | 
stkich sił twoich. 

> 9. A bliźniego twego, jak siebie samego. 

V. Dwa Przykazania Natury. 

3. Co tobie nie mito, tego innemu nieczyń. . 
2, Wszystko, co chcecie, aby wam ludzie Czy. 

nili, to im teź czyńcie, 

VL Dziesięcioro Bożegó Przykazania. 
Pierwsze Przykazanie. 

J am jest Pan Bóg twóy: nie będziesz miał | 
Bogów cudzych przedemną. 

Drugie, 
Nie będziesz brał Imienia Pana Boga twego na- 

daremno. 3 
| ROGALA Trzecie. | 

Pamiętay abyś Dzień Święty święcił. : > 
Czwarte. : | 

dobrze powodziło, i długoś żył na świecie. 
Czciy Oyca twego, i Matke twoje, aby ci się 
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M. De englifhe Grup. 
1. Gegrigeft fenft bu, Maria, voller Gnaden, Bet. Here 
» ft mit Dir.” 
2, Du bift gebenedetet unter den Weihern, und ae i 

beiet iff Die $rucht deines Qeibeś, Gefus. 
8. Heilige Maria, Mutter Bottes, bitte fur uns arme 

Sunder, fest, und in = Saundeunfers Aoferbens, 
Amen. 

IV. Die stvet Gebote der Liebe, © 
4. u follft Gotr, deinen Herrn, lieben aus ganzere 

Deinem Herzen, aus ganzer deiner Seele, aus gamzem 
deinen Gemńthe, und aus allen deinen Kraften. 

2, Und deinen Nadfien als dich felOft. 

V. Stet Gebote der Natur. 

i. DJ bu nicht willff, bag dir von einem andette 
 gefchehe, Das thue auch felnem andern. 

2. Alles, was ibe wolleć, das euch die A (hun 
folie, Das guet ignen auch. j 

VI- Die żebn Gebote Gotted, 
Das erfte Gebor. 

RY bin >» Herr, Dein Gort, bu follft nicht frembde 
‘Garter haben neben mir. 

Das sweite Gebot. k 
Du follfż den Ramen deines: Gottes nicht unniiglicy 

fiigren. 
Das oritte Gebot. 

Du follft den Zeiertag Keiligen. 
Das nierte Gebóot. 

Du foltff delnen Barer und deine Mutter chren, auf — 
bef dirs. ae ache; und du lange wie auf Erbe. 

oe 
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"Piąte. 
Nie zabijay. 
ger ns Szoste. 

Nie cudzołoż. * 
Siódme. 

Nie kradniy. : 
Osme. 

Nie świadcz falszywego świadectwa przeciwko . . 
bliźniemu twemu. 

: Dziewiąte. a 

" Nie będziesz pożądał, żony bliźniego twego. 
Dziesiąte. : 

Nie będziesz pożądał domu bliźniego twego, 
ani sługi, ani służebnicy, ani wołu, ani osła, 
ani żadnćy rzeczy, które jego są. 

Kościoła Katolickiego. 
Pierwsze, 

A VIL Pięć przednieyszych Przykazań 

P ostanowione od Kościoła Dni święte święcić. 
2 > Drugie, 

Mszy Swiętćy w dni święte, i kazania z uszano- 
waniem i naboźnie słuchać. 

(/Hrzecie. : 
Nakazane pewnych dni posty zachować, jako 

to: Cuzterdziestodniowy post, suche dni, i'nie- 
Które Wigilie; praytém w Piątki iSoboty od mię- 
sa się wstrzymać. 

Czwarte. 
| 1Grzechów swoich własnemu Kapłanowi, albo 
innemu za jego pozwoleniem przynaymnićy raz 
w rok spowiadać się, i Nayświętszy Sakrament 
około Wielkanocy przyimować. i 

sd Pigier: 
Gzżasów zakazany¥ch wosoł nieadprawiać. 
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| Das finfte Gebor. 
Du follft nicht tódten. (|. 

Das fedhfte Gebot. 
Du follft niche ehebrethen. 
ć ; Das fiebente Gebor. 

Du follft ni Daage 
: i Das achte Gebor. 

_ Du follft nicht falfh Seugnif geben widsr deinen” 
Nachften. | 

Das neunte Gebor. 
Du follft nicht begehren deines Machften Melb. 

"Das zechnte Gebor. A 
Du folifi nicht begebren deines Machften Haus, Knecht, 

Magd, Vieh, ober alles, was fet ijt. 

VIL. Die vornehystten finf Gebofe ber 
hrifiliven Kirde, 

Das efie ift: 

Sy, anagelegten.§ Geiertage feietn. 
Das zwedte: ift: 

Das Beilige Amt der Meffe an beftinmeen Gonns 
und Fetertagen mit gebigelider Ehrfurde Horen, und. 
ben Gortesdienft befuchen. 

Das Oritte ift: 
Die gebotenen Fajttage halter, als die bierzigtagige 

Gaften, Bie vier Quarembergeiten, und etliche georbnete | 
Seierabende. Stem, am Sreitage und Gamftage Des 
Sleijcheffens fic) enthalten. 

Das vierte ift: 
Seine Sinden feinem vecordneten Priefer fagrlich | 

zum wenigftens einmal beichten, und um die dfterl ie Zeit 
das hochwurbdighte Gaframeiić des Ultars empfangen. 

Des fimfte yt: 
Un vevbotenen Reiter Feine Dowhgeiten galten, 



" VIIL Siedm Sakramentów Świętych. 
_ __ 4) Chrzest. 2) Bierzmowanie. 3) Ciało i Krew 
_ Pańska. 4) Pokuta. 5) Ostatnie Olejem Swiętym 
Namaszczenie. 6) Kapłaństwo. 7) Małżeństwo. 
1X. Przednieysze Powinności Chrześcianiną. 

Jeżli mnie kto chce naśladować, niech się zaprze 
sam siebie, nosząc krzyż swóy, niech idzie zamną. 

Uczcie się odemnie, albowiem cichy jestem, i 
pokornego serca. 

Miłuycie waszych nieprzyjaciół, czyńcie dobrze 
tym, którzy was nienawidzą, a modlcie się zatych, 
tórzy was prześladują, i obraźają. 
X. Siedm grzechów głównych czyli 

: śmiertelnych. ' | 
1) Pycha. 2) Łakomstwo. 3) Nieczystość 4) Za- 
zdrość. 5) Obżarstwo. a Gniew. 7) Lenistwo 
w słuźbie Bodéy. j 
XI. Grzechy cudze, sktórych jest dziewięć. 
, 4) Rada do grzechu. 2) Rozkazanie drugiemu 
grzeszyć. 3) Pozwolenie do grzechu. 4) Pobudza- 
nie do grzechu. 5) Pochwalanie grzechu, albo pod- 
chlebstwo grzeszącemu. 6) Zamilczenie cudzego 
grzechu przed Zwierzchnością. 7) Poznawanie, 
a niekaranie grzechu. 8) Stawanie się uczestni- | 
kiem cudzego grzechu. 9) Bronienie grzeszącęgo. 
XII. Sześć grzechów przeciwko Duchowi §, 
1) Zuchwale grzeszyć w nadzieję miłosierdzia | 

Boskiego. : 3 
2) Rozpaczać, albo wątpić o Lasce Bożćy. 
3) Sprzeciwiać się uznanćy prawdzie Chrześciań- 

skićy. , 
4) Zazdrościć współbraciom łaski Boskićy. 
9) Zatwardzaé serce przeciwko zbawiennym na- | 

: tchnieniom. 

6) Zaniedbać pokuty aż do śmierci. 
- 



- VIL Die fieben beiligen Satramente. 
4) Die Taufe. 2) Die $iemuing. > Das Sacra 
ment des Wlrars. 4) Die Buse. 5) © Die legte Oelung. 

- 6) Die pricfterlid. Weihe., 7) Der Eheftand. 

IX. Die Hauptpflidten eines Chriften. 
enn mit jemand nachfommen will, der verlaugne fid) 

felbft, trage fein Kreuz, und folge mir nach. 
termet von mir, denn ich bin fanfunuchig und demue 

(, tbig von Herger. | > 
Licbet eure Geinde, chut wohl denen, bie euch Kaffen, 

und: betet fiir Die, die euch verfolgen und beleidigen. 

X. Die fieben Haupt oder Zod-Sinden. 
| on Hoffart. 2) Getj. 3) Unfeufchheit, 4) Nei. 5) 

- tag und Bóllere. 6) Born. 7) Tragheit. 

XL. Die fremden Sinden, derer 9 find: 
| 1) Sur Srinde rathen. 2) Einen andern Geifen fine 
4d gen. 3) Qn die Stnde willigen. 4) Andere zur Sitnie 

_ de telzen. 5) Underer Gunde loben. 6) Diefelben iibere 
>  feben. 7) Diefelben niche fteafen. 8) An denfelben Theil 
2 nehmen. 9) Dicfelben vertheidigen. 

O 
+. XIL Die fehs Sinden m Den Geiltgert A 
ia | Geiff. 
_D Bermeffentlicy auf Goetes Barmferzigfcić finbigen. 
2) An Gortes Gnaden. vergweifeln. : 

i- 3) Der evkannten chrifłlichen Wahrheit widerftreberr. 
4) Seinen Brudern Die góttiiche Gnade miggónnen 

ee und beneiden. 
1a- | 5) 2 Heilfame Exmafanget ein verffocttes 

| Hers. haben. 
©) Sw der asia Gorfaślich Ssefartęn, 
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XIII. Grzechy wołające o pomstę do Nieba. 
1) Umyślne mężobóystwo. 2) Nieczystość prze- 

ciwko przyrodzeniu. 3) Uciśnienie ubogich, wdów 
‘isierot, 4) Zatrzymanie zapłaty sługom, i robo- 
tnikom. 

_. XIV. Trzy Boskie Cnoty. 
+ 1) Wiara. 2) Nadzieja. 3) Miłość. 

XV. Cztery Główne Cnoty., 
1) Rostropność, 2) Wstrzemięźliwość. 3) Spra- 

wiedliwość. 4) Męstwo. 

XVI. Siedm Cnot, które siedmiu grze- 
chom główriym są przeciwne. 

" 4) Pokora. 2) Szczodrobliwość. 3) Czystość. 
4) Miłość. 5) Mierność. 6) Cierpliwość. 7) Pobo- 
Żność, ezyli gorliwe ćwiczenie się wsłużbie Bozéy. 

XVII.’ Ośmioro Błogosławieństw i Ewa- 
nielii S. 

"Pierwsze. 
- Błogosławieni ubodzy w duchu, albowiem ich 
jest Królestwo Niebieskie. 

Drugie. 
Błogosławieni ciszy, albowiem oni odziedziczą 

„ziemię. drzecie. | 
Błogosławieni którzy płaczą, albowiem oni bę- 

_dą pocieszeni. 
WA Czwarte. i 

Błogosławieni którzy łakną, i pragną sprawie- 
dliwóści, albowiem oni będą nasyceni. 

Piąte. 
Błogosławieni milosierni, albowiem oni miło- 

sierdzia dostąpią. i ee 
ao Szóste. 

Błogosławieni czystego serca, albowiem oni 
Boga oglądają, D 

Berg 

RZ 
‘dew €



Erdreich bejigen. 

XIIL Die himmelfdhreienden Sinden. 
1) Borfaślicher Todfchlag. 2) Diefłumme oder fod: 

mitifche Gunde. 3) Die Unterdruchung der Armen, Witte 
wen und ABaifen. 4) Wenn man den verdienten Siedlogu 
den Arbeitern und Cageldpnern behale und entzieker. 

XIV. Die drei gottliden VTugenden, 
4) Der Glaube. 2) Die Hoffnung. 3) Die Liebe. 

XV. Die vier Haupttugenden, 
1) Die Klugfeit. 2) Die Mapigkeit. 3) Die Gevedy 

tight. 4) Die Starimitthigfeit. 

XVI. Die fieben Sugenden, welche den 
Haupt: Sinben entgegen find. | 
1) DieDemuth. 2) Die Greigebigkcit. 3) Die Reusch 

Beit. 4) DieLiebe. 5) Die Mafiafeit. 6) Die Geduld. 
7) Dig Undacht oder fleigige Lebung des Gottesdienftee. 
,XVIL Die abt Seligfciten. 

ce [SH RR ie erfte: X 
elig find bie Armen im Seifte, denn i$r ift bas Hime 

melrcidy, : 
Sa Die zweite: 

_ Selig find die Sanftmithigew, denn fie werden das 

Die dvitce: ; 
Selig find, die trauven und flagen, denn fie werden 
Getviftet werden. : R 

Ex Die vierte: 
Selig find, die hungern und durften nach der Gereche 

figfeit, denn fie werden erfattiget wetden. | 
a, Die finfte: US 

Selig find die Barmbergigen, det fic werden Barns 
Rergigkcit etlangen. 

Die fechfte: 
Selig find, die eines reinen Hergens find, deme Re wers 

- bee Gort fehaucn, 



B= W 
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Błogosławieni pokóy czyniący, albowiem Syna- | 
mi Bożymi nazwani będą. ; | 6 
Base 0 Osmer | 
Błogosławieni którzy cierpią prześladowanie dla | i 

«sprawiedliwości, albowiem ich jest Królestwo |, f 
„Niebieskie. 34.3 

XVIIL Przednieysze dobre uczynki. - 
4)Modlitwa. 2)Post. 3)Jałmużna czyli Miłosierdzie, |, y 

XIX. Siedm miłosiernych uczynków 
| ~ co do ciała. - e 

- 4) Łaknących nakarmić. 2) Pragnących napoić. 3) 
3) Nagich przyodziać. 4) Podróżnych przyjąć. 8 
5) Więźnie odkupić i cieszyć. 6) Chorych -na- fu 
wiedzać, 7) Umarłych pochować. x 

XX. Siedm miłosiernych uczynków; 
co do Duszy. - | 

1)Grzeszących napominać, i ukarać. 2) Nieumie- 3) 

jętnych nauczać. 3) Wątpiącym dobrze radzić, 3X 

4) Za zdrowie i zbawienie bliźniego modlić się, Un 

5) Strapionych pocieszać. 6) Krzywdy cierpliwie! dig 

ponosić. 7) Nieprzyjaciotom, i tym co nam ubli- 

żyli, urazę odpuścić. | 

XXI. Trzy Rady Ewanieliczne. - geje 

4) Dobrowolne ubóstwo. 2) Wieczna mó lich 

3) Zupeine posłuszeństwo pod jednym ducho- 
wnym Przełożonym. ż 

XXILCztery ostatnierzeczy człowieka: =; 

Pierwsza jest: Smieré. Druga: Sąd Boży. Trze* Das 
cia: Piekło, Czwarta: Królestwo Niebieskie, |



m, 

Die fiebente: 
| Galę find die Griebfettigen, denn fie abe 
Gotteś genennet werden. 

Die achte : 

= 

} 

Selig find, die Berfolgung lefben um dev Gevechtige 
Feit willen, Denn ihr ift bas Himmelteic. 

XVIIL Die vornebmften guten Werke: 
| Beten, Faften, Allmofen gebert, oder barmfetzig fenh. 

XIX. Die fieben leiblichen Werke der 
ką. Barinhergighetts | | 
ARE Die Sutgtigenfpeifen. 2) Die Durftigen tranken. 

CH 3) Die Nacenden bebleiden. 4) Die Srembden beherbere 
ć. ge. 5) Die Gefangenen trófien. 6) Die Kranten bes 
ae fuchen, 7) Die Todten begraben. 

XX. Die 7 gefil, Werke der Garmbers 
w; |. giątelt : 
| "15 Die Sunder firafen. 2) Die Unwiffenben lebten. 
ie 3) Den Zwetfelgaften techt rarhen. 4) Gott um des 
iG, Nadfien Heil bitten. 5) Die Betribten tedfien. 6) Die 
ję, Unbitligtett geduidig leiden. 7) Denen, fo uns belei 
iej digen, ger derzeifen. 

le XXI. Die drei ewangetifchen Nathe, 
| 1) Die feeinil lige Urmuth. 2) Die belt dubige Reufchs 
| Beit. 3) Der vollfommene Sehorfam unter einem geffte 

ość, den Obern, 

bot - XXUL Die vier legten Binge des 

FAL Das evfte if, be Tod. Das zwelte, bas Ger kt. 
rze Da8 bat, bie Hille. Das vięrtę, dag Himmelreich. 
je. | ; s 
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który zawisł na krótkich. 
@ 

Porannych, Wieczornych i 

i -łowych Modlitwach. 

Sy) 

SL0- 

VV Imię t Oyca, i + Syna, i Ducha + Świę- 
tego, Amen, 

AW ooniożścy Wieczny Boże, Stwórco i 
Zachowawco wszech rzeczy |. Upadam przed Tobą 
na kolana, i dziękuję ci z całego serca, Żeś mnie 

_tóy nocy od wszelkiego grzechu i niebezpieczeń- 
- stwa łaskawie zachować raczył. Pokornie cię pro- 

szę, użycz mi według wielkiego miłosierdzia iwe- 
go łaski twojéy, abym dzień dzisieyszy i wszy- 
stkie dni życia mojego, bez obrazy Majestatu twe- 
go przepędził, zachoway mię od wszelkich sideł 
szatańskich. Wszystko, co myślić, mówić, czy- 
nić, rządzić, sprawować i cierpieć będę, pragnę 
dla saméy Miłości twojćy, czynić, cierpieć, rzą- 
dzić i sprawować. Ofiarujęć wszystkie myśli, sło- 

wa i uczynki moie; pragnę aby się ściągały ku 

czci i chwale twojéy, ażeby ci przyjemne były, 
dla tego zjednaczam one z męką i Śmiercią Syna 
twego, w którym ci się dobrze upodobało. Mocno 

stanowię dnia dzisiejszego nie grzeszyć. Lecz cóż 
mogę bez Łaski twojćy, tylko grzeszyć? Przybądź 
"mi na pomoc, umacniay słabość moje, wspieray 

wolą moję, żebym czynił i zachował, co sobie , 

za pomocą twoją stanowię. Osobliwie pragnę się 

tego. grzechu Ń. pilnie wystrzegać, do któregom tak 
bardzo skłonny. Potwierdź to moje przedsięwzię- 
cie Łaską twoją, która je we mnie sprawiła i wzbu- 
'dziła, przez Jezusa Chrystusa, Syna twego, Pana 

| haszego. Amen. 
+ 

4
/
3
5
 

:



Mo" Ba ee 

- welcher beftehet aus Furzen 

| Morgen, bend z und Tifdgebeten. 

+ 

Jm tlamen des + Daters, und des + Sobnes, 
: Und des } Setligen Geiftes. Amen. 

Ę 
Ss Olimiótize, ewiger Gott, Sdópfer und Erpaltet aller 
,. Dinge! ich falle vor dir auf meine Knie, und danke dir 
5- AUS ganzem Herzen, dag du mid) diefe Mache vor aller 
e-  Slinde und Unghicl gnadig bewaktet halt. Sch bitte 
y- Dich Demiithig, verleihe mie, nach deiner grofen Barmber: 
e-  Bigfcit, dle Gnade, daf ich Den beutigen Tag, und alle Tage 
el  Melneś Lebens, obne dich gu etgiitnen, zubringe. Bebiite 
y- nich vor allen Szachftellungen des bófen Feindes. Wlles 
ne was id) Denfen, reden, tbun, laffen und leiden werde, twill 
ą- Hd Dir zu £iebe thun, leiden und laffen. Sch opfere dit alle 
oe Meine Gedanfen, Worte und Werke auf ; ich will, fie follen 
ku bu Deiner Chre gereidhen; und damit fie dir gefallig wers 
ty, den, fo veveinige ich fie mit dem Leiden und Srerber deines 
ha Sobnes, an welchem du dein Woblgefallen halt. Be nek: 
no me mit etnftlicdh vor, diefen Tag Feine Gunde zu thun: 
6% Aber, was fann idy ogne deine Gnade, denn flindigen 2 
ag Romme mir ju Hilfe, fracfe meine Schwachbeit, unterftis 
ay He meinen Willen, daf ich thue und Galte, was ich mit jege 
pie Mit deiner Gnade vornehme. Befonders will ich mid) vor 
się, Det Gunde Dn. forgfaltig in Obacht nehmen, zu der ich fo. 
tak gat febr geneigrbin. Beftacige diefen guten Borfag durch 
ię- Deine Gnade, die in mir gewitfet hat, urd) Jefum 
ue Chriftum, deinen Sohn, unfern Heren. Amen. 
na Sk B.2 

I 

1 



002 

„Tu sobierozmyślay, co przeź cały dzień czynić bę- 
_„dziesz; uważay: jak byś naylepidy, i na chwałę: Bo- 

, 

„ską sprawy twoje odprawiać mógł; przypomniy sobie 
„występki, któreś przedtém w sprawach twoich popeł- 
„niał: i postanów sobie, takowych tego dnia wystrze: 
> gać się: westchniy do Boga o pomoc i błogosławień- 
„stwo. Zmdvw. pacierz, Pozdrowienie Anielskie i Wie- eS 
„rzę w Boga naboźnie i z uwagą.* 

Na początku Nauki, albo jakity sprawy. 

Poz Duchu Święty, racz napełnić serca two- _ 
ich wiernych, a ogień Twćy Miłości racź w nich 
zapalić, któryś przez rozliczność języków wszel-- 
kie rodzaje w jedności Wiary zgromadził. O Boże! 
Któryś serca wiernych twoich oświeceniem Ducha | 
Świętego nauczyć raczył: day nam wtym Duchu do- 
brzerozumieći z jegodaskawego pocieszenia zawsze _ 
się weselić, przez Chrystusa, Pana naszego. Amen. 
- O Panie Boże, Królu Nieba i Ziemi, racz dziś / 
serca i ciała nasze, myśli, mowy i posiępki nasze 
prostować, poświęcać, rządzić i sprawować w 
Zakonie twoim, i wypełnieniu Przykazania twego, 

„abyśmy tu ina wieki, za pomocą twoją zbawieni 
i wyswobodzeni być mogli, który Żyjesz i królu- 
jesz na wieki wieków. Amen. 
a Akt VYiary. o, 
Boże móy! wszystko mocno wierzę niewatpiac, co 
Kościoł święty Katolicki do wierzenia podaje, dla 
tego żeś to Boże! objawiłi Kościoła słuchać rozkas 
zał. Aki Nadzieéi, 

Boże móy! spodziewam się od ciebie zbawienia 
wiecznego , także łaski i środków, do dostąpienia 
onego; ponieważeś mi to obiecał, któryś nieskoń- 
czenie wierny jest. 
Gas Akt Miłości. 
Miłuję cię Boże móy! zcałego serca mego; bos | 

ty jest naywyższe nieskończone Dobro iwszelkicy | 
miłości godzien, i 
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„Śjierauf bedenie, was du ben Tag hber oorsunchriven 

raft; uberlege, wie du aim beften, und żur Ehre Gotted dei- 
rme Gefhófte verridjten willft; evinure Dich der Fehler, die 
zou fonft dabei begangen haft, and rime dir oor, Bich fir 
„ńplchen an dicfeit Lage zu hitens flehe Gott ah um feinen 
„Seguń und felne Gnade. Bete bas Vater Unfer, den cnge 
„lifchen Grup, den Glauben, mit móglichfiet Undacht und 

i > | | „Plufmertfamtcit,// 

3 Ambeginnen des Zeenens, oder der Gedhófte. 

om, Heiliger Geift, erfiille die Herzen deiner Glaubi 
gen, und enczitnde in ihnen das Feuer deiner Liebe, dev 
bu Die Boleer aller Zungen in Cinigkeic des Glaubens ycie. 

. fammelt hat. Gort! der du die Hergen dev Glaubigen 
Durd) die Erlenchtung des heiligen Geiftes gelehret Haft, 
gieb, dag wirinbdemfelbigen. Geifiedas, was rechtiff, vers 
fiegen , und feines Sroftes uns -allegett evfeeucn, mógen, 

_ dutch Chriftum, unfetn Hettn. Amen. 
O Bert Gott, Kinig Himmels und dee Erben, wiry 

Dige doch unfere Herzen und Leiber, unfere Sinne, Gefpra: 
he und Handlungen heureguregieven, und zu heiligen, (ie 
nach Deinem Willen und vad) deinen Geboten zu leiten: 
damit wie hice und in Cwigkelt, mit deiner Hilfe, bon ale 

. lemBófenftey, und gliclich feu migen; dev du lebeff 
| UND tegięteff bon Ewigfelt gu Ewigkeit. men. 

 wiitbig bift. 

| Alebimqg 0es Glaubens. z 
_ Mein Gort! id glaubeatles feftund ungestweifelt, was. 

die driffatkolifche Kirche vorGellt gu glauben, weilducs, 
| a geoffenbavet, und die Kirche gu Hoven befobler, 

ars Der Hoffnung. Gee 
Mein Gore! fd) goffevetttaulich von dix dieewigeGelige 

Feit, auch die Gnade und Mittel, dioSeligkeit gu evlangen, | - 
Weil du es mir verfprodhen halt, dev du unendlich gerveu bifi. 

Det Liebe. CER 
Mein Gort! ich liebe dich aus meinein gonzek Berge, 

weil du das allerbichite unendliche Gur, und aller Liebe 

N 
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Jak się modlić trzeba (gdy rane, w południe i w. 
wieczor dzwonią ) na pamiątkę V¥ cielenia Syna 

ożego. 
AAnict Pański zaiaiławat Baan Maryi i poczęła 
z Ducha Świętego. | Zdrowaś Marya ete. | 

Oto ja Służebnica Pańska, niech mi się stanie. 
według słowa twego. Zdrowaś Marya etc. - * 
„A Słowo stało się Ciałem. i mieszkało mię- 

dzy nami: Zdrowaś Marya etc. 
V. Modl się za nami Ś. Boża Rodzicielko. 
R, Abyśmy się stali godnymi obietnic Pana Chrystu- 

> sowych, 
, Modlmy sie. 

Łaskę Twoje, prosiemy Panie, racz wlać w serca 
nasze, aby, którzyśmy za zwiastowaniem Anielskim 
Weielenie Chrystusa Syna twego poznali, przez 
mękę jego i Krzyż do Chwały Z4martwychwstania 
doprowadzeni byli. Przez Chrystusa Pana nasze- 
go. Amen. 

„Do tego zmów wieczorem. jedno: Oycze nasz, i. 
„Zdroyvaś Marya, za Dusze Wiernych Zmarłych, 
„dodając: > : 

V. Wieczny odpoczynek day im Panie. 
R. A światłość wiekuista niech im $wiecina wieki. 
¥. Niech odpoczywają w pokoju. . 

( R. Amen. : 

MODLITWA PRZED OBIADEM. 
W Imię t Oyca, i t Syna i Ducha + S. Amen. 

czy wszystkich w Tobie mają ufność Panie, aty 

rękę ‘Twoje i nasycasz wszelkie zwierzęta Błogo- 
sławieństwem. Oyczenaszetc, Zdrowaś Maryaete. 

Panie Boże, ycze Niebieski, błogosław nas i 
te twoje cary które z twojéy 'szezodrobliwości 

| pożywać będziemy, przez Jezusa Chrystusa, Pa- 
na naszego, Amen. 
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Wie nian fea, Witeags und WAbends, werin die 
Spe 2 ę SZR Berglocte gelauter wird, beten fi ofl, um das Gee 
betmnig ocr Wienfdpwcrdung des Sobnes Bottes 
chy 3u perebren. © kz A 
Ver Engel des Heern brachee Maria bie Botjchaft, und | 

ie fie empfing von dem Heil. Geifte. Gegriipeft feift du 2c. 

GSicbe ch bir eineMagd des Herrn, mit gefdhehe nad) 
dvinem Worte.” Gearigelt feift du, Maria że. ę 

Und das Wore (ff Flei{ch gewotden, und Bar inuns ges 

mobnet. Gegrifeft felft Du Maria re. ; 

V.. Bitte fiir uns, © Heilige Gortes-Gebarerin. | 
R. Auf daf wiewirdig werden der VBerpeipung Chrijtt. 

Laffer uns Deter: 
Wir bieten Dich, o Kerr! gleffe Deine Guabe aus in uns 

fere Gemmiicher, auf Bag, die wir durch dir Verfundigung 
des Engris die Wenfdwerdung Chriftt, deines Gohnes, 

etfannc haber, durd fei: Seiden und Kreuj zu Dev Glorie 

- der Muterfiebung gefiisee werden, durch Chciftum, unfern 

Seri. Bren. 
»Abends bete cin Mater Unfer, und Ave Maria. 

hargtt fir die armen Geelen, und (age: 
V. Herz, gieb ignen bie ewige Dupe, 

R. Lind das ewige Licyr letdhte thnen.. 

V. Herr, laffe fie im Frieden ruju. 
R. Amen. 

| Cifdhgcber vor dem ffen. 
Sm Mamet de8i fF Baterg, und des | Gohnes und des 

+ LHeiligen Geifies. Amen. 
3 if : Pa , + e 

M flet Mugen warten auf dich, o Hers! du giebejt Ignch 

thre Gpeife zu felner Zelt, du ehutt deine milde Hand auf, 

nd fattigeft alles, was leber mit Gegem > 

Barer Urfer ze. Ave Marta 2e.. : 

, Herr Gott, Kimnitifcher Barer, fegne uns und biefe 

deine Gaben, Die wie vor deiner milden Gute juunśn
ehe 

men, durdy Jefuur Efeiffume unfecm Osten. men. 



- Dziękowanie po Obiedzie. 

Grabi Tobie Qycze Niebieski, za ten pokarm, i [| 
napóy, któryś nam dla posilenia ciała naszego” 5 udzielić raczył; napełniy serca nasze łaską twoją, 
abyśmy się w wszystkich dob rychaczynkach obficie | 
pomnaźali, a przed obliczem twojćm nigd y.zawsty-| gr dzeni niebyli. Qycze nasz etc. Zdrowaś Marya etc. i Dziękujemy tobie, Wszechmogący wieczny Bo- fi, że, przez Jezusa Chrystusa, Syna twego miłego, al Pana naszego, za wszystkie dary iDobrodzieystwa „: twoje, który Żyjesz ikrólujeszna wieki wieków. Am, 

Wszystkim Dobrodziejom naszym racz dać Pa. q, „nie dla Imienia twego świętego Żywot wieczny; a le! wszystkim duszom wiernych zmarłych odpoczynek 
„ wieczny. „Amen. | z 

MODLITVV A VEIECZ ORNA. c 
W Imię: Oyea, it Syna, i DuchatSw. Amen. 3 

szechmogący, wieczny Boże! dziękuję ci z 9 
całego serca za wszystko, Coś mi-dnia dzisieysze- . 5 
go udzielić raczył: za.pokarm i napóy, zazdrowie be 
i siły, za twoje święte natchnienia i oświecenia, za % 
twoję obronę i opiekę, i wszystkie inne łaski, któ- 
rych liczbai wielkość móy rozum przewyższa: dzie- 

„kuję ci za nie przez J. ezusą Chrystusa, Pana nasze- 
„go. « Amen. > 

„Teraz rozważay, jakoś od rana aż do wieczora czas „twóy przepędził: coś w każdą godzinę czynił, acobyś ~ > „był powinien czynić, i jakbyś był miał twoje postępki, „Bi | „i sprawy lepićy urządzać. Przypomniy sobie, jakoś „b „rano uczynione przedsięwzięcie wagledem twych „ge „spraw wypełnił, Nad tem, coś złego uczynił, wielce, 7/at »Sięzasmucay, Żeś się za Boskie Dobrodzieystwa grze „et „chami wypłacał, Postanów u siebie, popełnione wy- „be | „stępki twoje poprawić. Uczyń mocne rzedsięwzięcie 190 „więcćy nie grzeszyć. Westchniy wy Duchu pokutującym, z,(et al pokornym do Boga.“ | „S 
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Dantfagung nad) dem śEffen. 

AO sieć feiftou, bimmiifder Gater, det dir unfere Let 
_ ber gefpeifef und getranfet att mit delten Baden; evfille 
Unfel Herzen mit deinen Gnaden, Dag wit reichlich snes: » ć YU) 5 
men th allen guten GWerfen, und nimmet ju Schanden 

ABE: Omer vor deinem Ungefihie. BW. Uy Ave M. : 
ADic Banfen dir, Here, fimmlifdhec Batt, durch See 

fum Chrifium, deinen lieben Gobu, unfern Hervn, fir 
alle Deine Gaben und Woklehaten, der du lebeft und ves 
giętefi in Ewigfeit. Amen. i 

Allen unfern GWobichótetu wolleft du, oHeve, das twige 
Leber, um deines Helligen Mamens willen yergelten, und als 
len chriftglaubigen Seelen die ewige Rube verleihen. Un. 

then dgebet. 
Sim Namen des + Baters, und des F Sohne, und 

„des Tt Heiligen Gelftes. Amen. > 

Aimócitger ewiget Gott! ich danke dir aus ganzem 
DHerjen fur alles, waś dumirdtefen Tag tiber Gutes vetlies 
Hen baft, fit Cffen und Stingen, fiir Gefundhett und 

vafte, fir Dette Kelligen Cinfprechungen und Crlenchs 
tutgen; fur deinen Schus, und Sdjirm, und fur alle andes 
te Gnaden, deren Qabl und Grigse metue Erfenntnig 
iberfieigi ; ich danke dix dafór durch Sefum Chriftum, 
unfetn Heron. . Umen. , : 
msekt dente nad), wie bu sont Morgen bis auf den Wend 

ple Zeit angemendel haft; wad du in żeber Gtunbe-gethan 
soft, Was bu hatteft thun follen und wię dy deine Mandhins 
gen batteft beffer machen follen. Bedente, avie bu deine - 
ram Morgen gemachić Borfóke, in Unfehung deinerGelchaftes * 
zerfuliet Haft, Weber bas, wed bu Boles gethan halt, betriiz 
zde did) fehr, daf bu Gottes Wohlthaten mit Sinden vers 
„golten haft. MNimm bir vor, deine erfannten Fehler au befe 
rlern,  Madhe fraftige Vorfaie, dad Bd ie nidht mehr zwthun, r 
„Spi im Geifle der Suse und Demuth zu Gott: 

* 
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2: nieskończonćy dobroci! Któryś mi tego) BY 
dnia tak wiele dobrodzieystw uczyaić raczył, ze fo 
wszystkich pojąć niemogę; a zamiast dziękczynie- far 
nia, tylkom popełniał to, co się tobie niepodoba, hal 
rozgniewałem cię, i tobą wzgardziłem: zgrzeszy-| ctj 
Żem przeciwko tobie, i nie jestem godzien żyć dłu-j ich 

uŻóy: zasłużyłem na twoją niełaskę, śmierć i wieczną, de, 
karę. Tyś, o Boże! nieskończenie miłosierny iła-| bif 

> skawy, dla tego wracamsię do ciebie zwielką vlno- td) 
ścią: wyznaję moję'winę, i przepraszam cię: że- © 
brzęo odpuszczenie grzechów moich, przezjJezusa! QB, 
Chrystusa, Syna twego miłego, który mi to wystu- fur 
Żył. Mocno sianowię, więcey cię nieobrażać; oso- Die 
bliwie pragnę się tego grzechu Ń., którym itak czę-| me 
sto popelniał, wystrzegać. Umacniay i wspieray bic 
mię łaską twoją: 0 to cię pokornie proszę. Przez fte 
Jezusa Chrystusa, Syna twego, Pana naszego Amen.) Un 

Nawiedź; prosiemy cię Panie, mieszkanie to, i © 
wszystkie zasadzki nieprzyjacielskie od niego od-) 
pądź; niechay Aniołowie twoi Święci mieszkają  jąg 
w nim, którzyky nas w pokoju zawsze strzegli; laj 
a Błogosławieństwo twoje niech będzie zawsze z, un 
nami, przez Jezusa Chrystusa, Syna twego, Pana all 
naszego, który z tobą żyje i któluje, w jedności §, 
Ducha Świętego, Bóg na wieki wieków. . Amen. S$, 

„Modl się: Oyeze nasz. Pozdrowienie Anielskie. , 
„Wierzę w Boga, z wielkiém nabożeństwem i uwagą, „b 

| „i tak pełen Swietobliwych myśli, idź,do łóżka, nie’ „g 
„przypuszczay żadnych innych myśli do serca twego. „D 
„Pamiętay, żebyś ocknąwszy się myśli twoje do Boga, „b 
»Oyca twego obracał, i zasypiay w pokoju.” | m 

/ 
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20) O „nendlich guziger Gort! bu Saft mir ben Tag Uber 
Ze (o viele Wohlcharen etzciget, daf idy niche alle tberdenfen 
e- tann: Unb anftatt Dir bafic einigen Dank zu fagen, fo - 
be Habe ich nur gethan, mas dir mipfaliig ift; ich babe did) 

ctguirnet und berachret; ich habe wider dich gefiindigers 
u- ich bin nicht werrh, Langer gu leben; ich Habe delite Lingnas 

4 ża ? h gf 
ną, de, den Tod und di¢ ewige Srrafe verdtener. Du, o Gort! 
a-| bift unendlich barmberzig und gnadig; und datunt feńte 
0- td) mńt Gerrrauen gu dir guriicte; ich befenne meine 
e- Seuld, und biete did) um Berzelfung ; ich birtebich um 
sa) Bergebung und Nadlaffung meiner Sinden, durch Ger - 
u- um Chriftum, deinen leben Sogn, der Dief fir mich vers 
0-| Dienet Kar. Sch nehine mir recht ernftlich vor, dic) nicht 
¢-| Mehr gu beleidigen ; befonderg will ich wider die Gunde. 
ay Die id) fdhon fo ofr begangen habe, wobl auf meiner Hut 
ez fehen; ftarée und unterfidge mid) mit deiner Gnade: 
n. Umebdiefes bitte id) dich durch Sefum Chriftum, deinea 
„1 Sohn, unfern Herin. Amen. : 
d-| - Wir bitten, dich, o Here! befuche biefe Wohnung, und 
ją, jage weit von felber alle Machffcllungen des Feindess 
li; laffe deine heiligen Engel darinnen wobnen, Biefe foller 
% Uns imBrieden befchiigen; und dein Gegen fei uber uns- , 
na | allezejt, dutdy Sefum Chzifium, denen Sogn, unfern 
ci Herren, der mit dir lebet und regietet, in Ewigfeit des 
n. Heiligen Geifies, Gore von Ewigfelczu Ewigfeit. Amen. 

A y- 
w 

4 
s
 

ie. ,Bete das Vater Unfer, den englijchen Grup, den Glau: 
2a» „ben, mit móglichfter Undacht und Yufmerkfambcit, und fo 
le! „gche voll heiliger Gefiunungert zu Bette: vermebre allen ane. 
0.) pdern Gedanfen den Zutritt in dein Gemithes gedenke, wie 
ga, du gleid) beim Grwathen deine Gebanten 3u Gott, deinent 

| „mater, vichter wirft, und fhlafe in Frieden cin.// 

€ 
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Rozdział Pierwszy. | 

0. WIERZE | 
Pierwsza Lekeya: | 

O Bogu, Własnościach, Osobach 
i Dziełach Boskich. | 

e Co jest Wiara? 3 > | 

re J est dar Boski nadprzyrodzony, którym 
człowiek objaśniony, mocno wierzy 
temu wszystkiemu, cokolwiek Bóg | 
objawił, i nam przez Kościoł swóy S- 
do wierzenia podaje. ) 
zy potrzebna jest FViara do zba- 

: wienia ? 
_ Potrżebna: bo-bez Wiary niemożna się 
Panu Bogu podobać, i zbawionym być. 

W kogo wierzysz” | 
Wierzę Wierzę w Boga Qyca, Wszechmoga- Sey 
w Boga cego Stworzycicza Nieba i Ziemi. | 

i Wiele jest bogów? | 

Tylkó jest jeden Bóg. AOR 

> Go jest bóg? | 

Bóg jest Duch naydoskonalszy. 
Gdzie jest Bóg? 

W Niebie, na-Ziemiinakazdém mieyscu 
Jak dawny jest Bóg? 

Bóg jest przed Wieki. ls 
a Czy Bóg wie wszystko? |, 
Bóg wie wszystko, przeszłe, teratniey- 

sze i przyszłe rzeczy; wie i widzi naszej 
naytajemnieysze myśli. 

» 

i 
I 
i 

oe | 
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| Das erfte Hauptfiie. 

| Som Glauber 
| Die, erfte Lection. 

> Ron Gott, den gottlichen Eigenfchafe 
| fe, Perfonen und Werken, 

a 
ę "RBA Was ift der Glande? 
Ant => CG: Licht, cine Gnate Gortes, bermóge |. 
a welder wir alles fir mabe haltett, was Gort” 

geoffenbaret har, und burd) [ete Kivche uns 
gu glauben vorfteller. 

el _ Sit der Glaube nothmendig UE. 
: : Geligteit? 

się Obne Glauben tft e8 unmóglicdh Gott ju 
ys gefallen und felig zu werden.’ 

; 2 wen glaubeft ou? 
5% | Sch glaube Leh glaube an Goce ben Barer, Ben al 

|| am madhtigen Saopfer DHimimels und der Erden. 
| Gott Wie viel find Gorter? 
| «.. -€8 ift nur ein Gor. | 

Was ift Gort? 8 
- Gort iff der allervoll Fomine fie Geift 

Wo ift Gort 
Ur allen Oren, im Himmel a auf Erden. 

Wie alt ift Gott? 
Gott ift von Ewigfeit. : 
Weg Gore alles? 

A Gott weif alles, das Bergangene, Gegens 
ae - wartige, Zufinftige; ex weig unfere gebeime 

fien Gedanfen. 

SCU | 



Oyca, 

Wszech- 
 mogące- 
go Styvo- 

- rzyciela - 
Nieba i 
Ziemi, 

Czy wszyscy Aniołowie dopetnili tego? | 

| Cóż'się z tymi przestępnymi Aniołami 

Jakże się pierwszy człowiek Adam 

nazywają się diabłami. 

\ 
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„Wiele jest Osób Boskich? 
Trzy." 

Kitóreż są? 
| Pierwsza: Bóg Oyciec. Druga: Bog 
Syn. Trzecia: Bóg Duch Święty. 

Kto stworzył Niebo i Ziemię? 
Bóg Wszechmogący. 

£ czego Pan Bóg towszystko stworzył? |. 
Z niczego. 

Któreż są nayprzednieysze stworzenia? 
"Aniołowie i ludzie. —; 

Cóż są Aniołowie? 
- Sa, czyste Duchy. RU : 
Dla czego Pan Bog Aniołów stworzył? | 
Aby Boga miłowali i chwalili. 

Nie wszyscy, bo ich wiele zgrzeszyło. 

stato? : 
Bóg ich na wieczne męki wskazał, i 

Dla czego Pan Bóg stworzył ludzi?| 
-. Aby go znali, kochali, chwalili i 
wiernie Mu służyli. | 

względem Boga zachował? 
PrzestapitPrzykazanie Boskieizgrzeszył. 

Jakie było to Przykazanie, które prze-| 
s stąpiłe - 
Jadł owoc zdrzewa zakazanego, zktó-|- 

rego mu Bóg w Raju jeść zakazał, 

Cóż się po tym grzechu z Wim stato! 
- Bóg go, dla jego nieposłuszeństwa || 
z Raju wypędził , i. stał się nieszczęśli- | 

88
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figen 
Gchópfer . 
Himmels 
and Der. 
Erbden, 
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Wie viel find gdtclide Derfonen? 
Deel. : 

Wie beifen fie? : 
Die erfłe ift ber Vater, die zwelte der Sogit, 

Die Dritte der Kellige Geiff. ae 
Wer hat gimmel und Lrde erfdhaffen? 

denallmad= Gott, 
Mus was hat Gott alles erfchatfen?2 
Aus njdts.. 

Die Engel und dic Mentchen: 
Was find die Engel? 

Lauter Geifter. ia 
Warum bat Gort dieLngel erfchaffen? 
Damit fie Gott lieben follen. 
ś5aben alle Engel dies getban? 

Biele haben es nicht gethan, fondetn fie Has > 
ben gefiindbiget. 
Wie ift es diefen Lngeln ergangen? 

- Gott Bat fie auf ewig verworfens Diefe 
nennt man Teufel, 
Warum bat Gort die Wenfchen 

. etfchaffen? 
Dammit fie follen Gott etfennen, ebten und 

lieben. a : 
Wie bat der erfte Wenfch, Adam, fidy 

gegen Gott verbalten? 
Ev fat Gortes Gebot udęttteten und ges 

fundigt. PZ 
Was bat ev fir cin Gebot idbertreten 

Er gat im Paradicle einen Upfel von dem 
Baume gegeffer, vor welchem ifm Gott 
verboten hatte gu effer. 
Was ift auf dieje Gunde erfolgt? 
Gott Hat ibn, wegen e acl, 

+4 

Welches find dievornebmftenGefch$pfe? 
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'wym na duszy i ciele, i wszyscy jego | 
> potomkowie z nim. | 
Czemuż to wszyscy ludzie dla grzechu | 
Adamowego stali się nieszczęśliwymi? |. 
Ponieważ wszyscy w nim, jako w | 

swojćy głowie, i pierwszym Rodzicu | 
zgrzeszy li, | 
Czy osądził Bóg Adama i całe pokolenie | 
ludzkie tak, jakdiabłów, na męki wieczne? 

Nie! ale im obiecał Zbawiciela, któ- 
_ ry ich miał od grzechu wybawić. 

Druga Lekcya 
A R @ 2 . O z e | 

O Jezusie Chrystusie, jego Wcie- | q 
leniu , Narodzeniu , Mece, Smier- | 1 
ci, Zmartwychwstaniu i Urzędzie | 

Sądu jego. | 

W kogo. jeszcze wierzysz? | 
i I w Jezusa Chrystusa Syna jego je- | | 

dnorodzonego , Pana naszego. b. 
wy Jezusa Co znaczy to Imię Fezus? - 

i Zmaczy, Zbawiciel. GI 
_ Chrystusa Go znaczy to Imie: Chrystus? ZE 

Zmaczy , Namaszezony. | 
Syna jego Kto jest Jezus Chrystus, w którego wie- 
jedynego, R» /.rzysze fein 

"__ Jednorodzony Syn Boga Oyca. i 
Kiedy Bóg Oyciec zrodził Boga Syna? ( 

©, Przed Wieki. ; 
Pana na- Czemu zowiemy Jezusa Chrystysa Panem 

1% BmBBO O © naszym? 
Bo jest Bogiem naszym. 

1 

A
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aus dem Paradiefe betftofen ; et ift ch Leib 
und Seele unghiclid) geworden, und alle fei 
ne Machfommen mit ihm. — 
Warum find denn alle Wenfchen wegen - 
adams Ginde ungluclidy geworden? 

Weil fie alle in ihm, als in ihrem Haupte . 
und Stammvater, gefindigt haben. - 
Hat Gort den Adam tind das menfchlicde 
Gefajlecht, wie die Teupel, auf ewig 

verftofien? 
Mein, fondern er Hat ignen einen Helland 

‘veebeifien, der fie wieder evlofen follte. 

‘Die zweite Lektion. 

Bon Fefu Chrifto, feiner i. 
werdung, Geburt, Leiden, Oterhen, 

Muferftehung, pltnefagit, | 
Ricteramt. — 

An wen glaubeft du nod) mebr? - 
Unban © Und an Sefum Chriftum, fetacn singebots 

nen Sogn, unfern Herrn. 
Sefunt Was beift Fefus?. 

Ghriftum, Go viel als Heiland. 
Was heift Chriftus? 

Det Gefalbte. 
Wer ift Jefus Chrifius, an den du 

feinen einges glaubeft ? 
bornen «=: Der eingeborne Sohn Sottes Waters. 
Sohn, Wenn bat ibn der Vater geboren ? 

Gon Ewigkeit. - a 
atum nennen wit Jefum Chriftum 

+ aunferte unfern ertn? - 
REMY Oe et unfer. Gott ifi. . 
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To podobno jest dwóch Bogów, Bog 
Oyciec i Jezus Chrystus Syn jego? 
Nie! jeden tylko jestBog, ale ten je- 

dyny Bóg w Naturze, jest troisty w Oso- 
bach; 4 te uzy Osoby tylko są jednym 

z Bogiem. 
Czy Bóg Oyciec jest większy i doskonalszy 

jak Jezus Chrystus? 
Bóg Oyciec jest większy niż Jezus Chry- 

| stus, kiedyJ ezusa Chrystusa uważamy ja- 
ko człowieka; lecz kiedy go uważamy ja- | 
ko Boga, jest rązyny Przedwiecznemu Oycu: 

Czy jest jezus Chrystus cziowiekiem? | 
Tak jest! Jezus Chrystus stał się czło- 
wiekiem, ve 
Gdy Jezus Chrystus jest człowiekiem, jahże | 

może być Bogiem? | 
Jest Bogiem oraz i Człowiekiem : Bo-- 

- giem jest przed wieki; a Człowiekiem 
stał się w czasie. por 8 
Gdy się stał człowiekiem, nieprzestałże | 

ać > być Bogiem? | 
Nie! stawszy się Człowiekiem, nie | 

przestał być Bogiem. 
Dla czego Syn Boży stał się Człowiekiem ? 

„ Aby nas z Oycem swoim pojednał, za 
grzechy nasze zadosyćuczynił, śmierć za 
nas podjął, którąśmy przez grzech za- 
służyli, od winy potępienia wiecznego 
wykupił, z mocy diabelskićy wyrwał, 
Niebo nam wysłużył i środki- do dostą- 
"pienia onego nam podał, 
„Alboż nas te kto inny niemógł odkupić, 

Że Syn Boży musiał się stać dla nas 
Człowiekiem? . 

Nie! niktnasniemógłodkupić, tylkoBóg. | 



tn
y:
 * Go find vielleicht swe Bitter, der Da: 

ter, und Jefus Chriftus, fi ein Gobi? 
Mein! es if nur cin Gott; abet diefer elt 

gige Gott iff dreifach in Perfonen, und diefe 
drei Derfonen find nur cin Gott. 
“Yt Gott der Vater grófier und volltom- 

mener als fefus Chrifius? 
"Gott der Water ift grifer als Jefus Erie 

- fius, wenn man Sefum Chriftum ais Mets 
{chen betvachret; bettachtet man ihn aber als 
Gott, fo it ev Tym gleich. 
“Se Senn Fefirs Chrifius ein Wienfdy? 
Ja. Sefus Chriftus iff etn Menfch gewocden. | 

" Wenn Tfefus Chrifius ein Wenfch 4t, 
wie iff cr denn Bott? 

Ex iff Gort und Menfch zugletch ; Gott iter — 
von Ćwigfeit, und WMenfay ift ev tn der Belt 
geworden, 

-- Mie er ift Wenfeh geworóch , bat er 
_ Senn nicht aufgebore Gott zu feyn? 

Mein! Er HE Menfe) gewocden, und Gott 
gedlieben. s 
Warum ift Senn der Gobn Gottes 

Wenfd) gerworden ? = 
Umuns mitfeinem Vater auszufógnen, fir 

„ unfere Giindett genugzu thun, den Tod zu let, 
den, den wie dutch bie Sunde verdtent hatten, 
uns bon ber Schuld dev ewigen Verdammuis 
gu erlófen, aus der Gewalt bes Veufels gu ers 
tetten, Den Himmel gu verbienen, und uns die 
Mittel zu deffen Erlangung gu lebren. 
Bonnte uns denn fonft niemand erlófen, 
mufte denn erft der Gobn Gottes 
4 os (enfdh werden? 
Mein! MNigmand Fonnte uns evldfen, ale 

nur Gott. | 

R 

- |
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: _ odkupić, bez Wcielenia swojego? 

| I owszem mógł nam grzechy odpuścić, 
"ale Sprawiedliwość Boska wyciągała za- 
dosyć uczynienia za grzechy nasze, aby 
tego zaś dopełnił, potrzeba było, aby 
się stał człowiekiem. 

Czy niemógł Żaden inny Człowiek, albo 
razem wsżyscy ludzie, zadosyć uczynić? 

_ Nie! wszyscy razem ludzie niemogą na- 
| - wetza naymnieyszy grzech BoskićySpra- 
AR wiedliwasci zupełnie zadosyć uczynić. 

Pr Któż może Boskiéy Sprawiedliwości za 
grzechy zadosyć uczynic? 

Człowiek, który oraz jest Bogiem, a 
i ten jest Jezus Chrystus. 

Jakże Syn Boży stat się człowiekiem? 
Cudownym i niepojętym sposobem. 

który się Któż byt jego Oycem, gdy się stat czło- 
począł wiekiem? 

Ducha ' Nikt! Matka jego Nayświętsza pocze- 
Świętego, ła go z Ducha świętego. 

Narodził  Htóraż dyła Matha jego, gdy się stat 
Ę | człowiekiem ? 

się z Pan- * Beer P ma ty: > 
ny Maryi, Nayświętsza Panna, imieniem Marya. 

2  Gdżie go porodzita? 

.W Bethlehem mieście; w stayni. 

Kiedy Chrystus Pan zaczął jawnie poka- 
|| „zywać się światu? - 

W swoim trzydziestym roku. 

| Czy nie mógł nas to Syn Boży jako Bóg 

pfa 

"don 
lige 

aus 

der 
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Ronnte Se der Sobn Gottes uns aoe 
SR als Gort erlófen,obne daf er erft WJenfd) 

geworóen ware? 
Et fonnte fretlich uns fchlechterdings Die: 

Gunde fdhenfen, allein Die góttliche Gerechs 
tigfeit forderte cine Genugthuung fur bie Sune 
den: Und, um Diefe zu leiften, war es ndthig,, 
bag ev Menfch ward. 
Ronnte denn Fein anderer Wenfch,. oder 
alle andere Wenfchen zufammen, nicht 

diefe Genugrbuung. leiften? 
Nein! Alle Nenfchen zufammen fonnen niche 

fiir die Eleinfle Gunde der girtlichen Gered)s 
tigfeit eine binlangliche © enugthuuną leiften. 

Wer ift im Stanve, der górtlichen Geez. 
rechrięgtciefi fir die Gide qenugq 3u chun? 

Ein Mente, det gugleich Gort tit; und dies 
ift Chrifius Sefus. 
Wie ift der Sobn Gottes: enfdh ges 

worden? 
Auf eine wunbderbare und- unbegteiflice: 

Weije. 
Der emer war fein Bać da: er Wenfdy- 

pfangen. ift werd? 
tonbem ci: Niemand.. Geine Mutter empfittg ihn: 
ligen Geifteyom Hefligen Geifte. 

Wer war feine LViutter,. da er Wenfd> - 
ward? 

Geb Eine feilige Sungfrau, mit Namen Maria. 
aud “Maria Wo bac fie ibn BE 
der Sung: BU Bethlehem i in-einem Stale. 

frau, Wenn fing Chriftus an fidh der Welt 
Offentliay zu zeigen? | 

Au feinem. dreifig ite Sabre. 
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. Jakże się pokazował? 

Naukę, potwierdzając onę wielkimi cu- 
dami, zbierał Uczniów, obrał Aposto- 

umarłych. 
Jakiż to skutek «sprawiło? 

Taki, że wiele ludzi uwierzyło w Nie- 
go; lecz. Arcykapłani, w piśmie uczeni 
1 Faryzeuszowie nie sprzyjali mu, i szu- 
kali sposobu, aby go zabić. 

: „jaką skargę czynili Faryzeuszowie i 
o Piśmienni przeciwko Chrystusowi? 

rzyciela ludu. 
Cóż się stało Chrystusowi? 

Umęczon _ Musiał wiele ciexpieé. 
pod Pod kim cierpiał Chrystus? 

Pontskim Pod Pontskim Piłatem. 
Piłatem, Któż byt ten Pontshi Piłat? 

Cesarski Starosta w Ziemi Judzkićy. 
-__ Cóż cierpiat Chrystus Pan? 

-— Na duszy swojéy wielki ucisk, smu- 
tek, naśmiewisko i szyderstwo, a na 
ciele wiele bicia i ran. 

Które były znacznieysze męki, które Chry- 
stusowi zadane zostały ? 

Był biczowany i cierniem ukorono- 
wany. 

„ &. Jakże był zamordowany? 
gą | Został ukrzyżowany. 

Czy to była ciężka śmierc? 
I owszem! była nayzelżywsza i nay- 

umarł, okrutnieysza. 

_ Chodził do miast i wsi, Podać. 

"łów: uzdrawiat chorych i. wskrzeszał | 

Udawali go za zwodziciela i podbu- . 

Ge 

ur 
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| Wie seigte er fid ih? 
€: burdpreifete Pórfer ud Sie u, prebigo 

te, und beftatigte feine Lebren- mit groper 
Wunders, fammelte Singer, und erwablte 
Apdffels er heilte die ‘Sranten, und etwecte 
Lode. 

e as wirtte dies? 
Biele £eute glaubten an ihn, aber die Hos 
Henpriefter, Sebriftgelehrten und Dharifaer 
wurden ihm gebaflig und trachteten, igu gu 

- thdten. 

Wie fubrten die Seriftgelebrten und 
Pharifcer ibren Anfchlag wider 4 

Cbuiffum aus? -~ 
Sie derflagten ihn als einen  Berfhhtec 

und Wufiwiegler des Volks. 

Gelitten « Was gefchab € Chrifte? 
Er muste viel leider. 

unter Don: Unter wen Bat Chriftus gelitten? 
tio Pilate, Unter Ponto Pilato. 7 

Wer war Dontius Pilatus? 
Des Kaifers Lanbdpileger in Sudaa. 

Was bat er Senn gelteten ? 
Un feiner Secle viel Ungfi, Lraurigkett, 

Spott und Hohn; an feinem Reibe vist 
Srhlage und Wander. 
Weldyes waren denn dle nambajteften — 

" Deinen, die man Chrifto anthac? — 
Er ward gegeiffelt, und mit Doren gefrónet, 

Wie werd er denn gerodtec? 
Gekreusiget, Ev ward gefteuziget. 

: War dies ein fehwerer Cod?’ 
ce wat det. fdymetgiichfte und auch bec : e 

geftorben, fhimofichfe od, 



6 Czemu Chrystus umart? | 
Aby za grzechy nasze zadosyć uczy- | 

nił, i za nas śmierć podjął, którąśmy | 
zasłużyli. 
Czy umarł jako Bóg, czy tak jako czło- | 

wień ? | 
'_. Umarł tak jako człowiek, bo Bog | 
umierać nie może. | 

Coz Bóstwo przy męce czyniło o | 
Czyniło , że to, co człowieczeństwo | 

cierpiało, nieskoriezonéy godności, i | 
zasług pełne było. | 

se Gdzie heii! Ciało Chrystusowe po | ™ 
> : ; Śmierci. KrzyZowey ? | 

T pogrze- Posebisie: Je: i 
Gdzie poszła Dusza Ghrystusowa, rozta~ 

czywszy się przez śmierć z ciałem swojém? | Ub 
Zstąpił do Zstapita do piekłów. RAR a 

Do których piektow? 
Szczególnićy do ciemnicy czyli ot- 

chłani, gdzie Dusze. Sprawiedliwych, 
którzy aż dotąd pomarli, zatrzymane 
były. 

Cóż tam Chrystus Pan w tém mieyscu | 
‘ czynił? yy 

Wyprowadzał z tamtąd dusze <BR: | 
_wiedliwych. | 
Czy przez śmierć rozsiało się Bora | 

Chrystusowe z ciałem i duszą jego? | 
Nie! Bóstwo równie z Ciałem w gro- 

bie leżącóm, jako też z Duszą do ot- 
chłań zstępującą, połączone było. | 

| 
| 
JĄ 

bion. 

piekłów, — 

Czy żostał Chrystus Pan martwy? 
‘ trzeciego Nie! trzeciego dnia znowu zmar- 

dnia twychwstał. AB: i da



Warum ift Cbrijtus geftorben? 
Um fic unfere Sinden genug gu thun, den 

Lod gu leiden, den wir verdtent batten. 

Jft er a's Gott oder als Wienfdy |. 
- geftorben? j 

Er ift als Menfch geftorben; Gott Farm 
nicht fterber. ” 

| Was bat die Gottheit beim Leiden 
gethan 2 

Gie hat gemacht, dag dag, was die Menfehs 
| keitlitte, unendlich werth u. verdienftlich ward. 

und begra-Wo fchaffte man deh Leib Chriftt bin, 
ben, als er geftorben war? 
Der Leib ward begraben. 

Wobin ift die Geele Chrifti gefommen, — 
Ubgeftiegen die Ourch. den Cod von feinem Leibe 

/ 

au Der Dole, > - gefchieden war? 
Gie ift abgeftiegen zu der Halle. 

“$n welche Holle? 
Bornehmlich in die Borhólle, wo fich bie 

Seelen der Gevedhten, die bis dabin verftors 
ben waten, aufhielten. ‘ 
Was that Chuiftus an diefem Orte? 
€t fubrte die Seelen der Gerechten von 

Dannen betau8. 
War aud) durd) den Cod die Bottbeit 
Chrifti von feinemLeibe oder von feiner 

Geele getrennt worden? 
Mein! oie Gorcheit lieb mit dem im Gras 

be liegenden Leichname vereiniget, wie auch 
mit der jut Holle hinabgefabrenen Geele. | oe veka Rca | Alm beitten „ft Chrifius code geblicben ? 

age wieder deen! ev ift am Dritten Lage wieder aufe 
_ufers — erftanden bon den Todten. 

0 



żywych i 

umarłych, 

zmar- Któż go zmiariwych wskrzesił 
awych- - Sam się wskrzesił, 1 sam mocą swoją 
wstał, zmartwychwstał. 

Gdzie poszedł Chrysius po Zmartwych.. 
; wstaniu swojém? 

Wsłąpił „W. stąpił 3 na Niebiosa. 

na Nie- - Kiedyż wstąpi! na Niebiosa? 

higea: Czterdziestego dnia posw ojém Z Z mar-| 

—  twychwstaniu.. 
Gdzie jest Chrystus w Niebie? 

Siedzi na  Siedzi na prawicy Boga Oyca. | 
jako rozumieć te słowa: Siedzi na pra- | rawicy 

oe wicy Boga Oyca? 
* To jest: że ma wszelką moc i wła- 

Qyca, dzę w Niebie i na Ziemi, 
Czy przyłdzie jeszcze raz na ien świat Wi- 

> _domym. sposobem? 
z tamtąd „Tak jest! z tamtąd przyidzie, sądzić |: 

żywych i umarłych. 
Co będzie ezynit, gdy przyidzie z Nieba 

widomtym sposobem? 

sądzić Wszystkich ludzi powtórnie sądzić 

przyjdzie 

i uczynków j jego. 

Tore cia Lek cy a. 

O Duka Świętym 10 czterech, 
ostatnich Artykułach Wiary Św. 

| Wkogoż jeszcze wierzysz? 
Wiera: Wierzę w Ducha Świętego. 

(w Ducha , © Kto jest Duch Święty? 
' Świętego, Jest trzecia Osoba w Bóstwie. 

Od kogo pochodzi Duch Święty? 
Duch Święty pochodzi równie od 

Boga Qyca, jak i od Syna, 
8 x 

będzie,.i odda każdemn według zasług s 



| 10 — 45 —- a 
„| lander cont Der hat ibn von det Todten anfer- 

Er hat fich felberetwedet; ev iff aus efges - 
h- ner Keaft bom Lobe auferftanden. ; 

| Sufgefań renee? ift Chrifius nach feiner Wuferfte- 
| ? Rt fe 2 ASM bung bingctommen ? 

ar | Wenn ifter in 0en Simmel aufyefabren 2 
Am viergiaften Tage nad) fence Yufers 

ftehung. ees Lic Sas 
| Siget gu der Wo iff Chrifius im Simmel 2 
a) rechten Ct pe jue rechten Hand Gortes. - 

© Hand Was beift sur rechten and Gottes 
ła-|  Gpited, 

| 

| A 

| Gimme, __ Ev iff aufgefabren gen Himmel. RE 

fizen ? 
"JE Śr Hat alle Gewalt im Himmel und auf 

żę Eden. „RR Pe 
& Wird er aud) cinmal aut dicfe Welt 

LLC Won pannen fichtbarer Weife surick fonimen 2 ; 

er fommen | Sa! Bon Saunen wird et Fomnien zu riche. 
ba Mid, Bu ten die Lebendigen und die Todten. 
ów Was wird er chun, wenn ev vom ime 

z ndigen fe ; OE 
ZAĆ| and bie Mel fichibarer Weife Eommen wird? 
US| Lobten. Alle Menfchen wird er nochmal vichten und- 

einem jeden vergelten nach feinen Werken. 

Li 

h Von dem heiligen Geifte, und denvier 
w. © legfen Glaubensarttiein, | 

= 2m wen glanbeft ou noch font? 
„eh glaube Sch glaube an den Heiligen Geiff. A 
tuben Heilie Wer iff der Zeilige Geift? ||. 

| Sen Gcift, Ee ift die britte Derfon n der Gortheit. 
Don wem ift der Zeilige Geift ? | 

ód Ę Der heilige Geift gejet vom Bater und 
: - Sohne zuglętch aus, 



Swięty 

" Kościoł 

powsze- 

chny. 

nem jest jeden Bóg, jednóyże Natury 

"sze poświęcenie i Łaskę Boską, bez któ- 
réy nic dobrego myślić, ani czynić nie 
możemy. 

i Sakramenta Święte, przez które się 

'a te są widome znaki, 

i Apostolski. 

RA 19 20 

Czy Duch Swięty jest mnieyszy, albo 
mniey doskonały jak Bóg Qycieci Bóg Syn? 

Nie! i owszem jest. z Nimi w wszy- 
stkim „równy, ponieważ z Qycem i Sy- 

i Isiności. 

Jakie własności wyznajemy w Duchu 
Świętym? 

Przyznajemy Duchowi Saictenia na- 

Teraz uwdź dobrze: Niepytam sie wiecéy, 
w kogo jeszcze wierzysz, lecz pyłam się: 

co wierzysz? 
'Wierzę Święty Kościoł Powszechny, 

Świętych obcowanie. 

Co jest Kościej Święty ? 
Jest widome zgromadzenie m se: 

prawowiernych Chrzescian. 

Czy jest Kościoł widomy? 
Jest! albowiem składa sie z widomych 

członków: ma jednę widomą Głowę: 

z Kościołem złączamy 1 zjednoczamy, 

Któż jest widomą głową Kościoła S.? 
Rzymski Biskup Papieź Ś., ten jest 

Namiestnikiem Jezusa Chrystusa na zie- 
mi i Następcą Piotra Świętego. 

- Które są znaki prawdziwego Kościoła? 

Że jest: Jeden, Swięty, ARÓW 

Gi 

al 
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“St der Jeil. Geift geringer oder unvoll 
ommenet cls det Dater und der Godn 2 
Mein! Er it ignen gleich, weil er mit dem 

Barer und dem Gobne det eingige Gore iff, 
unb gleicher Matur und ABefenkeit iff. 
Was fiir Werke eignet man dem Śeilie 

ge Deifie 30 bt: 
Man eigner bem Heiligen Geifte unfere 

Heiligung und bie „dreliche Gnade zu, obite 
Die wir nichiś Guteś denfen noch chun Fónnen. 
Vin merte wobl an: Gch frage nidye 

Cine feiligeMebr: Am wen glaubefióunodhweiter? . 
fondern, id) frage: Was glaubeft ou2 

3 Cine hellige aligemeine chrijtliche Kirche; 
driftide. Gemeinfchafe ber Heiligen. 3 A 
ud: Wes iff die Rirdhe? 

Die fichtbare Berfammlung aller rect: 
glaubigen Gfriften. 305 

SE die Hirde fihtbac? | 
Sa! denn fie beftebet aus fichtbaten Glies 

Dern; fie hat ein fichthaves Oberhaupt; und 
die Sacramente, hurd) die wir der Kirche eins 
verleibet, und unter einander verbunden wer: 
Den, find fichibare Qeichen. 

Wer ift das fidyebare Oberhaupt | 
der Hirde? 

Der rómifche Pabft; diefer it der States 
Halter Sefu Chrifti auf Etden, und der Macks 
felger Petri. 

Weldyes find die Werfmale der 
webren Kirche? 

- Da$ fie einig, Geilig, allgemein und apo: 
ftolifch fet. ( 

allgemeine 
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Na czém zawisła Jedność prawdziwego 

Kościoła? © | 
dedność prawdziwego Kościoła zawi- 

sła na tóm: że w nim jest jednakowa 
Nauka, jednakowa Wiara, i że wszędzie 
ma jednakowe Sakramenta. 
Na czem zawista Swigtosc Kościoła? 
Świętość Kościoła między innemi zas 

wisłą na tém, że jeżo Nauka, Przykaza- 
nia i Urządzenia w Nim są święte, i do 

_ świątobliwości nas pobudzające. | 
Co to znaczy być Świętym? 

KORA Być Świętym, znaczy być od grze- 
chów czystym i cnoty wykonywającym. 
Na czóm zawisia Powszechność Ko- 

ścioła Święte? 

Na tém, że 1) każdego czasu, 2) na 
kazdém mieyscu powszechny jest. 

Jakoż Kościoł Sw. jest Powszechny 
A - względem Czasu? 
Ze zawsze był i trwał odczasów Apo- 

stolskich i trwać będzie aż do skończe- 
nia świata, 
„Jakoż jest Powszechny względem mieysca?| 

Ze Apostołowie i ich następcy roze-|  . 
słani byli, po całym świecie, aby opo- 
-wiadali Ewanielią S. 

Go znaczy to stowo Katolicki? 
To Greckie słowo nic innego niezna- 

( ezy tylko Powszechny. ; , 
który człowiek jest’ Chrześcianinem 
3 Katolickim ? 
Chrześcianin Katolicki jest ten, który 

echrzcony, wierzy i wyznawa to wszy- 
stko, co Święty powszechny czyli Ka- 
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Worin beftebt die Linigkcit der Kirche? 
Die Cinigkett dee Kirche beftehet Darin, 

Daf in ihe nur einerlet Lebre fet, Daf fie folg: 
lid) im Glauben einig fet, dag fie uberall nut 
einetlet Gaframente habe. 

Worin beftebt die Zeiligłeit der Kirche? 
Die Heiligheic der Kirche beftebe Darin, 

Daf ihre Lehren, Gefebe und Anordnungen 
heilig find, und gur Heiligfeit anletten, 

-. Was beift beilig feyn? 
Heilig feyn Geift, von Suinden fret, dee 

Tugend ergeben febit. 

Tori beft-he die Allgemeinbeit 
ber Kirche? A> 

Davin, dag fie 1) allen Qeiten) 2) allen — 
Orten gemein fei. 
Wie ift die Kirche allgemein in Anfez 

5 bung der Seiten? | 
Seit den Qeiten der Upoftel ft die Kirche 

gu allen Seiten gewefen, fic wird bis ans - 
Ende ber Welk daueen. 

Wie ift fie in Anfebung der Pete 
RZE allcgemein? 
Die Apoftel und deren Nachfolger find ir 

alle Welt gefandt worden, bas Evangelium 
„gu predigen. 

Was bee denn Ratbolifch ? 
©Diefeż_ gtiechif(che Wort heise nichts dn 

ders als-allgemein, 

Weer ift denn alfo ein tatbolifcher Chrift? 
Cin Eatholifcher Chrift it der, welchet ges 

tauft iff, glaubet und befennet, was die beilige 
allgemging oder fatgolifche Ritde glaubt und 

Se D 



mę COD ee 
tolicki Kościoł wierzy i naucza, czy to 
będzie w Piśmie S. napisano, lub nie, 
Po czćm poznajesz Chrzescianina Kato. 

EN 4 odicniego 2 
Po znaku Krzyża Świętego, i który 

wystrzega się błędów w Wierze, które 
| Biskupi i Nauczyciele Kościoła Swiete- 
“go jednomyślnie potępiają. — | 
Z kądże nazywa się Kościot 8. Apostolski? 
, 4) Ponieważ pochodzi od Apostołów 
Swiętych. 2)Poniewaz ich pisane iustne 

nieważ Biskupi i Kapłani są w nieprzer- 
waném Następstwie Apostołów. Swię- 
tych. - 

„Cóż jeszcze w prawdziwym Kościele jest 
uwagi godnego?. 

, nieomylny. ; 
„Go znaczy Świętych obcowanie? 

Świętych. Ze wszyscy prawowierni Chrześcianie 

członki jednego ciała. 
" Który jest dziesiąty Artykuł Wiary 8.? 

Grzechów _ Grzechów odpuszczenie. 
Co znaczy: grzechów odpuszczenie 2 
Że w CDI pa Kościele Chrystu- 

nie, 

odpuszcze- 

wstanie. - Ciała Zmartwychwstanie. 
x 

Nauki zachowuje i wykonywa. 3) Po- 

Że w Artykułach Wiary Swietéy jest 

> nie, a ŻA: ; 
» sowym możemy dosiąpić odpuszczenia 

grzechów. 
„jakim sposobem dostępujciny odpuszcze-| 

nią grzechów? ;, 
1) Przez Sakrament Chrziu Świętego. 

| o ads Przez $akrament Pokuty czyli Spo- 
> ia WIOdZŁ pro ree 

wych. /,, Który jest jedenasty Artykuł? 

/ obcowa. Obcuja spółecznie między sobą,. jako| 

der 
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dać es-fel in der Bibel Gefchrichen ober 

Woraus erfennet man einen tatholiz 
o fchen Chetften ? 

Aus Hem Beichen des beiligen Stteużeś, und 
daf er vermeider alle Srrehimer in Glaubenss 
fachen, welche die. Bifchófe und Lehrer. der fatgolifchen Rirthe ecinnuithig verbammen,. 
Wober beifit die Rirdye apoffolifch ? 
1) Weil fle von den heiligen Upofteln bers , 

ftammet; 2) weil fie deren fchtifiliche und 
mundlide Lebren befólget und bewabtet; 3) weil dle Priefer und DBifhsfe ununcers 
brodjene Nachfolger der Upoftel find. 
Was tft an der wabren Kirche noch 
os font mertwdrójg? 
Dag fie in’ Glaubensfachen unfeblbar (ft. 

Gemeins Was heife: Gemeing chaft dev Aeiligen? ee ber Alle rechtglaubige Chriften haben unter peter „tnandet eine Gemmein(chaft, wie die Ghieder 
eines Seibes. | 0. : 

Ublag Wie lautet der schnee Glaubensarsikel2 der Ciinden, Ablaf der Sanden. 3 oe 
Was will das fatren: blah Ser 
Se Ginden? © 
Sa der wabten Rirche Chriftt Faun man 

Bergeibung feiner Sinden erlangen. 
Wie erlanget man dte Lrlaffing feiner a. 

| Sinden? 
Dutdj. bas Saftament bet Laufe, und ’ 

auch Durd) das Satrament det Bupe ~ 
Wei „Mie lancet der elfte Artikel? 
gleifdhee, —- Wuferfishung bes oy de 



Co wyznajesz témi słowy: Ciała Zmar- 
ze | twychwstanie? 

r ire Że «b Ze Dusze nasze są nieśmiertelne, i że 
ciała: nasze zmartwychwstaną na ostatni | 

| 

— Sad Boski. | 
Który jest ostatni Artykuł Wiary S. w 

i żywot I żywot wieczny. Amen. -. lg 
| wieczny. '„ Co wyznawasz témi słowy? ą 

Amen. Ze Bóg po tém krótkićm i mizerném 
życiu, użyczy sprawiedliwym i pobo- 
Żnym żywota wiecznego. 

"Rozdział Drug. 
O NADZIEL 
-. = Pierwsza Lekcya. 

O Nadziei, Modhiwie, o pier- 
wszych trzech .proźbach modli- A 

| twy Panskiéy. 

Co i jaka jest Nadzieja Chrześciańska ? 
„Jest cnota wlana, czyli dar Boży nad- 

-przyrodzony, przez który wszystkiego 
z ufnością od P. Boga, co nam obiecał, 
oczekujemy; ponieważ w obietnicach 
swoich nieskończenie wierny i nieod- 

„ mienny jest. BR 
| Czego spodziewasz się od Boga? 
Wszystkiego , co nam Bóg obiecał, 
'Cóż nam Bóg nayprzód obiecał? 

, Szczęśliwość wieczną i środki czyli 
pomocy, do dostąpienia zbawienia wie- 
cznego, | = 
Czemu możesz i powinieneś spodziewać 

| się zbawienia wiecznego? 
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Was betenneft du mit diefen Worten: 
Auferftebung des Sleifches 2 

Daf unfete Seelen unfterblich feyn; und 
Daf unfere Leiber wieder von den Todten auf 

- den jingften Tag auferfteben werden. 
| un5 cin eyyie Weldhes ift der lezte Glaubensarti€el2 

ged Leben, Und ein ewigeś Leben. Amen, =. 
„ Mmen, Was befenneft du mit defen Worten 2 

Daf Gort nach diefem furjen und mibfeż - 
ligen Leben den Frommen ein ewigeś głucha 
feliges Leben verleiben werde. * 

"Das żweite $aupiftuc, — 

Bon dee Hoffnung. 
Die erfte Lektion.. 

Von der Hoffnung, dem Gebet, und 
den Drei erften Bitten des Gebers 

Deś Deeeit, | 
Was ift die chrifilide <Joffnung ? 
Eine von Gott eingegoffene Tugenbd, dęte 

móge welder wir alles mit Quverficht von: 
Gott, was er verfprochen hat, erwarten, weil 

et in feinen Berheigungen unendlich treu if. 
Was Boffeft du? 

Alles, was Gott uns vetfprohen Fat. 
Was bat uns Gott vornebnilidy ver- 

: fprochen? © 
. Die ewige Seligfeit, und die Mittel, die 

Geligkeit gu etlangen. : 
Warum tannft und follft ou hoffen, | 

felig zu werden? » 



Ra 

Jezusa Chrystusa obiecał, który nam 
też. ono wysłużył. 

„Jakże się doskonalimy w Nadziei? 
.  Przez Modlitwe. AR 

Na czóm zawisła Modliiwa? 
_ "Na podniesieniu serca i myśli naszych © 
ku'P. Bogu. | 
Za kogoż modlić się powinniśmy? | 
Za samych siebie, za Kościoł, zaKró- | 

la i Przełożonych, za nieprzyjaciół, i 
wszystkich ludzi, i za zmarłych prawo- 

Która jest naydoskonalsza Modlitwa? 

Ponieważ nam ono Bóg nieskończenie - 
wierny w obietnicach, przez Syna swego 

| 
wiernych Chrześcian. | 

| Ta, którćy nas Jezus Chrystus nauczył, | 
Z czego składa się ta Modlitwa? 

| (4 przedmowy i siedmiu proźb. 
A Jaka jest ta przedmowa? 

Qycze  QOycze nasz, któryś jest w Niebiesiech. 
Nasty Coz się rozumie przez to słowo: Oyciec? | 

Sam P. Bóg, którego jesteśmy Synami. 
| " Gdzie jest Bóg? |. 

. Któryś “Na każdćm mieyscu; lecz w Niebie 
ieee pokazuje się wybranym w wspaniałości 
SA Majestacie swoim. | 

(40, Jaka jest pierwsza proźba w Pacierzu? 
Set się Swieé się Imie twoje. | 
ee O. co prosimy témi słowy? 

o a) wykorzenienie wszelkiego niedowiar- 
stwa i wygubienie wszelkiego bluénierstwa. 
GE O co jeszcze więcey? 
Aby wszyscy ludzie P. Boga znali, one” 

go miłowali i wzywali. wad 
Przyidź „Która jest druga proźba? 4 
królestwo — Przyjdź królestwo twoje. i 

Bi 
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Vater unfe 
iy * 

Weil der unendlidj rene Gort 6 uns dutch 

feinen Sogn Sefum Chriftum verfprodjen, 

oder ¢3. uns, auch verdienet Bat. i 

"Mie tibet man die goffnung? - 
Mit bem Beten. 

Worin befteht das Gebet? 
Ander Erhebung unfers Gemuths. zu Gott. 

Sir wen follen wir beten? . . 
„Git uns felbff, fir ie Ride, fue den Konig 
und die Obrigeiten, fur die Feinde, fur alle 
Menfchen, flix die abgeftorbenen Mitchriften. 

Welches ift bas befte Geber? 
Welches Sefus Chriftus gelehrt Kat. 

“In was befieht dies Geber? — 
Qn einer Vorrede und in fieben Bitten. 

_. ie lautet die Dorrede? 
r ater unfer, Der du bift in Dem Himmel. 

Wen verftehet man unter dem Worte . 
Pater? i 

Gort felber, Helfer Kinder wir find. 

l 

ber bu biftin Wo ift Gore?» 
demHimmel An allen Ovten; aber im Himmel geiget 

Geheiliget 

Stanie, 

Zufomne 
uns Delit 

| Mid, 

et fic). fetnen Ausermablten in {eines Heres 
lich ei. Aa: 

Wie lautet die etfie Ditce? 
Geheiliget werde Dein Mame. 

ino was bitten wir mit diefen Worten 2 

Um bic Ausrottung alles Unglaubens, uid 

um Die Gertilgung aller. Gotteslafterung. BR 

Lim was nod) mehr? : 
Daf Gott von allen Menfchen mage gts 

farmt, angebetet md geliębeć werden. 

- „Mie faucet bie zwocice Ditte? 
Qufomme uns dein Reid. 



Co się rozumie przez to słowo: królestwo? 
Szczególnićy szczęśliwość wieczna. Tak- 
że środki, które do otrzymania onćy są 
potrzebne; jako Wiara, Łaska Boża etc. 

: O co prosimy P. Boga w téy proźbie ? 
_ Aby nasP. Bóg czasu swego do króle- 

_ siwa Niebieskiego przyjąć raczył, 
Kióraż trzecia proźka? 

Bądź wo- Bądź wola twoja jako w Niebie, tak 
la e i na Ziemi. 

: Alba, Q co tu prosimy P. Boga? 
tak i ną © Prosimy o łaskę do wypełnienia przy 
Ziemi, kazania Bożego i kościelnego; również 

o cierpliwe znoszenie tego, co na nas - 
P. Bóg dopuszcza, 

| Jakże powinniśmy wypełniać wolą Bożą? 
ak Tak jaka Aniołowie w Niebie Boskie 

rozkazy wypełniają, : 
aA TRI 

“Druga Lekcya. 

0 ostatnich czterech proźbach 
| Modlitwy Pańskićy. | 

Chleba ss K tora jest czwarta proźba? 

Meee nam dzisiay, i 
day nam Go prosimy témi słowy od P, Boga? 

-_ Boże,) Świętych Sakramentów, pokarmu 
i napoju codziennego, przyodziewku, 
pomieszkania i wszystkiego, co do za: 

_ . chowania Życia naszego potrzebne jest. "1 odpuść Jaka jest piąta proźba? ż 
nam nasze | odpuść nam nasze-winy, jako i my 

winy, odpuszczamy naszym winowaycom, 

naszego - Chleba naszego powszedniego day | = 

dzisiay, _ Chleba dusznego (którym jest słowo ‘ 

gi
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Was verfteht man unter dem Worte: - 
= Reid? ż; 

Hauptfachlic) die ewige GI teffeligfcit. 
Dann auch die Dittel, die folche zu erhalten’ 
ndthig find: Der Glaube, die Gnade re. 
Um was bitten wir Gort in diefer Bitte 2 
ae uns Gott einft wolle zu fich in den 

NE inunel nehmen. . 
nel tie - Mote lautet die dritte Bitte? 
im Gimmol, Deitt Wille gefchege, wie im Himmel, 

alfo aud) alfo auch auf Erbden. © 

nuf Grn, == Und was bitten wir bier? 
Daf uns Gort wolle feine Gnade verleiben, 

„ hit Der wit feine Gebote alten, und auch 
Gebulbdig leiden, was- er liber uns verbangt. 
Wie follen wir Gortes Willen chun? 
Bie die Engel im Himmel Gortes Befehle 
volljichen. pase 

: Die zweite Qeltion. ; 

Bon Den vier legten Bitten des 
Gebets des Herren, 

Wie lautec die vierte Bitte? 
s Unfer tagliz nfer tagliches Brod gieb uns heute. 
Wes Broo : MASZ, is 

gieb und Was begebren wir mit diefen Worten “heute. | Pon DOME oz 
. Das Brod der Seelen, (welches Gortes 
ba. Bort iff,) die beiliqen Safraniente, leibliche - 

| Speife und Frank, Sleldung und Wohnung, 
- Und alles, was zur Erhaltung unfers Lebens 
ae | bie finfie B c 

SA ie lautet die funfte Bitte? |» 
m du Vergicd uns unfete Shut, als auch wit 
Schulo, vergebsn unfera Sdulbigern. 
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Co żądamy temi słowy od P. Boga? 
Miłosierdzia i odpuszczenia grzęchu, 

| jako też karania zasłużonego za nie. 

jako i my Co znaczą te słowa: Sako i my odpu- 
| ah szczamy naszym winowaycom? 

ć my m re © 3 , ° 4 
winoway- Nauczają nas, że gdy pragniemy od 

com, P, Boga dostąpić odpuszczenia grzechów 
naszych; wprzód wszystkim nieprzyja- 
ciołom naszym odpuścić powinniśmy, 
którzy nas w czémkolwiek ukrzywdzili. 

Jaka jest szósta prozba? 
I nie wodź I nie wodź nas w pokuszenie. 
nas w” po- : 
kuszenie; „Co prosimy emi słowy od P. Boga? 

by nas P. Bóg od pokus zachować 
raczył, albo tak umocnił, iżbyśmy się 
w pokuszeniu oprzeć mogli. 

Którą jest ostatnia proźba? 
Ale nas Ale-nas zbaw od złego. 
„zabaw od 

złego, Od jakiego złego prosimy P. Boga 6 wy- 
bawienie t zachowanie ? 

Od złego na duszy i na ciele, 

Jakie jest złe na duszy ? 
Grzech i zła śmierć. 

Jakie jest złe na ciele? 
Drogość, woyna, choroba, mór i tym 

podobne kary i utrapienia. i 

“oss Jakże się kończy Modlitwa Pańska? 
‘Amen, "Na Hebrayskie słówko: Amen. 

y 

Co znaczy to stówko: Amen? 

TAY 

_. Niech sie tak stanie, albostanie sie to. |: 

u 
Hr 

3 

{of 
den 
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Was begebren wit vor: Gott mit diefen 
YWorten? 

Berzeibung und Machlaffung unferer Stine 
Den und Der berbienten Śrtafen. 

| a8 audwirypgg wollen die Wortefogen: Zle aud 
ra wie vergeben unfern Schulóigern? 

bigern, Sie untetrichten uns, Dag, wenn wit von 
Gott Bergjeihung unferer Sunder etlangen 
wollen, wie felbft allen Seuten guvor vergeiben 
muffett , Dić uns etwas gu cide gethan Haber. 

Wie lancer die fechfte Bitte? 
Und fibre uns nidht in Gerfuchung, | 

| Was begebren wir mit diefen Worter 
| von Gott? 
| Dag Gott entweber die Berfucjung zum 
| Bófen abwenden wolle, oder eine fo machtige 
| Gnade Verleihen,, dag wir der Verfuchung 
| widerftehen. > 

| Sonbern ers Wie latte die letzte Bitte? ue 
| {ifeuns oon ~~ Sondern erlife uns von bem Uebel. 
| Dent tlebel. 
| Don weldhem Uebel bitten wirvon Gore 
| erlofer zu werden? 

Und fibre 

| Berjuchung, 

| Bon dem Uebel der Geele und bes Seibes, 

ma 

Weldyes {ind die Lebel der Gecle? 
Die Gunde, ein bofer Sods 

Weidyes find die Uebel bes Leibes? 
Sheurung, Fe: Peft uno Bergleńchen 

SPlagen. ; 

Wie enodigt fic) das Gd des heron? 
Omen, eit bem hebvatfehen Worslein Amen. 

r. Was beige Zmen ? 
„> gefchche, ober 8 toieb adhehchen. 
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e Trzecia Lekcya. © 

O Pozdrowieniu Anielskićm. 

| Jaka j estModlitwąPozdrowienie Anielskie? 
Jest Modlitwą, którą, Nayświętszą . 

Maryą czcimy i wzywamy. 
RR Któż jest Marya? 

Matka Jezusa Chrystusa. 
Czy możemy, oprócz Boga, kogo innego | 

" czcić i wzywać? 
Takjest! Świętych Pańskich w Niebie, 

a osobliwie Nayświętszą Maryą Pannę. 
To czczenie i wzywanie czy nie jest prze- 

,. Clwne czci Boskiéy? ża 
_ Nie! albowiem nie czcimy Świętych 

©. , o Pańskich tak, jak Boga; ale tylko jako 
" - Przyjaciół Boskich. A 

J akze się godzi Nayświętszą PannęMaryą, 
i innych Świętych wzywać? 

Nie tak iżby nam sami z siebie bez Bo- 
ga dać co mogli; lecz jak tych, którzy 
się za nami przyczyną swoją do P. Boga 
wstawiać mogą. 
(4 wielu części składa sig Pozdrowienie 

* "Anielskie? 
pee. ee} 4 
| Która jest pierwsza Część? - 

„Zdrowaś Zdrowaś Marya, łaski pełna, Pan ztobą. | 
Marya, ła- Któż nas nauczył, tćmpozdrowieniemczcić 
ski pełna, Maryą Pannę? ; 

Han 4 ORs aj Gabryel, który Pannę Marya | 
tak pozdrowił, gdy jćy przyniósł po- 
selstwo, że Syna Bożego począć miała, | 
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‘ Die dritte Sef ion. = 

Bon dem englifh en Gruge. 

Mas ift der engl ifche Gru$ far ein — 
Ge bet? 

«8 ift ein Gebet, 1 nit welchem wit dic heis 
lige Sungfrau Maria. verebren und antufen. 

Wer ifi : Waria? 
~ Die Mutter Jefu Chrifti. i 

Darf man, aufer Gort, jemanden ver: 
ebren ur 0 anrufen? ; 

Ja, die Heilige 2 im Himmel, und ber 
fonders die beilige © Jungfrau Maria. 
Jft diefe Derebi sung und Anrufung 

nicht der bri > Bottes zuwióer? 
EB Mein! Man mr iG nur nicht Die Heiligen 
| A. Gótter verehren „ fondern als Freunde 
| oftes. 

Wie ifis erlaubt,  Waria und die ane 
0ern Geil zen anzurufen? — 

> Mit, als went fie uns etwas helfen Fónnz 
ten ohne Gott, for idern als folche, die uns 
mit ihrer Girbitte: bel Gott helfen Fónnen. 

_ Aus wie wiel € [ heilen. beftebe der eng: 
>. li (he Grup? , 

Fiteu Dine us deel TĘ len. ; 
| ria. wolice Wie la ntet der erfte Theil? : 
Gnaden,  Gegrifet fe ft Du Marka voller Gnadeu, 

„der Herr der Hert iff wife dir. że: 
ft mit bir, Don wem bh «ben wir gelernet, aria 
| mit diefe m Grupe zu verebten? 

Gon dem! Srzengel Gabriel, der Maria 
fo begrugte, alg et thr die Borfchaft brachte, 
bag fie Den’ Sogn Gortes empfangen follte. 



Baala Fłańa jest druga część? 
_wionaś ty Błogosławionaś ty między Niewiasta- 
międzynie- 
“wiastami, 11 i błogosławion owoc żywota t twego, 
i błogosła. ezus. 
wion owoc a) 

żywota Któż tę część złożył? * 
twego, Je- . Śmiel Elżbieta , Matka Jana Święte- 
RZE KUSI”? | go > natchnienia Ducha Świętego , gdy 

ją Nayświętsza Panna nawiedziła. 

_ ŚwiętaMa-.  - : 19. 
_rya Matko < "Która jest trzecia część? 
Boża,módl Święta [Marya Matka Boża, módl się 
się za namizą nami gr:zesznymi, teraz i w godzinę 

| grzeszne- śmjerci has zéy. Amen. 
mi, teraz 1 

ww godzinę 
w.god nAż Kto jest ,postanowicielem tey części? 

sećj,Amen. Swięty I Cosciok Katolicki, 

Rozdz ial Trakóć 

O MLLELOS G I. 

Puce za Lekeya, 

O Miłości i 1 Przy kazaniach pier- 
i PA. Da 

Co jest Miłość, 0 Beórcy - się tu mówi? 
Jest Cnota wl: ana, albo dar Boży nad. 
af n 10cą którego miłujemy 
ana Boga dla ni ego samego; a bliznie- 

go naszego dla A ana Boga. 

| 

pa
) 
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Du bift gee, Wie lautet Óer zweite Theil? 
a jt Dr bift gebenedenet unter den Wetbern, 
Weibern, aid gebenedeyet iff die Srudje deines Lcibes, 
gebenedenet „Jefus. 
ift die Frucht 

beines fee Wer bat diefen Theil gemacht? 
Res, Selus.  Chifaberh, Sohannes Murcer, aus Cine: 
Heilige MasHebung des Heiligen Geiftes, als Maria fie 
ria, Mutterdefuchte. feat 
Gottes,bitte 

4 

| fir und ars Wie lautet der Oritte Theil? 
me Sinbder 

jegt und in Heilige Marta, Mutter Gotres, bitte fie 
ber. Stundellls arme Sindee jest, und in der Stunde 

| unferś Uh-unfers Abflerbens. Amen. ; 
fterbens, : 
Amen, Wer ift der Uvbeber diefes Theils2 

Ę « Die fatholifche Siedhe. | 

Das dritte Hauptftite. 
Son per fee 

Die erfte teftion. w: 

Bon dev Liebe, und den Geboten — 
der erften Tafel, 

Was ift die Liebe, von welcher bier 
die Rede ift? 

Eine von Gott gingegoffene Tugend, vers _ móge welder wir Gort wegen feingr, unbl — Ben Machiten wegen Gort leven. 



' ak powinniśmy miłować Pana Boga? e 
Ze wszys'kich sił i nad wszystko. 
Sak powinniśmy kochać bliźniego? 
Jak nas samych. 

\ Na czém zawisła Miłość Boska? 
„ «Na zachowaniu Przykazań Boskich. 

Czy moze każdy z nasPrzykazania Boskie. 
x , zachowac? ) | 
Może bez wątpienia! za łaską Bożą. | 
Wiele jest Przykazania Bożego? | 

Dziesięcioro. 4 
3% - Które jest pierwsze? | 

Jam jest „ Jam jest Pan Bog twóy: nie będziesz 
Pan Bóg miał cudzych Bogów przedemną. 
twóy, nie 
A Cóż się przez to Przykazanie zakazuje? 

miał Bo-  Zebyśmy czci ipokłonu, który sięBo- 
SÓW cu- gu należy, Żadnemninnemu nie oddawali. 
dzych : : : : 

przede- Co sig przez to Przykazanie nakazuje? 
mną, Abyśmy sameniu tylko Bogu należącą 

cześć i pokłon oddawali, 

Jakże się oddawa Bogu, należącą cześć. 
i pokłon? 

‘Gdy tylko wniego samego wierzemy, 
wszystkie nadzieje nasze w nim pokła-| 
damy i onego nad wszystko miłujemy, 

Którzy grzeszą przeciwko temu Przykas 
zaniu? 

- +  Ciwszysey, którzy przeciw Wierze, _ 
'Nadziei, albo Miłości Bożćy grzeszą. 

Którzy są ci, co przeeiw Wierze grzeszą? 
Którzy w niedowiarstwie, albo w wia” 

domym błędzie żyją, którzy sig-czaro- 
wników radzą, zabobonnych sposobów 
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| » Wie febr gia s wir Gott fieben? : 
J Mus allen Kraften, und aber alles. 

| Basie: febr follen wir den LTadhften 
A lieben? 

> SSB zk Bie uns felbft. 
ae Wortnnen beftehe die Liebe Gottes? 
ie Dies fk die Liebe Gottes, dag wir felne | 
es Gebote alten. ; 

JRónnen wit die Gebote Gottes balten ? 
Qa! mit der Gnade Gottes. 

SA find Gebote Gortes? 

Sch bin der ‘Wie lautet das etfie Gebot? 
Herr dein Soh bin ber Gert, deln Gott, du follff 

0 Gott, du niche frembe Gdtter babe neben mir. | 
ae iwa Was witd durd) diefes Gebor 
li. Gitter perboten ? 
2 | haben neben Wir follen die Gott gebubrende Chre 
cq} Wir piemanden anders geben. 

Was wird urd) diefes Gebor geboten? 
Wie follen Gott die ifm arbageents Ehre 

* allein geben. 
‘Ys =) Die giebe 1 man Dot die gebibrende 
a-|| pre: 
Lys Wenn man an ihr ae glaubet,. toentt 
as man {ein ganjes Bertrauen auf ibn febet, and 

ihn uber alles liebet, 
Ley) Weldhe faindiges wider diefes Gebor? 

Ue, die wider den Glauben, bie Hoffnung, 
ą? ober Bie Liebe fundigen. 
ja | | Welthes find diefe? 
04) | Die in Unglauben oder wiffentlichen Ser: 
W : glauben Ieben, die ae um Rath frar 
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używają, którzy wróżą, albo sobie wró- 
żyć każą ete. 

„Jakoż zakazano miewać Obrazy? 
_ Aby im się niekłaniano, i onym czci 

nie oddawano jak Bogu. 
Czy kłaniamy się Obrazom SA | 

albo Świętych Pańskich? 
_ Nie! toby było bałwochwalstwo, ale 
(mąmy je tylko w uszanowaniu. 

Jakimżie sposobem czciemy Obrazy? 
Czciemy je tak, że nie kamieniowi, 

drzewu, malowaniu , z których składają 
sie Obrazy, uszanowanie i pokłon od- 

- dajemy; ale temu samemu, kogo one | 
wyrażają. 

Nie bę- Które jest drugie Przykazanie Boskie? 
dzieśz bral Nię będziesz brał Imienia Pana Boga 

. Imienia " twego nadaremno, 
A Ge rj BP. Bóg zakazuje w tćm Przy- 
daremno. |) kazaniu? 
R: Bluźnierstwa, nie nolezebney przy- 

sięgi, { krzywroprzysięstwa. 
Co nam P. łióg nakazuje w ićm Przyka-| 

zaniu ? 

Abyśmy T.mie j jego wielbili, i i a 
mno go niebrali. 

Kióre jest trzecie Priskavanie?. 
Pamiet łav 

Da amiętay: abyś Dzień Swięty święcił. 

oe Coz zakazuje to Przykazanie? 

ima k Wszelkićy stuzebniczéy roboty w 
Święto, 

Ale cóż nakazuje? 
Abyśmy na publiczném i i uroczystćm 

Nabożeństwie bywali i ten Dzień swig- 
tobliwie db wal 
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gen, ju aberglaubifchen Mitteln ihre Qufluche 
nehmen, die wakrfagen ober  fid) wabrfagen 
laffen że. c 
- Wie iff verboten, Bilder su haben? 
Um fie angubeten. 

Deten wir dte Bilder Chrifti oder der 
Seiligen an? 

Mein! bieg ware Ubgótteten; indeffer 
alten wit fie in Ehren. . A 

Wie ebren wir die Bilder? |. 
Wir ehren die Bilder fo, dag wir niche 

dem Steine oder dem Holfe Chre etzeigen, - 
woraus die Bilder gemacht find; fondern 
Demjenigen, den das Holy, oder der Stein, » 
oder die Sarbe vorftellen. 

‘Dufollfiten — Wie lautet das sweite Gebor? 
Namen D3 Duy fol den Namen des Herrn, deines Kerr, delz K Sélich fi : oe Goi g, Oottes , nicht unnuglid) figren, 
nidtun= Was verbietet Gort in diefemn Gebot? | aid Die Gottesiafterung, bas falfche und auch . DONEM das unndthige Gthwiren, den Meineid. 9 

Was gebieree Gott in diefem Gebor2 
Seinen, Mamen gu heiligen, und ehverbies 

tig gu gebrauchen. 

Dufolliben — Wie lautet das dvitte BGebor?2 
Petes Du foilft den Feyertag Keiligen. 

: Was verbietet diefes Gebot? 
Alle Enechtliche Arbeit am Fenertage, 

Was gebietet es aber? 
Dem Hffentlihen Gottesbienft beiguwohs 

nen, und fonfi biefen Tag ię sugubringen 

s 
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OPrzykazaniach drugićy Tablicy, 
albo o siedmiu ostatnich Przykazaniach. 

„ ĆzciyOycakzróre jest czwarie Przykazanie Boskie? 
twego l Czcly Ovca twego, i Matkę twoję, . 
fatketvro- gre (eyes Gee eee A 
ve s, abyci się dobrze powodziłó, i abyś 
sie dobrze długo: żył na świecie, > 

owodzito Co zakazuje to, Przykazanie? 

1 abyś dłu- Wszelkiego. nieuszanowania,. niepo- 
go żył na sjłyszeństwa i nieuczciwości przeciwko 
śyiecie, Rodzić R ; 

t0dzicom 1 starszym. 

Co nakazuje to. Przykazanie? 
Abyśmy Rodziców i starszych czcili, 

słuchali i miłowali. 
_Kogoż trzeba rozumieć przez te słowa 

e + Qyca i Mathie A 
Nayprzdd: swoich własnych Rodzi- 

ców, a potóm wszelką Duchowną i świe- 
cką Zwierzchność i Przełożonych. 

| Które: jest piąte Przykazanie 

Nie zabijay. Nie zabijay. > 

Co nam tu P. Bóg zakazuje? 

Siebie samego, albo innego niezabi- 

jać, na ciele nie ranić, Gy i sła- 
wie nieszkodzić. WAS, 

* Cóż przykazuje to Przykazanie? 
| "Wszystkich innych ludzi jako siebie 

samego miłować. : 

|, 5, «Które jest szósie Przykazanie Boskie? 

| Nie cudzo- Nie cudzołóż. | | 
v 2 . EJ w 

Cóż nam zakazuje to Przykazanie? 
Cudzołóztwa, porubstwa i tego wszy- 

stkiego,. czóm wykroczyć można prze- 
- eiw czystości i wstydliwości, 
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Die gwelte Lektion. 

Pon den Geboten der stweiten Tafel 
oder Den fieben legten Geboten, 

Du fpllft Wie laucet das vierte Gebor? 
„mater und Dy folift Vater und Ntuteer, ehrew, auf 
„Muttet h-pag eg div wohl gebe, und du lange lebeft auf - > 

ren, 
Erber. 

Was verbietet diefes Gebot? 
Alle. Unebrerdietigfeit, Ungehorfam und 

Lieblofigkeit gegen die WAeltern. " 

Wes gebietet diefes Gebot? 
Die Ueltern gu ebren, iónen gu geborfa- 

meu und fic gu lieben, 

YOen muj man unter dem Worte Dater 
und Wiucter verfieben ? - 

Erlich die lefblichen Eltern, alsdann aber —— 
alle geiftliche nud weltlide Obvigheiten und | | 

5-1 Bórgefegtec 6%. > 
Du follft Wie lautet das funfte Gebot? 

nicht tóbten Du follft nicht tódten. 

Was petbietet diefes Gebot ? 
Gich oder andere gu tódten, gu verwunden 

am Seibe, ober an der Geele zu befchabigen. 

Was gebietet diefes Gebor? 
Alle andere Menfehen wie fich felbft ga 

Tieben. | 
Du follft Wie lancet das fechfte Bebot? 

nichtehebre: Du follft nicht ebebrechen. 
chat. Was verbieret diefes Gebor? ’ 

Den Ehebruch, die Huveref, und alles, 

was wider dic Keufehhett und Sdyanhaftig: 
Feit iff, A 



|, Co nam przykazuje to Przykazanie? 
"Nie przerwaną czystość w myśli, mo- 

wie i uczynkach, 
Nie | Które jest siódme Przykazanie Boskie? — 

kradniy. Nie kradniy. See ni 
Co zakazuje to Przykazanie? | 

: Kradzieży i wszelkićy niesprawiedli- 
1.0, wości w eudzych dobrach. | 

Co nakazuje to Przykazanie? | 
Każdemu, co jego jest zostawić, od- | 

dać i nadgrodzić. = | 
+. *  Mtóre jest ósme Przykazanie Boskie? o) 3 
ae _ Nie mów fałszywego świadectwa prze- | 3 

fałszywegoCiWkO bliźniemu twemu. | Ls 
$wiadec- _ Co zakazuje to Przykazanie? ‘be 
twa prze- Falszywego świadectwa, krzywoprzy- | 
a siestwa, obmowiska, bluźnierstwa, lek- | 

) ec _komyslnego posądzania i wszelkiego | 
j kłamstwa. © 

Co nakazuje to przykazanie? 
Osobliwą ostroźność w mowie, że- 

byśmy językiem naszym przeciwko bli- 
źniemu niegrzeszyli. , s 

A> Które jest dziewiąte Przykazanie? nit 
| Nie be- Nie będziesz pożądał domu bliźniego twego. | tet 

ee \ Które jest dziesiąte Przykazanie? = fe 

bliźniego Nie będziesz pożądał żony bliźniego | 
twego. twego, ani sługi, ani służebnice, ani | Z 

woły, ani osła, ani Zadnéy rzeczy, któ- | A 

be re jego są. 
= 

Nie bę- go nam zakazują te dwa Przykazania? | 

eine ae „Wszelkich złych myśli i pożądliwo- | 

bliźniego Sci ku cudzym żonom i rzeczom. | » 

twego, ani Co nam nakazują te Przykazania? — | a 

2 

służebnice, j pragnieniach. 
sługi, ani Czystość i świątobliwość w myślach 

4 5 - | 
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Was gebieter diefes Bebo? 

fen, Worten, Werke und Gebebrden. 

| 
| Die fiandesmagige Reufhbeit in Gedans 

| 
| 
Du follft Wie lautet das fiebente Gebor? 

nicht fiehlen. Ou follft nicht fteblen. - 
Was verbietet diefes Gebor? 

Den Diebftahl, und alle Mngenstiatett 
| an. frembdem Gute. 
| Was gebietet diefes Gebot? i 
R €inem jeden das. Seinige gu laffen, suger 
ee ben, zu leljen, |. | 
| Du fokft Wie lautet das achte Oebot? 
nicht Fatt Du follft nicht falfc) Qeugnif geben wie 
, BeugnlB Sey oe peinen Macht | “pen wider SN hes 
peinenNach- _ Was verbietet diefes Gebot? 

| ften, Das falfche Zeugnig, die Chrabfdneider 
| tei, das Laftern, bad Oktenblafen, Das fres 
| -_ pentliche Urtheil, und alles Lugen. 

| Was gebietet diefes Gebor? 
ae | ne befondere Behutfamfeit (m Reden, 

bamit wir uns mit unferer Qunge nicht an 
| dem Nadhften verfindigen. 
| Du follft Wie ldutet das neunte Gebot? 
| nicht begeh= Du follft nicht begebren deines Machften 
"ren deines 

| ee Wie latitet das zebnte Gebot? » 
_ Du follft nicht begedren deines Nach iter 

| Du folft Weih, Knecht, Magd, Bieh, ober alles, 
nt <A waś fein iff. 
iene Was verbieten diefe beiden Gebote? 

| Weis, lle bófen Gebanfen und Begierden nad) . 
| Knecht, frembden Weibern und Giutern. 
| pa Was gebieten diefe Gebote? 
(wać fin ify, Die enigteit unb Hellighsitin Gebanten_ 
= und ead 



„ „dni Święte 

ani wołu, Gzegoż się ci lękać powinni; którzy Przy: 
ani żadnóy kazań Boskich niezachowują? 
Gre)».  Doezesnego i wiecznego nieszczęścia, 

które jego SAF ARSD ZY 
> ‘ Czegoz się spodziewać mają ci, którzy 

"Prz kazania Boskie zachowują? 
Doczesnóy i wiecznéy szczęśliwości 

\ i nadgrody. 

"Trzecia Lekeya 

O Przykazaniach Kościelnych. 
Wiele jest. Przykazań Hościelnych? 
Szczególnićy pięć. 2 

Postano- . Które jest pierwsze? 
wione od Postanowione dni Święte od Kościo« 
Kościoła ją święcić. R 

Coz nam zakazuje i przykazuje to 
| >. Przykazanie? 

_ Właśnie to samo, co zakazuje i przy- 
, kazuje trzecie Przykazanie Boskie. * 

Mszy S. Które jest drugie Przykazanie Kościelne? 
„w. dni Mszy Świętćy w Dni Święte, (i Kaza- Świeca PAY, AREA 
Kazania NASA A > 
osobliwie woŚcią i naboZnie słuchać. 

święcić, 

eee Co zakazuje to Przykazanie? 
ludziom ' Lenistwa w służbie Bożćy. © 
gks AA » ą "Cóż nakazuje? A 4 
bożeń. . W Niedziele i Święta Mszy Św. słu- 

stwem słu.chać, a gdy to być może, pod grze- 
_chaé,. chem śmierielnym. , . 

Co jest Msza Swięta? 
Jest Sprawa Święta, którą Kapłan od- 
AR gdy chléb i wino poświęca, czy- 
i w prawdziwe ciało i krew Pana na- 

"szego Jezusa Chrystusa przemienia. 

ZE
T,

 

nia osobliwie prostym ludziom) z uczcis | 

—
 
4
 

mM
 
w
 



1. 

Ox: 
| fage jclern. 

ag 
Was haben die zu fhtchten, wo eliveBee 

tes Gebote nicht balten? — ~ 
Reitlidhe und ewige Unglitete. 

Was baben Ote zu poffen, | welche Gottes 
Gebote aa SŁ 

Bcitliche und et ige Glndfeligfeit. 

"pan 

Die dritte geltion. 

Bon Den re 

Wie viel find Rirdengeboce? 
Bornehmlich fink 

Die anor Wie fautet das erfte? : 
feijten golcrzp i, auśgefegten Seiertage feletn. | 

Wasgebietet und verbietet dies Gebot? 
Chen hasjenige, was Has dritte ew 

Gottes verbietet und gebiętet, 
Doe heilige  Wte Lauter das żweite Gebot? © 
"Mmt der  Dąg Ame det keiligen Melle an beftimme 
Meffean beste Sonn, tind Felertagen mit gebtibrlidjer SA „Shefurchć boren, amd Den Gottesbienf: bee | 

: Wal fuden. 
mit gebubrs — Yas ver bietet diefes Gebor? 
 licher Ehr: Die Tragheit im Gortesdientte. 
furdht hdren | Mas gebźetet es? 
Golesi, m Sonne und Śriettagen die Kel'ige Meffe : 
befuchen, 51 Séren, und gwar, wenn c8 fliglic) fen fame, 

unter einer fdjweren Ende. 

Was ift dic beilige WWelfe? : 
Die heiligfte Hanbdlung, die ber Pricttes 

votnimmt, da er bas Brot und Ben Tei. 
: at und in den Leib usb dos Blut Seu |. 

€ńcifh verwondele, | 



rk 

AR M 
ró Czy. wiele na tém zawisło, abyśmy na 

| Mszy 8. bywali? 

Bardzo wiele! bo to jest jedyna iwła- 
ściwa Ofiara nowego Testamentu. 

Jakoż Msza $. być może Ofiarą nowego’ 
, Lestementu? eg 03 

- .. Bo Msza S. jest bezkrwawe przedsta- 
-—. wieniekrwawćy OfiaryJezusa Chrystusa. 

Kióre są główne części Mszy? 

% Ofiarowanie , Przemienienie chleba i 
, - wina w Ciało i Krew Jezusa Chrystusa, 

~~ ieKommunia, i 

Czy grzeszą ci, którzy często i bez przy- 
czyny Kazanie opuszczają? 

Ciężko grzeszą! . ponieważ to jest le- 
. nistwo w służbie Bożćy, do którćy nie 

- tylko Msza $., lecz też Kazanie należy. Die 

Które jest trzecie Przykazanie Kościelne? |nen 

Nakazane  Nakazane pewnych dni posty zacho- f 
ewnych WAĆ, jako to: post czterdziestodniowy,| — 

Mi posty suchedni i niektóre Wigilie, Także, w 
zachować. Piątki i Soboty, od mięsa się wstrzymać. 

Go nam zakazuje to Przykazanie? 

W postne dni mięsa nie jadać: również 
wszelkich publicznych wesołości i świa- | 
towych uciech, które się z życiem po-/ 

| 
i 

. 

kutném nie zgadzają. 

Co nam nakazuje to Przykazanie? 

Abyśmy w te dni postne ciała nasze 
umartwiali, i tylko raz na dzień do sy- 
tości jedli, - 



4 — FR ee 

a “Ht viel Saran gelegen, dicfer Heiligen 
andlung betsuvoobnen? 

Greilich ! Weil dies Has cingige elgentliche 
HOpfer des neuen Leftaments iff, | | 
Wie Fann denn die beilige Weffe ein 

b= 

>) Opfer des neuen Ceftaimens feyn? 
q Weil die heilige Meffe eine wiewohlunblu- 
> -  tige Borftellung des blutigen Opfers Sefu 
"8 7EDUIEDEZ O 2. 

Weldyes find die <Jaupttbeile der heili- 
= J gen 1WVeffe? fa 
a, Die Aufopferung, die Wandlung und die 

Comminion. : ; ; 
Gundigen aud) die fchwer, welche oft 

{" _obne LToth die Predige verfauimen? 
| Gteilich, denn e (ff eine Tragheic im Gots 

e- tesdienfte, gu welchem nicht nut bie Keilige 
ie | Meffe, fondern auch bie Prebigt gebóret. 

J* |Die gebotee Wie lautet das Oritte Gebor? 
e? nen gafitage Die gebotenen Zafłtage halten, als dieviers 
o-| Salter. gigragige Saften, die Quatemberseiten, und 
ry, einige geordnete Seierabendc. Much, am 
w |: "$treitage und Sonnabend des Sleifmeffens 
ać, fich enthalten. 

Was verbietet diefes Gebor? - 
Das $leifcheffen an Fafttager, und alle 

lez) larmende Ergóglichfeiten und weltliche Freus 
1a- | den, Die jich nicht fit Bapende (chicken. 
00-| ©... Was find die Safttage? 

: Ste find ‘unfere Buftage. 

: Was gebietet diefes Gebor? 
sze Daf man fic) an den cigentlichen Fafttagen 
sy>| einen Abbruch hut, und nur des Tages ein? 

mal fatt ¢ffe. 



* Grzechów Które jest czwarte Przykazanie Kościelne?| 
twoich / Grzechówswoich komci 

wyd asnemu 
K aplanowi 
albo jnne- przynaymnićy raz w rok spowiadać się| ; 
mu za jegol AAC Sakrament Ołtarza około | 

| pozwolę- Wielkiéy nocy przyimować, 
miem przy- RAZ s ge 
maymnióy Co nam zakazuje to Przykazanie? 
raz w rok  Zpożnienia i zaniedbania Świętych 
spowiadać Sakramentów. /. A 
się i Nay- paso: i 30 
świętszy „(Go nam nakazuje to Przykazanie 
Sakrament Przynaymnićy raz wrok spowiadać się 
dj i kommunikować, ,a to w swoim Paro- 
OKOIO - z GAZA 0079. .chialny. ściele. 

AWielkićy A Kościel ovat ; 4 
nocy Ktére jest piąte Przykazanie Kościelne? 

przyimo- | Czasów zakazanych wesół, albo gód 
Wats małżeńskich nie odprawiać. 

Co nakazuje to. Przykazanie? 
Publicznych wesół od pierwszéy Niej 

dzieli Adwentowé¢y aż do trzech Królów) 
i od Wstępnćy Środy aż doPrzewodni 
ey Niedzieli (włącznie) także tańców I 
tem podobnych uciech. 

Dla czego Kościoł S. pewnych czasów 
zakazuje uciech i wesołości? 

~ Bowesolosci i uciechy niezgadzają się 
z smutnym i pokutnym czasem, w któ! 
rym obchodząc Tajemnice Wiary, be 
rozrywki rozpamiętywać. powinniśmyj 

Co nam nakazuje io Przykazanie? 
Abyśmy w zakazane -czasy, któw 

. szczególnićy do Bogoboyności, Nabo’ 
żeństwa i Modlitwy postanowione S$] - 
ściśłćy , skromniéy 1 naboznićy żyli. 
£ 1 X 

„wi, albo innemu za jego pozwoleniem). 



jeż RD Git: Die lattet das vierte Gebor? 
- en felnent e Ę 

| serorbneten . Seine Sinden feinem verordnetenPriefiee 
siej .. Priefier jagrlich gum wentgffen einmal beichten, und — 

9! jóprtich Ween die Sfterliche Beit bas gochwiisdigfte Gas. 
ła nigftens cin= mal beichten EA des Altars empfangen. 

sd is ee Was verbietet diefes Gebor? 
cB) bas pocha Die Verfaumung der Sacramente. - 

| wirdigeSae s, : ; 2  Merament. 68 Was gebietet diefes Gebor? 
Witard em= Dig jabrliche Deichte und dfrerliche Come 
piangen. saunion, und zwar in der pfourtirche. 

Wn verbotee Wie fantet das fiinfte Gebor? 
„| hen Seiten 
A eine Hoche Un verbotenen Zeiten Feine Hochzeit halten, 

0d] seit halter.  . Yas verbieter diefes Bebor? 
Die feterlichen Hochzeiten vom erften Ubds 

gentfonntage bis auf hetlige drei Rinige, und 

się 
ro- 

ig vor Det Wichermittrood) bis auf den Sonntag 
Ini i nach Oftern; wie auch Lange und anbęte 
: | dergleichen Luftbarkeiten, 

s Werum werden Luftbarkeiten zu dicfer . 
sód. (7 Belt verboten? 

sił Weil fie fich gu den heiligen Qeiten niche 
is ne fóiden, in denen wit an Die Gehetmniffe des 
b a Glaubens, die wit feiern, mit Ernft und 
at ognie Zerfirenung denfen follen. 

re | Was gebietet diefes, Gebot? : 
om Qu den verbotenen Seiten, dic gang befor 
bo’ Hers der Gottfeligfeft, der Undachs, und dem 
shi Gebete gewidniet find, cine tocit firengere / 

; _ gudt Ehugezo A €ittfamtcit. — 
1 

c 



Rozdział Czwarty. | 

O SAKRAMENTACH ŚWIĘTYCH.| * 
Pierwsza. Lekcya. 

z
d
 

© Sakrameńtach w pospolitości, a 0} : 

dwóch pierwszych w szczególności. | 

Opisanie Co jest Sakrament? | z 
Sakramen- Jest znak widomy łaski niewidoméy, | jy 
tow SS. przez który poświęceni bywamy, ** f 

Wiele jest takowych znaków, czyli Sa» | 
A: kramentów. Swiętych ? 

Liczba.  Siedm. ' RZ 
3 ZB i Które są? i 

Imiona. Pierwszy, Chrzest; drugi, Bierzmowa- | 

nie; trzeci, Nayświętszy Sakrament Cia- 
łai Krwi Chrystusowćy; czwarty, Poku- 

(6,3 ta; piąty, Ostatnie Olejem Świętym Na- 
maszczenie ; szósty, Kaptaristwo; siód-, 
my, Małżeństwo. - | | 
Go w has-sprawują Sakramenta Święte! | 

o „Łaskę Boską poświęcającą, gdy je Ę 
i * godnie przyimujemy. - : 

Z kądże mają Sakramenta SS, moc czyli 
łaskę poświęcającą? 

Od Jęzusa Chrystusa, jego gorzkićy 
Męki i Smierci, jego zasług i zadosyć* 1 
uczynienia. 

Kióż posianowił Sakramenta $S.2 | 
Postano- Jezus Chrystus, bo nikt inny posta: | . 

v wicie. nowić ich niemógł, sh 
Jakże się te Sakramenta dzielg? | 

* Podziel. . Jedne czynią grzeszników sprawiedli: | 
wymi, a drugie czynią sprawiedliwychilt NOŚĆ, 

_ sprawiedliwszymi i świątobliwszymi, . 
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Has vierte Sanytkid. 

| Vonden peiligenSacvamenten. 
Die erfie Lection, 

Bon den Gacramenten uberhaupt, 
„und Den ztpei erften mebejoiędezę, 

maa p 

| De Sacra: Was ift ein Sacrament? 
mente Bes Cin fichthares Qeichen, durch weldyes r wit SNS geliget Bee ORA A 

so ie viel find folche Seiden 2 
Sahl, Sieben. : 

Namen, Wie beigen fie? . 
Das erfte, die Vaufes Das zweite, die 

Firmung; Das dritte, bas Sacrament des 
Altar; Das vierte, die Buge; bas finfte, 

- die legte Helung ;. bas fechfte, die Prieftete 
weihe; Das fiedbente, der Ekefłand. 
Mes wirten Oie Gaeramente in uns? 

Ste heiligen uns, wenn wit fie mit gees 
tiger Vorbeveitung empfangen. 

Pirkung. YDoher baben die Sacramente die 
Kraft uns zu beiligen? 

Bon Sefu Chrifto, feinem Leiden und 
Sterben, feinen Berbienften, und von feinen 
Genugthuungen. 

Urheber, Wer hat die Gacramente einreferse? 
„ Chriftus Sefus; niemand anders’ fan 

fie einfeber, e 
Eintheilung Wie werden die Gacramente 

eingerhetle? ; 
Sinige machen aus Giinbdern Beceshie. 

„unb andere machen dig Gerecheen nod) ges 
rechtet und beiliger. 



Które Sarunwnja czynią grzeszyików 
 sprawiedliwymi? 

Chrzest i i .pokuta. 

oe ‘Moret czynią sprawiedliwych Stee 
YA wiedliwszymi ? 

Ostatnie pięć. 
y 

‘tie Fakke się jeszcze dzielą? 
Podział. Na Śakramenta, które raz tylko w 

życiu, i które częścićy niż raz przyimo-< 
‘ wać się mogą. 

Ee |, . Chrzest, Bierzmowanie i Kapłań- 
‘ stwo; inne zaś wigcéy tazy ptzyimowaé 

: się mogą. 

j Czemu Chrzest, Brerznońaniet Kopłań 
stwo raz tylko PORZORaĆ się mogą? 
Ponieważ wyrażają na duszy znak, 

czyli charakter niezmazany. 

Opisanie Co jest Chrzest? 
, Chrztu" Chrzest jest pierwszyi inaypotrzebniey- 
pyyi¢tego. Sakr i d szy Sakrament, przez który, , gdy się 

ciało zewnętrznie wodą polewa, dusza 
wewnętrznie z „wszystkich grzechów 0- 
czyszcza się, i darem Ducha $. przy” 
ozdobiona bywa. ' 

Czy Chrzest S. potrzebny jest do Zba- 
wienia? * -, 

Potrzeba. Koniecznie jest potrzebny! bo hes 
Chrztu: nikt zbawionym być nie może: 

‘ 

da 3 |, Coz w nas sprawuje Chrzest 5.? 
Skutek. Oczyszcza nas z grzechów, czyni na 

Chrześcianami, Synami Bożymi, dziedzć 

| Któreż się tylko raz przyimować mógą? 

ty 

Ż
E
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> „  MWeldje Gacramente machen ane 
Sinóern Gerechte? 

Die Laufe und bie Due. 
Welche machen die Geredhten nod) 

gerechter 2 
Die fiinf ubrigen Sacrament. | 

- Underweis Wie werden fie fonft nod) eingetheiler? 
| figeEintheis Jn Sacramente; die man lebenślang nur - 

lung. einmal, und bie man dfter „ alś einmal, ems 
pfangen Fann, *— SĘ 

Welche fann man nut einmal | 
|. empfangen? 

Die Taufe, die Firmung, bie Priefters 
weihe; bie Abrigen Fann man. megrmal ems 
pfangen. . : |< 

Warum tanń man die Taufe, die Site 
mung, die Driefterweihe nut eine 

mal empfangen? 
Weil fie ber SGeele cin unausldfdliches 

Qeichen cindrucken. ; 
i Was ift die Tanfe? 

| Pe ene Die Taufe if bas erfte und nothiwendighte 
bung, Gacrament, durch welcheś, wenn der Leib aus 

ferlid) gewafchen wird, die Seele innerlich 
von aller Sunde geretniget, und mit benGaber 
Des Heiligen Geiftes ausgefchmuicket wird. - 

HE die Taufe nothwendig sur 
Se Geligtcic? | 

Rothwen= Hine bie Taufe Fann niemanb felig wete | 
et. ‘ digkeit, - b 

_ „Mas wirtet die Taufe? . 
Sie madet uns von Gunbdert rein; fie 

machęt uns gu Chriften, zu Rindern Gortes, 
| Mirkung, ; 

5 
* 
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- cami Nieba, i udziela nam łaskę do Ży- 
_ cia po Chrześciańsku, 

ja Kióż może chrzcic? 

Dawca, "W niebeżpieczeństwie może każdył 9 
. z" Aj, , i 

> człowiek ochrzcić; ale oprócz tego tyl- 
r ko Pleban chrzcić powinien. 

Fak się powinni dorośli ludzie do Chrztu 
| S. przygotować? D 

_ | Przygoto- ite DB Raki : 
eae. Przez Pokute i Wiare w Jezusa 

os Chrystusa. 

Który jest drugi, Sakrament? 
Bierzmowanie. i 

Co to jest Bierzmowanie? 
'"Bierzmo- Jest Sakrament S., przez który o-| * 

wania -chracony, gdy. go Biskup Krzyzmem 
Opisanie. Swietym namaszcza, w wierze i łasce 

: Bożćy potwierdzony i umacniony bywa. 

„Czy Sakrament Bierzmowania jest konie- | p 
„| -eznie do Zbawienia potrzebny? i 

Potrzeba. Nie! jednakże go zaniedbywać niena- 
54 * deży, gdy się łatwo przyjąć może. 

: Cóż sprawuje w nas Bierzmowanie? | gp 

© Skutek, _ Pomnaża łaskę poświęcającą i uma- 
cnia nas przeciwko wszelkim pokusom 
w Wierze. 

> Któż może bierzmować? — Aut 
Dawee. "Tylko sami Biskupi. © 

3: < 

Jakże się do niego przygotować należy? 
Praygoto-_ Oprócz potrzebnóy wiadomości arty- 
wyanie. kułów Wiary, trzeba być wstanie łaski Br 

Bożćy. 
A 



| Cee 
"| ju Srben des Himinels und ertheilee uns dig 

| Gnade, driftlich gu leben. 

| @ Wer fann taufen? 100 
IY | uéfrender, Sm Nothfalle kann jeder Menfch taufen; 
ae auper diefem aber foll nut der Pfarrer taufert. 

Wie mifjen fich erwadhfene WWenfdjen 
AA zur Caufe vorbereiten? 

Borbereie | Durd Buse, und Durd) den Glauber an 
sa} MHS: | Gefum Chriftum. | i > 

Dergir YDeldhes ift das żweite Sacrament? 
Hung Die Firmung, 

_ Was ift die Sirmung? 
a GS : 8 : " 

-| Befbreie €in Sacrament, durd) welches det getaufs 
buna, © Sbrift, den Ber Bifchof mit dem heiligen 

m 37 Ehryfam falbet, im Glauben und in der Gnas 
e be Gorres gefłarfet wird. 
Z St die Sirmung sur Sdligteie 
| Motbwen: nothwendig? : 

digtcit, Nein! Doch foll man fie nice verfaumen, 
a- - wenn man fie fuglich empfangen fann. 

Was wirtet die Sirmung? 
Wirkung, _ Sie verihehre in uns die Heiligmachende 

gh Gnade, und ftórfet uns wider alle Vers 
n fuchungen im Glauben. . 

Wer tann firmen? ‘usfpender, ur ble Bifchófe. PARĘ 
Wie muj man fidh darsu Dore 

| bereiten 2 "Pd > «.  Mebff det nótgigen Erfenntnig von Glam 
cd page aoe foll man im Stande der Guaden - 

Re fo 
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O Sakramencie Ciała i Krwi Pańskićy * 

| 
Bryza AO ‘ ¢ 

„A 
i nostepuraeye Sakramentach. | 

Opisanie - Który jest trzeci Sakrament ? ae 
Nayświęt-  Nayświętszy Sakrament Ołtarza. | « 
szego Sa- = 
kramentu Co jest Nayświętsży Sakrament Ottarza? 
Oltarza, ' Jest prawdziwe Ciało i Krew Pana na-| 

/'. szego Jezusa Chrystusa ; pod osobami 
chleba i wina. 
Czy potrzebny jest Nayświętszy Sakra. 

ment do Zbawienia? 
Potrzeba, Potrzebny: albowiem kto ziepożywa 

tego Sakramentu, nie będzie miał z Je ł 
w sobie. 
.Góż sprawuje w nas Nayświętszy Sa. 

krament Ołtarza? | 
Skutek. Poświęca nas, karmi i umacnia dusze, © 
che nasze na Żywot wieczny. 

ć pied Kto może sprawić iduwuć ten Sakramenpi] 
TR „Lylko sami Kapłani na to poświęceni, py, 

Jakże neleży przygotować się do tego | 
= Sakramentu? po 

*Przygoto- . Nayprzód trzeba sumienie swoje oczy- 
yanie, ścić, być naczczo, iAkty Wiary Na-| 7 

i dziei i Miłości w sobie wzbudzać. 

20 Który jest czwarty Sakrament? 
Pokuty, . Pokuta. 

+ 

Co jest Pokuta? da 
Opisanie Jest Sakrament Swiety, „przez który, 

gdy się grzesznik szczerze i skruszonćm 
sercem Kapłanowi wyspowiada, gee) 
chy odpuszczone bywają. 



Ae Cyc: (SBE 

Die zweite Leftion. 

sy Bon dembeil. Sacramentede$ Nitars 
4 und den iibrigen Sacramenten, 

| Dad Sa: Welches ift das Owiete Sacrament? 
| Ham. beś Dag Sacrament des Altaré. 

4 Ultaré. . 
a? Was ift das Gacrament des Altars? 
a") Beldhreie Der wahre Leib und Blut unfers Hecrn 
ma bung, Sef Chriffi, unter den Geftalten des Broda 
a und ABeins. 

<4 Ttdas Sacrament des%ltars nothwen- 
dig 3ur Sdligłeit? AFU ję: 

WA gotbwene Ja. Wer diejeś Sacrament nicht empfangt, 
cia, bigfeit, Der wird bas Leben nicht in fic) haben. 

Was wirtet das Sacrament des 
| "Altars ? 

ze Wirkung,  €8 Geiliget uns, und fpeifet and ftarket 
| unfere Seele zum ewigen Leben. 

| 
| 

a 

2) “ Wer ann das Gatrament des Altars 
ni. ‘ushpent verwalten und. ausfpenden ? 
5 UB[POROCE Due bic ordentlich gewethten Priefter. 

| m a mu$ man fid) sum Sacrament des. 
| on og Altars vorbereiteń ? 
ja "4 R Man mug fein Gewiffen guvor reinigen, 

| PES: miichtecn fegn, und den Glauben, die Hoffnung 
| “und Liebe etmecfen. 

Welches ift das vierte Sacrament? 
Der Dube Die Buse. - 

40 Was ift diefe Dupe? 
10 Ein Sactament, durch welches dem Sin 
e-| Beldreiz her herreumuithig dem Drieftet beichtet, feine 

burg, — Sinden etlaffen werden. 
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Botizobi, 

/ Dawca, 

Przygoto- 
wanie. 

Ostatniego 
Nama- — 
szczenią 
Opisanie. 

Czy potrzebna jest Pohuta do Zbawienia? 
Jeżli człowiek wpadł w grzech śmier- 

telny, natenczas pokuta potrzebna jest 
«do Zbawienia. zę | 

Co sprawuje Pokuta? 
Odpuszczenie grzechów i łaskę po- 

święcającą. 
któż może sprawować Sakrament S$. 

Pokuty? 

Tylko sami Kapłani na to moc mający. 
Jakze się należy przygotować do Pokuty, 

czyli Spowiedzi ? ź 

, Nayprzód: wzywać Ducha S. przez 
gorącą modlitwę o pomoc i oświecenie. 
Po wtóre: Sumienie swoje roztrząsnąć, 
i rozważyć sobie jakieśmy grzechy po- 
pełnili. Po trzecie: serdeczną i nad-| * 
przyrodzoną skruchę za grzechy wsobie 
wzbudzić, stałe i mocne przedsięwzię- 
cie uczynić, aby za pomocą Boską wię- 
cćy nigdynie grzeszyć. Po czwarte: grze- 
chów swoich przed Kapłanem szczerze 
się eae as Po pigte: pokute od 
Kapłana naznaczoną odprawić. 

| Który jest piąty Sakrament? 
__ „Ostatnie Olejem Świętym Nama- 
śzczenie. .. 
Co jest ostatnie Olejem S. Namaszczenie? 

Jest Sakrament S., przez który niebez- 
piecznie chorujący człowiek namaszczo- 
ny bywa, wewnętrznie poświęcony zo- 
staje, i przeciw pokusom czartowskim 
umocniony, i jeźli to zgadza się z jego 
zbawieniem, od choroby ciała uwol- 
niony bywa, 
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Gft die Bufe sur Seligfeit notb= 

Nothwene „u wenótg? 8 em 

bigheié, Wenn man in fAwere Sunder gefallen
 iff, - 

fo iff dle Dupe gur Seligfcit nothwendig. — 

uy Was wirtet die dupe? - 

Wirkung, Die Erlaffung der SGunden, und die Hes 
ligung. Ra 

Wer tann das Gacrament der Żufe 

Wusfpender, verwalten? 

Mur dle gewaltgabenden. Priefter. 

Wiemug manfich zur Bufe und Żeidhz 

(aaa R > 
tung, Erftlich, den Heiligen Geift durch etftiges 

* -Gebet um Beiftand anrufen. Bweitens, feln 

Gewiffen evforfchen, und fic) bedenfen, was 

man far Giinden gethan hat. Oritrens, eine 
hersliche und tibernatirlicde Rene tiber feine 

Guinden evwecken, und auc einen ernften 

und feftin Borfas machen, mit Gottes Gnade 

nicht mebr gu findigen. Biertens, feine 

Giinden offengergig dem Priefter befennen. 
Ginftens, die, auferlegte Buse vervichren. 

ber lefsten Welches ift das finfte Gacrament? _ 
Seung | ję tegte Oelung. 

Was iff die leste Oelunts? R 
Befchreis Ein Sacrament, durch welch es der franfe. 

bung, Chrift, wenn et auferlich vom Pricfter gefal- 

bet wird, ienerlic) gebeiligt, und wider die . 

Anfechtung gefłórfet wird, aud) von der 
leiblichen Krankheit, wenn e8 gu feinem Sees 
Tenbetle iff, geńcilet wird, 
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Czy ostatnie Namaszczenie jest konie- 
cznie potrzebne do Zbawienia? 

Potrzeba. Nie jest koniecznie potrzebne; ale 
‘bardzo pożyteczne. . 

" Jakie skutki sprawuje w człowieku ten 
Sakrament Swięty? 

|). Skutek, . Pomnaża łaskę poświęcającą na du- 
szy, umacnia chorego przeciwko poku- | 

«< som, i czasem sprawuje zdrowie docze- 
sne choremu, gdy się to zgadza z zba- | 

, Wieniem duszy jego. 
_ Kidz może dawać ostatnie Namaszczęnie? 

Dawca. “Sami Kapłani na to poświęceni. 
\ Fakie się do niego przygotować należy? 

Przygoto- "Trzeba się wprzód spowiadać i kom- 
wanie. 

zaś nie, to przynaymnićy serdeczną 
skruchę za grzechy swoje wzbudzić. 

„ Który jest szósty Sakrament S.? 
Kapłań. Kapłaństwo. - ŻA 

stwa Opi- - Co jest Kapłaństwo? 
sanie. - Jest Sakrament Swięty, udzielający. 

 „Kapłanom moc i władzę do poświęca 
nia Ciała Pańskiego, sprawowania rzeczy 

„Duchownych, a osobliwie rozgrzeszania 
'-.„pokutującychy +23 «50 Ara 

Czy potrzebne jest Kapłaństwo do Zba- 
| pF" wienia? ue 

Potrzeba. Kapłaństwo #adnéy szczególnóy oso- 
_. bie, lecz powszechnemu Kościołowi 

‘ -potrzebne jest. . > > 
Jakie skutki sprawuje ten. Sakrament 

„munikować; jezli to być może, jeżli | 

Swięty? . 
Skutek, Przyczynia łaski poświęcającóy, udzie- | 
: _ la mocy i łaski do rządzenia i sprawo- 

wania godnie Urzędu Kapłańskiego. 
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Wft die lente Oelunq zur Seligfeit 
nothwendig ? 

Nothwens Sie ift zur Geligkcit niche unumganglich 
bigteit, nothwendig; fie befórdert aber bas Geelens | 

© Heil gar febr. AA 
- Mas wirker die lezte Oclung? 

|. Wirkung, - Gie vermehrer die eiliqmachende Grade, 
fie-ftórfet dic Geele wider die Unfedtungen, | 
und wirfet auch oft Die leiblidhe Gefundbfeir, 

; | went ¢8 gum Seclenfeile des Stranfen. ges 
7 deiglich fo - 070 a 

Wer Fann die lezte Oelung ertheilen? 
Nusipeuder, Die Priefter, | ą 

Wie muj man fic) darsu vore 
beveiten? | 

Borhereis Wan mug gubot beichten und communścia 
tung. ren. wenn es (ryn Fann; fonft aber hergliche 

Neue Uber feine Sunden erwecen. 

| Despriepers Welches sft das fechfte Saceamient? | 
weibe Die Driefierweife. > 

Was ift die Driefterweihe? 
Befhreis Ein Sacrament, dutch welcheś den Geiftlis 

bung, chen bie Gewalt, und auch die Gnade verlies 
hen wird, die angewiefenen Ricchenamter reche 
„und beilig gu vertichten. 

ft die Priefterweihe suv Geligteie. 
-  plothysendig ? 

MNothwens Die Priefterwethe if Feiner eingelnen Pers 
dightit, fon, wohl aber der ganzen Kirche nothwendiq, 

Was wirtet die Driefterwcibe? 
Birthing, Sie permektet die heiligmachende Gnade, 

fie ćrtheilet die Gewalt und owdy dig Gnade,’ 
die Kirchendmter gu verrichten. 
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: Któż może poświęcać Kapłanów? 
- Dawca. Sami tylko Biskupi. 

Jak się należy do kapłaństwa gotowac? 
Przygoto- _ Przez potrzebną naukę, cnotę i świę- | 
wanie. tobliwość. 

Matien. Który jest siódmy Sakrament Swięty? 
stw Małżeństwo. : : 

- Co jest Małżeństwo ? 
Opisanie. Jest nierozdzielne złączenie mężczyzny 

z niewiastą, za wspólnćm oboyga zezwo- 
leniem; które Bóg w Raju dla rozmno- 
żenia rodzaju ludzkiego postanowił; a 

je Jezus Chrystus w nowym, Testamencie 
do godności Sakramentu' S. wyniósł, 

'; Czy potrzebne jest Małżeństwo do Zba- 
, "wienia? 

Potrzeba, Nie potrzebne. 

| Jakie skutki sprawuje ten Sakrament 
; S$. Matżeńsiwa? 

Skutek. - Poświęca Małżonków i użycza im ła- 
ski, aby pobożnie wespół żyć i dziatki 
swoje w Bogoboyności i po Uhrześciań- 
sku wychowąć mogli. , 

Któż może Oblubieńcom ślub' Małżeń: 
„ski dac? 

Swój własny Pleban. 
akże się należy do niego przygotowac? 

Przygoto- _ -Trzeba dobrze namyślić się, czyli nas 
wanie. P. Bóg chce mieć w tym stanie, z czy- 

 stćóm sercem i bojaźnią Bożą przystepo- 
wać do niego, wprzód odprawić spo- 

-- wiedź,. przyjąć kommunią i umieć nau- 
_ ke Chrześciańską. 
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Uusfpender, Wer Lann die Driefter weiben? 
Mur die Bifchófe. sa 

Borberei: Wie muj man fid) Oa3u vorbereiten ? 
tung. | Durch die nóthige WBijfenfchafr, Tugend — 

und Heiligfeit. 
ws U 4 ‘She! ia \ Ą © 9 

Des Chee Weldhes ift das fiebente Sacrament? 
fandes Der Eheftand. 

Befehreie  _, Mes iff der Lheftand? BE 
- bung, Die unaufłósliche Gefellfehafe gwifchen 

Mann und Weid, die Gort im Daradicfe zur 
Sortpflangung bes menfthlichen Gefchlechtś 
cingefcget, und Sefus Chrifius im neuen Tee 
fiamente zur Wirde eines Sacraments ‘ers 
hoben Kat, O 

Sider Lheftand sur Seligteie 
"| Mothwens | nothwendig ? 

| „bigfcit, Mein. ; 

Was wirkct das Sacrament der Lhe? 
Birkung, Es Heiliger bie Eheleute, und verleifet 

ihnen die Gnade, daf fie foo mie einandet 
leben, und igre Kinder in der Gortesfurche 
ergiefen fonnen. RE SE 2: 

Wer tann die Branckeuce ehelich - 

sufammen geben? 
Borberci= Der Pfarver 

tung. Wie muj man fidy da3u vorbereiten? 
‘Man foll den Eeffanb mir Heiligen Abs 

fichten , mit einem reinen Gewiffen, und in 
Gotresfurche antreten; guvor aber beichten’ 
und contmuniciten. 
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, © Rozdział Piąty. 
O rzeczach, których się| 
wystrzegać powinniśmy. 
> "Jedna Lekcya.-- 

"O Grzechach. 

Czego sig wystrzegać powinniśmy? 

Wszelkiego złego. - 
; © Co jest zte? 

Grzechu Grzech, i wszystko co do niego pro- 
wadzi... 

Co jest grzech? 
Opisanie, _ Dobrowolne przestąpienie Przykaza- 

nia Boskiego, albo kościelnego , myślą, 
mową i uczynkiem, 

' Wieloraki jest grzech? 
Dwojaki, pierworodny i uczynkowy. 

a Go jest grzech pierworodny? _ 
- „Opisanie Jest grzech, który pierwszy nasz Ro- 
- PFierworo- gic w Raju popełkił, i w którym si dnego — ; APOS MOBO ę 

rodziemy. ae 
Co jest grzech uczynkowy? 

PE „Który po wzięciu rozumu własną 
Grzechu, Wola. naszą popełniamy. ć 

*_Rozdziel- Wieloraki jest grzech uczynkowy? 
mość.  « Dwojaki: cudzy i własny. 
po M "Go jest grzech cudzy? 
Opisanie. - Który drugiemu: radziemy , rozkazu- 

_ cudzego, jemy, albo jakimkolwiek sposobem do 
niego prowadziemy i zachęcamy. 

| własnego Co jest grzech własny? \ 
grzechu, . "Który my sami popełniamy. 

Rozdziel- 
ność. 

| 
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"Das funfie Hauptithea, 

Bon den Dingen, die man 
3 meiden fol, 

| Cine eiujige Section. | 

Bon den Sinden, 

Was follen wit meiden? — 
Das Bafe, A 

Was ift bófe? s 
Der Ginbe Die Sunde, und alles, was dazu verleitet. 

>> Was iff die Sanóe? . 
Befchrel Cine Uebertretung dev Gebote Sottes, ef 
bung, fet mit Gedanfen, Worten oder Werken. 
Ginthe Wie vielerlet ift die Ginde? 

“hang, Bveletlel, bie Erbfundg, uud bie wietliche 
Sinbe. 

oe Was ift die Lrbfinde? 
Re Die Sunde, welche Adam im Patablefe 
Erbfinse, begangen hat, und mit welder twit alle gebos 
z ten werden. a 
serreirilic Was ift die. wirklide Sinde? : 

then Sinde, Die wir mit unferm eigenen Willen begehen. 

| ore Cin: Wie bielerlei ift die wirtliche Sunde? 
“theilung,  gweietlei: die frembde und eigene Sunde. 
oS Was ift die fremde Gunde? 

Befdhreie Qu her wit Rath oder Befehl geben, oder 
bey Preteen (ONE auf irgend cine Weife andere verleiten. 

= Sees Was ift die eigene SGinde? 
‘Ginde, - Die wie felbęt vollbringen. 
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Rozdziel- Satesig jeszcze dzieligrzech uezynkowy? © Si 
ność u- | Na śmiertelny i powszedni, Ę 
Be" Co jest a A smiertel, oe go grzechu. wa rzech śmierte ny 2 

Dobrbyrólne przestąpienie Przykaza- 2 
nia Bożego a albo koscielnego,, w wiel- © 
kićy rzeczy. as 

a 20 Czemu przestąpienie Przykazania Bożego | 
A albo zo ścielnego w wielkićy rzeczy nazywa | 

> się. grzechem §miertelnym? 
Bo Ponieważ dusza przez grzech śmier= | 
ESY "telny traci łaskę Boską poświęcającą, |. 

Bo 20 któba jest nadprzyrodzonćm Z życiem du- | 
szy, i wieczne karanie przynosi, wer 
się nazywa śmiercią wieczną. 

Poe Co jest grzech powszedni? „e 
'śdniego Przestąpienie Przykazania Bożego albo er 
grzechu. kościelnego w małćy rzeczy. 

„Czy CAC ial wielkiém złćm 2 
Jest naywigkszém, bo obraża Boga, 

który jest nieskończenie dobry i staje się 
pr ay czynę w: szystkich innych a sot OS 

" Rozdzi ał Szósty. 

10 tych rzeczach, w których 
się ćwiczyć powinniśmy, 

Jedna Lekcya ~~ Py 

O 6nRELA CH 

W czćmże się ćwiczyć powinniśmy? 
/W dobrćm. 

"| Go jest dobre? 

o
.
 

Cnoty. 
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€intheilung Wie wivd die wietliche Gunde fonft 
der wirklie noch einqerbetle? 

Sw die Tobfiinde, und lafitche Gunde, 

55: 

hen Gunde. 

Bejdhreie = Was ift die Codfunóe? 
bing der Gie fchwete Uebereretung der Gebote Rodfiinde, Gorges, 

1 Warum wird eine fdwere Ucbereretung 
szą der. Gebote Gortes cine Codfinde gez 

| - Bandit? ek 
ead Weil fie die Seele der hetligmachenden 
FR SĘ Gnade Gortes beraubt, welche’ das itbernas 
i © tiieliche Seben der Seele ifts und weil fie den 
sę Menfchen der ewigen Berdaminnig fehuldig 

| machet, welche det ewige Tod geneinet wird, 
der lagli= Was ift die lagliche Ginde? ' 

ohm Sinde, Eine Fleine Ucheroretung der Sebote 

) 

ię 
ic 

he 

Gottes. eee 
“St Ste Gunde ein grofes Uebel? 
Die Siinde iff das grifre Uebel, weil fie 

cine Deleidigung Gortes, des unendlich guten 
ABefens, tft; und weil jie bie Urfache aller 
ander Uebel tft. 

_ Das fedfte Bauptftid, 
Von den Dingen, die wir 

qben fofien. > 
Cine cinzige Lection, 

Son den Sugenden, 

Was follen wir tiben? a 
Das Gute. 
BE Was ift gue? 
Die Pugenden, es 



3 . Cnoty Opi- , , Co jest Cnota? 

"'sąhie, | Jest gótowość i-ochota sprawy swoje 
> podług Przykazania Boskiego rozrządzać, 

Rozdziel- Jakże się te cnoty dzielą? 

ność. Na Boskie i moralne. 

Opisanie | ME s 

chót Bo- (Które są cnoty Boskie? 
Wiara, Nadzieja i Miłość. 

ralnych, „ Wszystkie insze. 

Ponieważ się fundują na dobrych 
Be oe, które według przykazań 

i rozrządzają się. 
t . 

= Rozdzicl- || sakże się moralne cnoty dzielą? 
ność cnót Ń 
moralnych; "Na nadprzyrodzone i przyrodzone. 

See Które są nadprzyrodzone? 

Opisanie _ Które nam Bóg bez wszelkićy naszćy 
cnót nad- pomocy wlewa. 
przyrodzo- 

| myn) Które są przyrodzone cnoty? 
rodzonych, Które przez ustawiczne, cnót pełne: 

uczynki, przysposobiamy sobie. 

* Dalszaroz- ne, jako też przyrodzone cnoty? 
: dzielność ry główń : 

Na cztery główne cnoty; a te są: Ro” moralnych. ZE WE TAD 
cnóż, sttopność, Wstrzemięźliwość, Spra* 

wiedliwość i Męstwo. / 

- skich. | 

Czemu się te trzy nazywają cnotami 
Boskiemi? 

Ponieważ one samego Boga ża przed- 
- ©, miot mają, i który je sam daje. 

| Endt mó-. - Które są cnoty moralne ? [500 

Czemu się nazywają cnótami moralnemi ? |. 

Jakże jeszcze dzielą się tak nadprzyrodzo: 
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| Underweiti: 

eB am 
DerIugend --«§-s Was..ift die Tugend? | 
rę Eine Fettigfeit, feine Handlungen nach 
8+ dem gittlichen Gefege elnzucichten. 

Wie werden die Cugenden eingetheilt? 
Gintheilung. Bn gdtilice und fittliche. 

metered Welches find. die górtlichen? 
ud are Der Glaube, die Hoffnung und Liebe. 

gottliden Warum werden diefe drei Cugenden 
augenpen. gorrliche Cugenden genannt? 

Weil fie Gott zum Gegenftande und gum 
BVhewegungsgrunde haben. 

Der fittie Welches find dic fittlidben Tugenden? 
then Zugens Alle ubttge. 

"Marui werden fie fitclidbe Cugenden 
A "— gtnennet ? 
Weil fie bie Sirten zum Gegenftande har 

ben, Die fie-nad) dem Gefege elnrichten. 

Cintheilung Wie werden die fitttichen Tugenden - 
ber fittlighen eingethcilet ? 
SENSES | Gy Ubetnatitlichć, und nattirlice. 

Bejchrcia bung er Weldhes find die Hbernatirlidyen? 
fibernatirlic Die uns Gort obne unfer Zuthun einflope. 
de" Weldes find die natirlichen Tus 

Der nafiwlie genden? 

Den, 

|chen Tugens "Die mir dure) wiebetholte tugendhafte 
Handlungen: uns oetfchaffen. 

Wie werden die Cugenóen, ‘die bers 

ECA nod) fonft eingetheilet ? 
ng dee kie , dn Ble vier Haupttugenden bie ba finds 
lichen Tue Bie Slugheit, Die Mapigtett, die Gere 
gtnben, tigfelt, Die SG. 

Kx 

naturlicen fowobl als die natirlichen,
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" Jakże się jeszcze te cnoty dzielą? 
Na siedm przeciwnych siedmiu grze- | - 

chom głównym, ate są następujące: Po- 
„kora, Szczodrobliwość, Czystość, La- 
skawość, Mierność, Cierpliwość, i pilne | 
ćwiczenie się w pobożności. 

W czem się jeszcze ćwiczyć powinnismy £ 

Ośmioro W. ośmiorgu błogosławieństwach 
błogosła- R wanielii Swietéy. 
wienstvy. 
pen Któreż są te? 

1) Błogosławieni ubodzy w duchu, albo- 
wiem ich jest Królestwo, Niebieskie. 

2) Błogosławieni ciszy, albowiem oni 
odziedziczą ziemię. 

3) Błogosławieni którzy płaczą, albo-| 
wiem oni będą pocieszeni. 

4) Błogosławieni k 
- sprawiedliwości, albowiem oni będą 
nasyceni. R 

5) Błogosławieni miłosierni, albowiem 
oni miłósierdzia dostąpią. 

6 Błogosławieni czystego serca, albo-| 
wiem oni Boga aa będą. 

7) Błogosławieni pok 
- wiem oni Synami Bożymi nazwani 

będą. ; 
-8) Błogosławieni, którzy przesladowa 

nie cierpią dla sprawiedliwości, albo: 
wiem ich jest Królestwo Niebieskie. 

R _ © Które są między dobremi uczynkami , 

ay Haye, nayprzednieysze? 
Pzedobę, Trzy: Modlitwa, Post i Jatmudnt sze dobre Lhd SRR, i 
uczynki, €zyli Miłosierdzie. 

D 
Sel; 

tórzy łakną i pragną | 

óy czyniący, albo- | 

bor 
Aut 



10 

ni 

ra” 

>
 

p 

W | 
Wie werden die Cugenden fonft nad ae 
= eingetbeilet ? 
Sn die fieben Tugenden, welche den fieben 

| Hauplajtern entgegen finds und die find 
k folgende: Die Demuth, die Sreigebigfeit, 

bie Reufchbeit, die Liebe, die Mapigfeit, 
„bie Geduld, die sreb oder fleigige Les 
bung des Gottesdienftes. . 

Die acht Was foll man fonft nod) then? 
WSeligfciten, Die adht Seligfsiten. 

Wie laucen Oiefe? ; 
1) Selig find die Armen im Geifte, denn 

ibe tft das Himmelveich. 
2) Selig find die Sanftmirhigen, denn fie 

werden das Erdreid) bejigen. 
3). Selig find die Leid tragen, denn fie were 
ben getrófłet werden. 
4) Selig find,.die Hungern und dirften nach 

| Ber Gerechtigfeit, denn fie werden gefate 
ł tiget werden. ‘ 

5) Gelig find die Barmberzigen, denn fie 
werden Barmbersigfeit erlangen. 

6) Selig find, die cines reinen Hergens find, 
Denn {ie werden Gort fchauen. 

7) Selig find die Sriedfertigen, Henn fe 
werden Gortes Kinder beifen. |. 

8) Selig find, die Berfolgung leiden um 
der Gerechtigksit willen, denn ihe ift das 
Himmelreich. : : 

| Melches find unter den guten Werken 
„Die bret die vornebinften ? CH 
tnebmften : 

Muten Merz Diefe drei: Beton, Faften, Allmofen 
fe, geben. a 

62 
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Wieloraka jest Faltmuina? 

Dwojaka: eo do duszy, i co do ciała. 

„Jakże się jeszcze nazywają uczynki co 
do ciata, i co do duszy? 

~ . Uczynkami miłosiernemi. 

Uczynki Które są uczynki miłosierne co do ciała? 

ee 4) Łaknących nakarmić. 
gród > ° 9) Pragnących napoić. Ce 

" 8) Nagich przyodziać. . 
4) Obcych podróżnych w.dom przy” 

woz ae 
5) Więźnie odkupić, i cieszyć, * 
6) Chorych nawiedzić. 
1) Umarłych pogrzebać. 

Uczynki Które są uczynki mitosierne ¢o do duszy? 

niiłosier- 4) Grzeszące napomnieć, i ukarać. 
3 > do o) Nieumiejęlne NAUCZYĆ. |. 
dak 3) Wątpiącym dobrze radzić. 

| 4) Za zdrowie i zbawienie bliźnieg! 
modlić się. s : 

5) Strapionych pocieszyć. 
6) Krzywdy cierpliwie znosić, 
7) INieprzyjaciołom, i tym co nas pó 
'krzywdzili, urazę darować. 

1 

Badyhws 0 ORAL Rad Ewanielii Ś! 

nieliczne. Trzy: i 

4) Dobrowolne ubóstwo, 
p 2) Wieczna czystość. 

3) Zupelne posłuszeństwo pod je 
- dnym duchownym Przełożony: 

+ 
Pi 
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Wie viclerlet ift das Alhmofen ? 
Qweierlei, leiblicheś und geiftlides Mite 

‘“mofen. 

Wie werden die ferblicies und geiftlie 
chen Alimofen: fonft nod) genennet ? on 

Werke der Barmbhergigfeit. 

Woeldjes find die leiblidyen Werte der 
£eibliche ŻBarmberzigteic? 
Merke der » 2 3 

| Barmbers 1) Dle Hungrigen fpeifen. 
zigfeit, . 2) Die Durftigen tranfen. 

8) Die Nackenden beflefder. 
4) Die Frembden beberbergen. 
5) Die Gefangenen trófłen. - 
6) Die Kranfen befuchen. 
7) Die Todten begraben. 

YDelches find die geiftlichen Werte der 
Geiftlide Darinbersigkeit? 
Werke der 1) Die Siind R 

Barnhers ) Die Siinder firafen. 
gigfeit. 2) Die Unwiffenden lebren. > 

3) Den Qweifelhaften recht rathen. 
4) Gott um, des Nachften Heil bitten. 
5) Die Betrubten trófłen. 
6) Die Unbilligfcit gebulbig Ieidert:: 
7) Denen, welche uns beleidigen, gerne 

„| vergeiber. 

Wie viel find vornebmlidy evangelif che 
Goan gelifche Rathe? > 
- Kathe. «Dieta, 

1). Die fretwillige lrinitt$. 
2) Die befłóndige Seufchheit. 

|.,8) Det vollfommene Gebhorfam uniter 
einem geiftliden sliced 



0 Śmierci, Sądzie 

pe MOD > 

Czemu te trzy rzeczy zowią się Radami? 
* Ponieważ nam nie są nakazane , lecz 

się tylko radzą w Ewanieli Ś. 
Czy powinniśmy bardzo poważać Cnotę? 

Tak jest! bo droższa jest nad boga- 
ctwa, godności, piękności ciała, nad 
naukę i i mądrość. 

Rozdział Siódmy. 

| O rzeczach, których oczeki-| 
wać mamy. 

Jedna Lekcya. 

- O cztereeh ostatecznych rzeczach ; 

Bożym, Piekle! 
a Niebie. 

ee 

Cztery „ Czego powinniśmy oczekiwać? 
ostateczne Śmierci, 

AIR Co jest Śmierć? 
Śmierć. | Rosigaprie duszy od ciała, 

AE muszą wszyscy ludzie umierać? 
jest. 

że wszyscy ludzie umierać muszą” 
. -  PoniewaZ wszyscy w Adamie'zgrz¢ 

„o szyli. 
Czy, nie bylibyśmy umierali; gdyby Adam 

niebył zgrzeszył? } 
„ Nie! bylibyśmy i według ciała nie’ 
śmiertelnemi a bo śmierć jest ka- 
rą grzechu. | 

P)
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Werum Ka ©iefe Orei Sticte 
Racbhe. 

Weil fie nicht geboren, fondern nut int 
Evarigelio angerathen werden. 
Soll nan die Cugend podhfchógen 2 
Sa freilich! "Sie gilt mehr, als Reichs 
thum, Chren, leiblide Gchdnheit, Rusti 

~ und Wiffenfchaft. 

Das fiebente Sauptfttd. 

Von. den Hingen, die man 
gewartigen fol. 
Eine einzige Lectivn. 

Bon den vier legten Dingen, bem Sode, 
dem PORA „ dev Holle, dem Simmel. 

Bier lebte 
Dinge. : 

Der Zod. 

“Was miffen wit gewórtigen? 
Den Tod, 

Was if -Oer Tod? 
Das Scheiden der Seele vom Leibe. 

RAI alle. Wenf chen fterben 2 
3a. 

Warum miiffen alle Menfdhen fierben? 
Weil fie alle in Adam gefindiget haben. 

Waren wir nicht geftor ben, wenn dam 
nicht gefi undiget hatte? 

Mein! Wir waren unfterblid aud) nad 
dem Lcibe geblieben; der Tod if eine ae 
der Sunde. 
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Gdy dusza oddziela się od ciała, cóż 

się z nią dzieje? 

Sąd Boży. Zaraz ją Chrystus Pan sądzi. 

Gdy dusza przed Stolicą Sędziego Susa 
© Chrystusa ciężkiemi grzechami obciężona 

: stawa, cóż ją potyka? 

Piekło. Osadzona bywa na ogień wieczny, 

Ale gdy dusza matemi tylko grzechami 
skalana Jest. 

"Ta pee bywa na ogień ezyscowy. 

‘Ale gdy dusza, bez wszelkich ciężkich i 
małych grzechów przed Chry stusem sla- 

_ wa; albo gdy juz za grzechy swoje w ży- 
Clg {lub w czyscu odpokutowała, dokądźe 
i w ten czas idzie? 

Niebo. - Do Nieba, 

j Coz się rozumie przez to słowo Niebo? * 

| "Szczęśliwe pomieszkanie Świętych) 
Pańskich, gdzie się Bóg wszechmogący, 

— swoim wiernym sługom twarz w twarz 
(pokazuje, i sam jest ich niewymowną 
*dxzapłatą. ', | | 
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Wenn die Geele fic vom Leibe (chetder, 

3 was gebt mit ibr vor? ee 

Gait Sie with von Jefu Chrifto alfogleid | 
gerichtet. > | 

Wenn die Seele vor dem Richterftubie 
Jeju Chriftt mis fchweren Sinden be: 

o lade erfeheinet, was widerfabre ibr? 

Die Hille. Sie wird zu dem kóllifchen Geuer verute 
tbeilef. aa > 

Wenn aber die Scele nur mit Eleinen 
Sinden befiecter sft? 

| So wird fie in bas Segfeuer verwiefen. — 

Wenn aber die Geele obne alle grofie 
und Eleine Sdyulden vor Chrifto erfdei- 
net; oder, wenn fie im Scqfeuer ibre 
Sttafen cbgebifiet bat, wobin Femme 

R |. iais0ann dle Geele? 

Himmel Bn den Himmel. ise 

Was verfieber man unter dem Simmel 2 
Den ghickfeligen Aufenthate der Heiligen, 

allivo Gott fich feinen teenen Diners von 
Ungeficht ju WAngefiehe offenbarer, und felbft 
ihren ubergtogen Lobn auśmachet. | 

RAA ś 
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| PRZYDATEK 
" KATEIZMU RZYMSKO KATO- 

| LICKIEGO, | 
drugićy Klassy, 

zawierający w sobie pięć lekcyy, czyli tyleż Infor- 
macyy dla młodzieży. > 

1. O Mszy świętćy. 
2. Osłuchaniu Kazania. — 
3. O spowiedzi święlćy. 
4. O świętćy Kómmunii. 

_5. O odpustach. <3 
4% 

Anbang 
Stómifh 4 Gatholifheu | Katechismus E 

IL Slafe, 
beftefenb. in finf Seftfonen, oder fo viel Uncerweifuns 

gen fir. die Jugend: 

1. Bon der heiligen Mreffe. |. 
2, Vom Bnhoren Det Dredigt. 
3. Bon der beiligen Beichre. 
A. Bon der beiligen Communion. 
5. Bom Ablaffe. 

ee
) 
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Pieryvsza Lekcya. 

O Mszy Swictéy. 

RE p< Co Jest Msza Święta? 
| Ma Swięta jest owa właściwa, ale niekrwawa 

ofiara nowego Testamentu; nieustającą pamiątka | 
owéy przez Jezusa Chrystusa na Krzyżu uczynio- 
"nóy Ofiary. 

Ó 

Ponieważ podczas Mszy 5. żadne krew widzial- 
nie nieprzelewa się, jako na krzyżu przelana była. 

Coz jest Ofiara? 
To się nazywa Ofiarą, co kto Bogu przez Ka- 

płana do tego wyznaczonego, czyni: 
a) dla uwielbienia Jego, dla wyznania pano- | 

wania Jego nad nami, i dla pokazania 
_ poddaństwa naszego; . 
b) dla uproszenia łask; 
c) dla podziękowania za dobrodzieystwa; 
d) dla tego, aby mieć łaskawego Boga. 
Co ofiarowano w Starym Testamencie ? 

Pospolicie ofiarowano bydlęta, jako to: wóły, 
owce, kozły, i te zabijano, 

Czemuż je zabijano ? 
@abijano je, aby przez to pokazać: 

4) Ze ofiarujący dla grzechów byt godzień) 
śmierci; 

2) aby wyobrazić, i wiarę umocnić, że przen 
, śmierć Pośrednika, to jest Jezusa Chry- 
stusa, grzech chek yee zgładzony. 

Zkąd wiemy, żei w Nowym Testamencie powinno| 
się ofiarować? 

Prorok starozakonny, 0 téy Oferze Nowego 
Testamentu przepowiedział. ny 

rt 

Czemu Msza Święta nazywa „się niekrwawą Ofiarą? | 
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Die erfte feftion. { 

Bon dev beiligen Meffe. | 
emcee AL 

| e» « Was ift die betlige Weffe? 
te hetlige Meffe iff das cigentlidje, aber iinblutige. 

—Opfer des neuen Teffaments; das immerwagrende 
ADenfnial des Opfers, weldhes Gefus Chriftus. am 
Stcuże vollbracht bat. AGA 
Waruit wird denn die Weffe ein unblutiges | 

Opfer genanne? RDM 
Weil in der Meffe fein Blut fichtbatlich vergoffen 

witd, wie am Rreuze ift vergofien worden, 
| 4 Was tft ein. Opfer? 
Dasjenige Kcigt ein Opfer, was man Gort durd) 

einen Dagu verordneten Priefter darbringr, 
a) um thn gu-ebren, Ddeffen Serefdafe uber wns gu 

befennen, unfere Unterwerfung gu begeugen, 
b) um etwas ju bitten; i 
c) fir Woblthaten u danfen; 
d). unś Gort gnadig gu machen. 
Was opferte man tm alten Teftamente? 
Man opferte vornehmlid)’ Vhieve; als Odfen, 

i „Safe, Bódde; und diefe wurden getddter. 

eń 

LOZ 

ry- 

120) 

Warum todcete man die Opferchiere? 
Man rddeete die Opferthtere, 

1) uin gu befennen, Daf der Opfernde der Suinde 
wegett getódtet gu werden verdienct hatte; 

1) um vorzubilden, und den Glauber gu óufetn, 
dag Durch den Tod des Micclers, dad it, Sefu 
Chriftt, die Gunde wiirde verfopnet werden, 

Wober mei man, daf tin neuen Ceftamente folle | 
a geopfert werden? > 
Ein Prophet des alten Teffaments Hat von dein Opfer 

bes neuen Trefłaments gewsiffager.
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Jak się zowie ten Prorok, i jak opiewa jego 
p; prorociwo ? Ą 

Jest Prorok Malachiasz; ten powiada w Rozdzia- 
le 1. w. 10.i1. „Niemam żadnego w was upodo- 
bania mówi Pan zastępów; i niechcę Żadnego da- | bet 
ru z rąk waszych przyjąć; bo od wschodu słońca, ' yoy 
aż do zachodu, wielkie jest Imie moje między Na- ©; 
rodami, i na wszystkich mieyscach Imieniowi mo- um 
jemu ofiarują , i czystą Ofiarę przynoszą.” AN 

GYakie to Prorociwo ma bydź zrozumiane? 
1) Tu nie może bydź mowa: ŚISG | 

a) O ofiarach żydowskich; bo w nich Pan 1) 
Żadnego wiecéy niemiał upodobania, a za |. 
czasów tego Proroka, jako i późnićy po- | 

ee tém Żydzi nigdzie ofiarować niemogli, — 
tylko w Jerozolimskim Kościele; | 

b) ani teź o iév ofierze, którą Jezus Chry- 
„stus na Krzyżu uczynił; bo ta ofiara w Je- 
ruzalem, a nie na wszystkich mieyscach, 
od wschodu aż do zachodu stała się. 

2) To Proroctwo musi bydź rozumiane o Mszy 2) 
Swietéy, bo ta jest owym Bogu przyjemnym 
obrzędem, -przy którym, nayczysisze cia- 
ło, i krew Jezusa Chrystusa przez Ka- 
łańa ofiarowana bywa. 

a) Od tego czasu, jak Żydowskie Ofiary usta- 
5 ły, po wszystkich mieyscach, gdzie Kato- | 

liccy Chrześcianie swoje , Nabożeństwo 
utrzymują, ta ofiara Mszy Swietéy odpra- ©! 
wuje się. i 

by Kościoł Katolicki, i Nauczyciele onego, 
zawsze to mieyśce Pisma Świętego o Mszy w 
Swietéy rozumieli. | 

Cóż tedy podczas Mszy Ś. ofiaruje się? RE: 
Podezas. Mszy S. nayprzód ofiaruje się Chleb i und 

Wino; a potćm, gdy Kapłan oboje mocą stow Chry- | 

"
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Wie beige. der Dropbet, und wie lauter [rine 
pee Weifjagung? © ; 

- |. G8 ift ber Provhet Malachias; diefer jagt Car. 4: 
- 6. 10.41.: Sd) babe au euch fein Wokigefallen, fpriche 
- ber Herr det Heerfehaaren; und ich will felne Ciabe 
„ Yon cures Hand annehmen; denn vom Aufgange det 
- Sonne bis zum Miederganage. (ft mein Name Grok 
- unter den Heiden, und ft allen Orten wird meinem 
Namen Opfer, gethar, und eit reines Opfer geopiert, 
Wie iff diefe YDeifjagung zu verfteben? 

n 1) Hier fann nicht die Rede fenn: 
a | a) Bon den Opfern der Juden; denn an ihrer atte 
= | Der Here Fein Wohigefallen mehr, und fie durfter 
i, | ur Seit des Prophecen, und Ketnad) nitęend 

anders, als gu Jerufalem im Tempel opfern. © 
- | b) Auch niche von dem Opfer, welches Jefus Chri: 
> ftus am Kteuze vollbrachre; denn Dies Opfer ward: 
1, gu Serufalem, niche abe: an allen Orten, vom 

Uufgange bis gum Miedergange vollbracht. 
y 2) Wieje Weiffagung o AYA werden bon der 
mn _ $Śeiligen Meffe. . Gie ift Viejenige gotteśdienftliche 
- — Handlung, dabei det retnfie Seib und bas Blut 
-  SJefu Chriftt burd den Priefer geopferr wird. 

a) GSeit ber Beit, als bie Opfer der Juben aufaehds 
a ret haben, wird an allen Orten, wo Fatholifche 
> ss SHrifien ihren Gotresdien(t Halten, bas Opfer der 
o heiligen Meffe dargebtache; oe 
a- b) Die Fatholifche Kirche, und die Rebrer derfelben, 

haben diefe Sdrifrftelle immer von dev geiligen 
0, Meffe verftanden. 
J Was wird denn in der beiligen Weffe gespfete? Ę 

Sn der Meffe wird erft Brod und Wein geopferi, 
7 UND nachdem Der Prietter Beides dutch Die Worte - 
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stusowych przemienia, tedy ofiatuje pod osobami | © 
( chleba i wina, Oycu Niebieskiemu ciało i krew | te 
Pana naszego. a | u 

(Czemu się ta ofiara czyni? 
- Kapłan ofiaruje Jezusa Chrystusa, czyli Go sta- | 
wia Oycu Niebieskiemu w Mszy $. aby tenże dla Sy- 

na swojego Jezusa, jemu przytomnym, jako też | di 
wszystkim żywym, i zmąrłym był miłościw. ; D 
© Czyliż gdzie jest przvkazano, tak ofarowac? 

Tak nie inaczéy. . Chrystus sam tak przykazał, 
a to przy ostatni¢y wieczerzy. lei 

_. Gdzie ten przykaz napisany? . i 

U Łukasza $. w Rozdziale 22. w. 19. mówi Chry- 

stus: „ło czyricie na moję pamiątkę.ś 

Co się czynić powinno według tych słów? 
To, co Chrystus przy ostatnićy wieczerzy czynił, 

dając to przykazanie. © WER 

Go czynił Chrystus, przykozując: „to czyńcie na n 
‘ moje pamiqrker* 

"Łukasz Ś. powiada w Rozdziale 22. w. 49 wzią- 

wszy chléb, i pobłogosławiwszy, łamał, i dał] b. 

| uczniom swoim, mówiąc: To jest Ciało moje, To) fe 
44
3)
 

samo też uczynił z kielichem, £. 

Czego żądał Chrystus, przykazująć, aby to na Jego| Vi 

a pamiątkę czynic? 

PawekŚ. objaśnia w pierwszym Liście do Koryn- 

tów, w. 11.26. Ile razy, z tego chleba jeść, iztego € 

- Kielicha pić będziecie, macie śmierć Pańską opo-| tri 

wiadać, aż przyjdzie. | | bi 

Jakże się przy Mszy S. temu przykazaniu zadosyć 

‘ czyni? 

Kapłan to wszystko czyni, co Chrystus podczaś 

ostatnićy wieczerzy czynił: | : p. 

4) Chlób i wino żegna, i słowa Chrystusowé| 1 

“nad nim wymawia; - 
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Chrifti vermanbdelt Hat, fo opfert er unter den Gefłale 
ten deg Brodes und Weines, den Leib und das Blut 
unfers Herren dem Himmilffchen Vater, 

Warum wird dies Opfer dargebradhr? . 
Der Prieffer opfere Zefum Chriftum, oder ftellet ihn 

feinem biminlifchen Water in der Mefle dat, damit 
dDiefer um feines Gopnes willen, ihm, den Umftebens : 
Den, wie aud) allen Lebendigen und Lobdten, gnódig fei. - 

—— Bft es irgendwo befoblen, fo 3u epfern? 
ga. Chriftus felbft gat es befoblen, und gat am 

legten Ubendmakle. 
" Wo fiebet Oiefer Befebt 2 

Bei dem hell. Lucas am 22. ©. 19. v. fagt Chriftus: 
Dies thue zu meinem Gedadhenig. 

Was foll nach dicfen Worten gefcheben ? 
Es foll gethan werden, was -Chriftus am leśten 

Abhendmable that, Da er Biefen Befegl gab. 
Was that Chrifius, als er befabl: Dies tbut zu 

meinem Geddchtnig?  - 
Der Keil. Lucas fagt am 22. Cap. 19. b.: Ee nabm 

bas Brob, fegnete ¢8, brads, und gab e8 
fetnen Sungern, und fpradh: Das ift mein 
Leib. Eben fo mache ers auch mit dem Relche. ; 
Was vetlangct Chriftus, Oa et befieblt, dies zu 

feinem Gedadhtnig zu tbun? SA 
Der Heil. Paulus evflare es uns 1. Corinth. 11, 26. 

Go oft the dies Brod effen werdet, und den Kdh 
trinfert, follet ihe Den Tod Hes Heren verfindigen, 
bis dag ev fómmt. —- 
Wie wird in der beil. Meffe diefer Befebt , 

— - < befolget? 7 
Der Priefer tgut alles, was Chriftus am leśten 

Abendmable that: ae 5, 
1) Brod und Wein wird gefegnet, die Worte Ehrifti 

werden Daruber ausgefprochen. : 
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9) Ciało i Krew Pańska Używana irozdawana | c 
bywa, ‘to jest, gdy kommunikujący sq 
ae | 

3) To wszystko dzieję się na pamiątkę i wysta-  ; 
wianie sobie śmierci Jezusowćy; | 

4) A to wszystko dzieje się od tego ezasu, ktd- 
', rego to przykazanie dane było, przez wiele | 

wieków, i dziać się będzie aż do skończenia 
świata, Bey Chrystus przyidzie, sądzić żywych 
i umarłych, ear | 

Słakże Msza Ś. podzielona bywa? | 
_ Jedna część Mszy S. ato naypierwsza, zwała się | 
w pierwszych wiekach, Mszą tych, których Wia- | ort 
ry S. nauczano (Missa Catechumenorum.) R 

| Lhadze ta część Mszy S. ma to nazwisko? 
Ponieważ ta część, prórz niektórych mo-/ 

dlitw po wiekszéy części, takie nauki w sobie za-, 
''wiera, jakie tym potrzebne były, którzy wiarę | th 
Chrześciańską przyimowaé chcieli. re 

|| 
| 

i Z.czego się ie Nauki składały? i 
Składały się z różnych mieyse pee S. pełnych. 

nauk pożytecznych, osobliwie z Psalmów, Proro- © 
ków, Ewanielii i Listów Apostolskich. nc. 

| Góź przytem ci, których Wiary S. nauczano , czynić | NY 
ya byli powinnie | | 

. Gdy te mieysca pisma S. jako się jeszcze i podzis 
„dzień podczas Mszy śpiewanćy dzieje, czytano, al- in 
bo śpiewano, powinni byli pilnie tego słuchać; wt 
i tym sposobem: w tym co wierzyć, albo czynić | de 
mieli, byli nauczeni. Teraz dzieje się to samo 5: 
w kazaniach i Katechizmowych Nauxach, które al- un 
bo po Ewanielii, albo po skończonćy Mszy S. jako | od 
ted i w inne czasy odprawiane bywają. 3e



a 2) Der Lcib und das Blut des Herrn wird genoffen, 
S|. und auégetheilet, wenn nebmlic) Communicans 
24 ten borhanden find. | 
4.8). Alles bies Gefchiehe zur Erinnerung des. Todes 
: Chrifti. i 
O- 4) €8 gefchiebt feit der Qeit, als diefet Befesl it 
le | gegeben worden, durch viele Jarhundette, und 
A foli bis ans Ende der Welt gefchehen, da Chris 
b fis fommen wird, gu richten bie Rebendigen und 

bie Todten. 
4 Wie wird die Weffe eingetheiler? 
"Gin Theil der Meffe, und gwar der evfte, Kief vor 
“| Ulters die Meffe dever, die im Glauben untevwiefen 

‘werden. (Missa Catechumenorum.) 
| 

 Mober bat diefer Theil der WMeffe den GTemen ? 
O= | się; > D > p t a- Weil diefer Theil, nebft einigen Gebeten,  mebren: 
a | t 2 4 Ś 2 rę | Thetis Linterweifitngen enchale, welche jenen ndthig was 

‘ten, Die den chrifflichen Glauben annebmen wollen, 

Worit befiehen Oiefe Unterweifingen? 
ch | Gie beftehen aus lebeveidhen Suicen dee Felligen 
0- Schrift, befonders aus Pfalmen, Propheten, aus ben - 

 Evangelien und den Epifteln der Apoftel. — 
ic Was batten die, welde im Glauben untervidhtee 

| worden, Sabet zu thun? | 
is Ste muften, ba dice Suide, wie auch feut gu Tage 
l- in Dem $ogen Amte gefchiegt, abgelefen und gefungen 
ć; wurden, fleifig gubdren; und dadurdh wurden fie in 
ić | Dem, was fie glauben und thun follten, untetwichtet. 
10 | Heutiges Tages gefchieht dies in. befondern Predigterr 
l- und Unterweifungen, Die entweder nach dem Evangelio, 
co | oder nach vollendeter Meffe, und auch wohl gu andere 

Seiten, gebaltes werden. x 
52 
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Kiedy sie ta pierwsza część Mszy S. kończyła? . 

Koniczyła się po Kwanielii przed ofiarowaniem - 

chleba i wina. 

| Jak się nazywa druga część Mszy 8.4 

Nazywa się Mszą wiernych. 

Zkąd pochodzi to nazwisko? 

Bo w pierwiastkowym Kościele, nie mogli téy 

części Mszy bydź przytomnymi ci, którzy wiary 

przez Chrzest 5. jeszcze nie przyjęli byli. Niego- 

dnymi będąc używania ciała Pańskiego, niepozwa- 

łano im, aby tym Świętym tajemnicom przyto- 

mni byli. 

Co się dzieje przy Mszy wiernych, tile ma części ? 

Podczas Mszy wiernych dzieje się: 
Ofiarowanie, 
Przemienienie i 
Kommunia. 

W cćzm zawisto Ofiarowanie? 

Chleb i wino ofiaruje się, i różne do tego uło- 

Zone modlitwy odprawują się przez Kapłana. 

Co się dzieje przy Przemienieniu? o, 

Chiéb i wino, mocą słów Chrystusowych, które 

Kapłan wymawia, przemienia się w ciało i krew 

Jego, i te ludowi pokazywane bywają, aby im na 

bland upadiszy, pokion oddawano, potém Ka- 

~ plan pod osóbami chleba i wina, Syna Bozego} 

'Qyeu Niebieskiemu ofiaruje. 

| Co się dzieje przy Kommunii® 

Kapłan, jako inni, chcący z nim kommuniko- 

wać, ciało i krew Pańską pożywają. 
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Wie endiqte fic) Oiejer Theil der Wefje? 

“Dev etfłe Kheil der Meffe endigte fic} nach dem 
Evangelio, vor der Yufopferung bes Brodtes und 
Weines. aoe 

Wie beigt der andere Cheil der Wefje? 
Die Meffe der Siaubigen. ; 

| Wober tómmt diefer Tame ? 
Sn der erfien Kirche durften diefern Thetle der Meffe 

Dicjenigen nicht beiwoknen, welche den Glauben durch 
Die Zaufe noch nicht angenommen. Hatten. „Da tie 

| nicpr wiudig waren, den Leib des Herrn gu empfane 

. | gen, fo lief man fic Sei den Keiligen Geheimniffen nicht 
- gegemvartiq bleiben. | 

YOas gefchiebe in der Wiefje der Glaubigen, und 
© wie viel Theile bat fie? Sa 

An Ber Melle der Glaubigen gefchieht: 
Die Opferung, 
Die Wandlung, 
Bie Communion. | 

Worin beftehe die Opferung? 
0- Prod und Wein wird geopferr, und allerlei dazu | 

wstfagte Gebete werden von dem Priefter betrichter. — 

Was gefdhiehe bei dex Wandlung ? 
uż Brod und Wein wird dutch die Worte Chrifti, die 
zyj Det Pricfter ausfpridht, in deffen Gleifeh und Blut vers 
na} Wandelt, Bem Wolfe angubeten vorgejeiget 5 und dare 
om auf opfert dev Yriefter, unter Den Geftalten des DBrods’ 
oo} eS und Weines, den Sogn Gottes feinem Himmlls 

8°! (cjen Bater auf. 
Was gefchiebt bei der Communion ? 

Der Priefer genieft, und mic ibm genieben aud 
andere, die communiciven wollen, Den Leth und das 
Blut des Herrn. = > 
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„. powinien? PA. 
1) Kościoł obowięzuje każdego Katolickiego 

_ Ghrześcianina, w każdą Niedzielę i Święto 
Mszy S. słuchać, A 

2) A to słuchanie Mszy Sz naywiekszém nabo- 
żeństwem, czynione bydź powinno. 

|. Jakim sposobem Mszy S. z powinném nabożeństwem 
słuchamy ? 

- Gdy sobie: 
a) śmierć Jezusa Chrystusa z wdzięcznością 
* przypominamy; 
6) ztąd wielkość grzechów naszych uznajemy, 

za które inaczćy, zadosyć uczynić niemożna, 

bydż mogą; 

samo, coli on, czyniąc. . * 
Go podczas Mszy $. czynić należy? 

4) Oycu Niebieskiemu, i Jezusowi Chrystuso- 
wi Boski pokłon oddawać. 

* chów, i o łaskę poprawienia się prosić, 

tać, i za.nich się modlić. 

,. przygotować, RE: 
Gdzie do tego wszystkiego pomoc znaydujemy ? - 
W nabożnych Książkach dobrze urządzonych, 

„których pilnie używać należy. — 

| 
| 
| 
| 
| 

6 ose Ź OE fe 
i tylko śmiercią zbawiciela naszego zgładzone | 

c) z Kapłanem się zjednaczając, i niejąko to. 

2) Bogu Oycu Syna Jego nayświętszego ofiaro- | 
wać, przez zasługi Jego o odpuszczenie grze- | 

3) Bogu, za odebrane dobrodzieystwa, osobli- | 
wie za łaskęodkupieniaserdecznie dziękować. | 

4) Bogu, swoje własne jako i bliźnich potrzeby 
ciała i duszy przekładać, 0 zmarłych pamię- 

| 5) Ciało Pańskie albo wraz z Kapłanem przyi- | 
mować, albo przynaymnićy serdecznie pra- 
gnąć, aby się do godnego przyjęcia Jego, 

Góź Katolicki Chrześcianin względem Mszy S. czynić | n 

me 
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ie Was iff ein Żatbolifajer. Chrift in Abfidht auf 
| die beil. MMefe zu thun fchulójg? | 

20 1) Berbindet die Kirche jeden Facholifchen Chriften, 
to | alle Sonne und Geicrtage die heil Meffe gu Hiren. 

| 2) Man mus der keiligen Meffe mit moglidfter 
0- . » Undacht beiwobnen. 

_, Wiewobnet man der heil. WWeffe mit Andadhe bei? 
as Wenn man : 

a) des Todes Sefu Chriftt fic) dankbarlidy erfhnert; 
b) die Grófe feiner Gunbden daraus erfennet.’ Denn 

folche Fonnten niche anders, als durch) den Tod 
M unfers Heilandes ausgefógnet, und daflir genug 

Ys gethan werden. aż 
4 | ©) Wenn man fic) mit dem Priefer vereiniget, bas 
e ft, gewiffermagen eben dag thut, was et thut, 

to Was muf man wabrend der Keil, Mefig chun? 
4) Den himmlifchen Vater und Zefum Chriftum 
| anbeten, om és : 

o- 2) Gott dem Barer feinen góttlichen Gobn vorftels 
ten, durdy deffen BVerdienfte um Gergebung der 

O= Ginbden, und Gnade fich gu beffern, bitten. 
e- 3) Gort fir alle cmpfangene Wohithaten, befone . 

ders aber fur Bie Wohlthac der Cridjung, innigft 
| 4 Danfen. | AE 
ć. 4) Gort feine eigene und ber Gtinigen geifts und 
y leibliche Unliegen vortvagen, fic) aud) der Bere . 
ę- _ florbenen evinnern, und fir Diefelben bitten. 

| 5) Den Leib des Herr entweder mic dem Pricfter 

| geniefen, oder wenightens cin febnlicheś Gerlane 

gą | gen gu gaben, fic) gu. deffen Genuffe mutdig gu 
0, | dereiten. | 

Wo findct man zu elem. Oiefem Anleitung? 

dn woblelngevichteten Gebetbachern; diefe brande 
b, | mart. fiet6ig. : 
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Nie czyni się teZ Swigtym Pańskim ofiara, przy Mszy NY 

| — w ich Swreta? wa te 
Nigdy, Kapłan zawsze tylko chléb i wino, ela- | 

ło i krew Jezusa Chrystusa, Oycu Niebieskiemu Br 
* ofiaruje; bywa prawaa, przy tym wzmianka omę- gey 
czennikach i cnotach świętych Pańskich, w ich p. 

* uroczyste dni, ale to tylko dla tego, aby: Boga’ ej 
uwielbiać, który wybranym swoim, tak wiele łask 

„udzielił, i do tak wielkićy wspaniałości wyniósł. $; 
Ros 

¢ 

n 
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QO słuchaniu Kazania. gg 
a 

8-3 | 

Czemu bywają Kazania? 

. Kae bywają dla poświęcenia, i poprawienia 
słuchaczów, to jest: aby ich nauczyć i oświecić: 

Co wierzyć, i czegó się spodziewać, 
(o ezynié, i czego się chronić mają. ig 
 FestzZe jaka powinność słuchać Kazania? 
iemasz wprawdzie żadnego wyraźnego Przy- | 

. kazania, dla którego by kto był obowiązany, Ka | ‘ 
„ zania słuchać; REA jednak kto chciał zawsze 

opuszczać, i nigdy Kazania niesłuchać, statby sig bri 
_ przez to winnym: Die 

1) grzechu lenistwa w służbie Bożćy; 
2) zapomniałby o powinności ku sobie samemu, 

która obowięzuje kaźdego, aby się coraz bar-' 
„.  dziéy w oświeceniu, i naukac Wiary S. po- 

mnażał, 
Zkąd jeszcze bardzićy dochodziemy powinności M 

| o słuchaniu Kazania? o. 
_ Zzsłów Chrystusa, który u Łukasza Ś.w Rozdziale 
10. w. 16. tak doswoich uczniów mówi: „Kto was |vv j : 

\ 
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szy Wird nicht aud ben Seiligen Gottes an ibren Sefiz 

, tegen bas Opfer Ser bcil. Welfe dargebradyt? 
fae Keinesiweges. Die Deicfter opfern allemal nur 
mY Brod und Wein, den Leto und bas Blur Vela Chriftt, 
„4, Bem Bimmlifcjen Waters fie erimern fic) dabei wohl 
ich pęg Leidens und ber Tugenden der Heiligen an ihren: 
59 $efiragen, aber nur um Gott gu preijen, Der feinen 
SK Deiligen fo viel Gnade ereheilet, und fie Durd) feine 
sł. Gnade fo Serrlich gemacht Gat. 

i sence TSZT OTOZ 

Die nvcite Leck tion, 

Vom Anhover dev Predigt, 
ia | " Moarum wird. denn. geprediger? 

1 $ wieb geprediget, um Die Qubdrer zu beiligen und 
u Dejfcra, Das iff, um fic gu uńtetvichrcen: 
| Has fie glauben und hoffen, 

yo ABaś fie chun und mefden follen. 
a-| Hft es cine Gcpuldigkcit, Drediar 10 bSren2 
ze | Man iff gum Prebdigrhiren. wohl durch fein aude 
ię dridfliches Gefeg verbunden: wenn man aber beffóndig 

die Predigt verfasmen wollte, fo wiirde man fich 
| A) Bes £afiers der Traghelt im Dienfle Gortes 

u,j -  fdulbig machen; 5 

r- | 2) man wdrbe die Dflicht gegen fich felbft aus den 
)- Augen fesen, Die uns verbinder, unjere Eu 

fenntnig gu etweltetn. oe : 
Weber evfennt man bie Sduldigteir, Predige 

3u boren, nod mebr? - 
le | Aus den Worten Chriffi ue. 16.€. 16.9., da fagr ev. 
is |b0h felnen Aiingsrm: Det euch Bóret, dor Bórer mich; 
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słucha, mnie słucha; Kto wami gardzi, mną gar- 
dzi.* Powinniśmy więc następców, uczniów Pań- | 
skich, to jest: Kapłanów słuchać, osobliwie gdy | 
do nas mówią o rzeczach, które się służby Bozey | 
i nas tyczą. 

Zkąd jeszcze bardzićy pokazuje się powinność stu- 
chania Kazania? — 

4) Nie wszyscy ludzie wiedzą dosyć wyrażnie, 
i doskonale: co wierzyć, czego się spodzie- 
wać, co czynić, i czego się wystrzegać po- 
WinnL 

0) Nie wszyscy, lubo wiedzą, to czynią, jeżeli 
.. do tego napomnieni nie będą. 

3) Wiele takich, zi! zapominają, co przed | : 
tym wiedzieli, iumieli; dla zapobieżenia więc 
temu zapomnieniu, powinni ici Kazania słu- 
chać, którzy w rzeczach do zbawienia nale- 
Żących, dostateczne mają oświecenie. | 

Kiórego kazania stuchać należy , w tych mieyscach, 
gdzie wiecty Kazań odprawuje się? 

Nad inne swego własnego Plebana Kazań słu- 
chać należy; bo on jest Pasterzem, a owiecki gło- 
su swego Patóra słuchać powinny. 

Kiedy się z pożytkiem Kazania słucha? 
Gdy bez roztargnienia myśli, i pilnie słucha się ; 
Gdy każdy to, co kaznodzieja mówi, do siebie; 

a nie do innych stdsuje 5, ee 
Gdy kto stanowi sobie i pilnie się stara, nau- 

‘kom kaznodziei zadosyć uczynić. 
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ber cuch deradhtet, der a mid). Man ft alfo 
iedhuldig, bie Machfolger Der Slinger des Hern, 
das ift, Die Priefter, gu Horen, befonders wenn fie von 
Dingen gu uns reden, die den Dienft Gortes und 
Unfer Heil betreffen. 

Wober erfennet man nod) mebr die Scdhuldig: 
Feit, Dredigt su bóren? 

1) Miche alle Menfchen wiffen deurlich und ausfigrs 
lich geng, was fie glauben, boffen, thun und 

„ meiden follen. 
2) Miche alle, bie auch dies ot, thun ¢3, “wenn 

fie nicht Daran erinnert werden. 
« 3) Biele vergeffen das, was fie geroufit haben; um 

der Bergeffenfcir vorjubeugen, muffer alfo auch 
jene Predigt horen, die nod) 8 gut pe 
fin. 

Weldhe Dredigt foll man Bóreń , an A wo. 
mebrere Dredigten gebalten werden? 

Man* foll vornehinlich die Dredigt feines Wfarrers 
|bóren. Ee ift der Hirt, deffen-Srimine feine Shaafe 
bóren foflen. 

Wie hore man mit YTutzen Dredigt? 
Bern mon o$ne Berfireuung, und aufinecifum 

zubóret; 
Wenn man bas, waś gefaget wird, auf {ich aniwens 

Det, nicht auf andere fae: 
Wenn man cnfchlofien iff, unt fich Bemiiget, dig. 

Lebren des Predigers zu befelgen. 
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aS Trzecia Lekcya. 

„O spowiedzi świętćy. 
W stęp. 

4 

O tóm, co wiedzieć potrzeba, gdy się|, 
kto spowiadać, i Sakrament pokuty 

przyjąć. chee. 

Co jest Pokuta? 

} okuta jest. Sakrament, przezktóry grzesznikowi, 
gdy się przed Kaplanem skruszonćm sercem, wy 

spowiada, grzechy odpuszezone są. 
60 to jest spowiadać się? 

Spowiadać się jest: Kapłanoti grzechy swoje 

wyznać, i One z potrzebnemi okolicznościami opo* 

„wiedzieć, 
Czy koniecznie potrzeba grzechów swoich spo. 

ave wiadac sig? 4 
Trzeba, gdy jest sposobność do tego. Jakób S: 

Apostoł pisze w Rozdziale 5. w. 16.: „Wyznaycie 

wzajemnie grzechy wasze, imodlciesię za sobą, aby’ 
ście zbawieni byl.“ 

Zhad jeszcze wiemy, Że się grzechów spowiadac 
trzeba? 3 

Z słów Jezusa Chrystusa, który u Jana S$: 
"w Rozilziale 20. w. 22.23: do swoich uczniów mó” 

wi: „tWezmieycie Ducha $.! którym odpuścicić 
grzechy, tym będą odpnszczonę ; a którym zatrzy 
macie, będą zatrzymane,” 

Jakże ztąd wyńika powinność spowiadania się 
grzechów? 

- Kapłani wswymurżędzie są następcami uczniów | 
Pańskich; tęż same moe mają, którą Pan Jezu 
Apostołom udzielił. Nie mogliby zaś tćy mocy 
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Die britte Reftiom | 

Bon der heiligen 1 Beichte 
Sinise Chaat 

Bon dem, wads man witien mup, wenn 
iman beichten, und das Saccament der 

Supe enntprangent Wil, =. 

Wes ift die BuGe? 

Dic Bute it cin’ Gacrament, Dutch welehes dem 
GSinbder, det reumurhig dem Priester beidtet, feine 

| Stunden erlaffen werden. 

Was beif: beichten?' 

Beichten Belgi: Geine Sinden dem Prieffer befens 
ten und umffandlich ergablen. 

Hug man nothwendig feine Sinden beichten 2 

acodus fehreibrim 5, Sap. 19. b. : Befenuer einer dem 
andern etre Gunden, und ceter fur einandet, auf ba 

» |ige felig werdet. 

Woker weis man nod Mach da$ man t feine 
_ - Gtnden beithten mufje? 

Wus den Worten Sefu S$vijti bei Soh. am 20. €. 
22. und 23: v., ba fagef et gu feinen Sungern: Mehmet 
din den Beil iąch Śeifi! Welds ihe bie Sinden 
erlafien werdet, denen find fie eclaffen: und weldher 
ie fie be gal ten werde, been find fie bebalten. 

|Wie flyer denn bierane ote Sdhulbigtcic, feine 
Sinóe zu beichten? 

Die Priefter find Machfolger der Suinger bes Herren | 
in ihrem inte; fie haben eben bie Macht, welche Gefus 

Qa, wi. man dazu Gelegenbeit har. Der gellige | 
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odpuszcżenia i zatrzymania grzechów, w skutku 
wykonywać, gdyby grzesznicy swych nieprawości 
niewyznali, i onych im niewyjawili. Ztąd jawnie 
pokazuje się, że każdy powinien przed Kapłanem 
grzechy swoje wyznać, chcąc bydź rozgrzeszoym. 

Kiedy Kaptani mogg grzechy zatrzymać, i Tożgrze- 
szenia z nich grzesznikowi odmówic? 

W ten czas, gdy przekonani, i pewni są, Że 
grzesznik, Żadnćy prawdziwćy skruchy niema: 
Kiedy żadnego szczerego przedsięwzięcia porzu- 
cenia grzechu, i wystrzegania się okazyi do niego, 
nieokazuje.. 

Czyją mocą Kaptan odpuszcza grzechy? 

Mocą do tego, od Chrystusa odebraną, która 
mu przy poświęceniu od Biskupa udzielona jest, 

Dla czego Bóg odpuszcza grzechy tym, których 
Kaptan z nich rozgrzesza? 

a) Zi nieskończonego miłosierdzia swego, po-| O : 
nieważ, jako mówi Ezechiel Prorok w Ro- 
zdziale 33. w..44.: „Niechcę śmierci bezbo=; 
Znego, ale żeby się z drogi swojéy nawrócił, 
i żył.ś 

b) Dia Pana naszego Jezusa Chrystusa, który 
- męką i śmiercią swoją Boskićy sprawiedliwo- 

ści za grzechy nasze zadosyć uczynił, i odpu- 
szczenie onych nam wysłużył. 

c) Poniewaź zasługi, i zadosyć uczynienie na | 
szego odkupienia nam się przywłaszczają, gdy 
do Sakrameniu pokuty $. przestępujemy. 

Kiedy należy iść do spowiedzi ? 
a) Przynaymnićy raz w rok. 
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den Apoffeln verlichen Hat: Sie unten ja bie Mache, 
Sunden zu vergeben und zu bebalten, niche ouśńben, 
wenn Sunder ihre Mifferbaren ifnen niche Gefenneten 
und offenbarten. DHicraus tft flat, dah man fbulbig . 
ift, feine Gunden dem Priefter gu Deichten, wenn matt 
Davon will loggefprocen werden. ers. 

Wenn fonnen Driefier die Ginde bebalten, und 
die Losfprediung dem Gander verfagen? 

Pricfter Fórnen Sundern die Losfprechune vetfagen, 
went fie iióerzeugi find, Lap der Sunder fine wahre 
|Neue Gar: wenn er feinen aufrichtigen Borfag kat, die 
Giinde gu łaffen, und die Gelegendeit dazu zu melben. 

Aus welder Gewalt erlaft oer Driejter Sinden? 
Wus der Gewalt, bie et von Chrifto Hiesn empfane 

gen hat, und die thin in der Weihung bon dem Bie 
ichofe ift mitgerbetler worden. 

Warum erlapr Gott denen ihre Sinden, wels 
chen fie dev Driciter erlape? 

a) Aus unendlicher Barmbersigfeit, weil cv, wie. 
der Prophet Ezechiel am 33. C44, v. fagt, 
nicht will den Lod bes Sortlofen, fondern Daf 
et id) von feinem ABege befehre und lebe. ; 

b) Um. Sefu- Chriffi willen, der durch fein Leiden 
ufid Grerben der gótdichen Geredhigfeit fir Die 
Siinden genug gethan, und uns detjelben Wers 
geihung derdienet bat. 54 

e) Weil uns dic Berdienfle unb Genugthuung ut 
fers Erldfers jugceignet werden, wenn wir das 
Gacrament der Bufe branchet. 

Wenn muj man zur Beichte gehen? 
a) Wenigftens des Sabres einmal, ; 
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5) Przy następującćm nicbezpieczeństwie śmierci; 
c) Chcąc do jakiego Sakramentu przystępować; 

a grzech yaki ciezki jest wa sumieniu. 
dy Wreszcie, chwalebna rzecz jest, zaraz się spo- 

wiadać, gdyś w jaki ciężki grzech wpadł. 

« Czy doórze jest często się spowiadać? 
- Bardzo dobrze, bo częste spowiadanie się nie- 
wypowiedzianą czystość, i świątobliwość sumie- 
nia pomnaza, SE 

Jaki pożytek przynosi nam ten Sakrament Swiętćy 
pokuty? | 

a) Z, nieprzyjaciół czyni nas przyjaciołmi Boga. 
by Jest ratującym środkiem, . przez który wie- 

cznóy zguby uchodziemy. 
c) Uspokaja nasze sumienie, i napełnia nas po- 

ciechą. > 

$.1. O wzywaniu Ducha Świętego. 
- Chegc iść do spowiedzi S. co nayprzód czynisz 
Wzywam. Ducha S. 

Kto jest Duch S. którego wzywasz? 
Jest trzecia Osoba Troyey Przenayświętszćy a 

i jest naszym poświęcicielem. 
Czemu wzywasz Ducha §.? 

Aby mię oświecił do poznania grzechów moicły | 
i pobudził do żalu za nie; bo bez Jego łaski” 
oswiecenia tego wykonać nie mogę. 

„ Jakże Go wzywasz? 
Modlę się, .a jeżeli nic inszego nieumiem, t0 

jie ach mówię tę znajomą modlitewkę' 
rzyidź Duchu §, etc, i kilka razy Oyeze nast! 

a osobliwie zastanawiając się przy tych słowacji” 
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b) Bel einer bevorftehenden Lobesgefahr. 
c) Wern man irgend ein Gacrament empfangen 

will, und man Bat eine fchwere Gunde auf dem 
Gewiffen. - 

d) Enblid) ft eś rathfam, foglelch gu beichten, wenn 
man etfennet, bag man in eine fdywere. Suinde 
gefallen ift. 

“St es gut, daf man oft sur Beichte gebe? 
Sa. Das dfrere Belchten befórhert ungemein bie 

| Nieinigfcit und Zardichfeit des Gewiffens. - 
Was nuget das Sacrament der Bufe? 

a) €s macht uns aus Keinden gu Freunden Gortes. 
b) Es ift das Rettungsmittel, wodurch wir bem ewigen 

Untergange cntgehen, * 
e) Es berubiget unfer Gewiffen, und etfillet uns mit 

Trofie. 

1 §.1. Bon Anzufung des beiligen Geifte8. 
Wein du zur beiligen Żeihte gehen willft, was 

; thoft Ou suerft 2 
Jch tufe den beiligen Getft an. 

Wer ift der Seilige Geift, den du antufeft? 
Det Heilige Geift tft die dvitte gótdiche Perfor; tt 

Lift unfer Heiligmader. 

ob, |. 
Warum tufeft du den Seiligen Geift an? 

Damit er mid) erleudte, meine Sinden zu erfens 
“| ten, und mid) bewege, fie gu berevens denn obne feing 

Gnade und Crleuchning Fann id) dies nicht thun. 
- Wie rufeft du ibn an? 

dd bete, wenn ich fonft nichts gu beten wetf, bas bes 
fannte Gebet: Romm, beiliger Geift te. und etliche 
Mal dag Water unfer; befonders verlange ich bei den 

otten; Dergieb uns unfere Shuld: Lrlofe uns 
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Odpuść nam nasze winy : Zbaw nas od złego! pro- vo 
SZĘ, R: mi dał poznać moje winy, aby mną rzą- laf 
dził, i dodał łaski, chronienia się na potóm złości | be, 
popełnionych. 

$.2. O Rachunku Sumienia. yy 
Wezwawszy Duche Ś. cóż potem czynisz? 
Rachuję i roztrząsam sumienie moje. 

Go znaczy roztrząsać Sumienie? i 
Jest rozmyślać, i przypominać -sobie, jakich | 

się kto grzechów dopuścił. . : iS 
| (o jest grzech? ) 

Dobrowolne przestąpienie Przykazań Boskich. i 
| | Wielorakie są grzechy uczynkowe? | 
Dwojakie: Smiertelne, i powszednie.  . | 

| Kiedy się popełnia grzech Śmiertelny? : | 
Na ten czas, gdy znakomicie i grubo, przeciwko 

miłości Boga i bliźniego wykracz « się. 
Dla czego te grzechy. zowią się śmiertelnemi? | del 

Ponieważ dusza, przez nie, duchownym sposo- fd) 
bem zabija się. Postępując albowiem w znacznych, be 
i poważnych rzeczach przeciwko miłości, odbiera- | , 
my duszy jey duchowne Życie, to jest: łaskę zba- +! 
wienną ; i stajemy się wiecznóy kary godnemi: Bat 

| (o są grzechy powszednie? a ber 
* Grzechy powszednie są sprawy przeciwko Bogu, |"! 

bliźniemu, i sobie samemu, w małych i poto-| 
cznych rzeczach, które się prawda Bogu niepodo- |... 
bają, jednak na wieczną karę nie zasługują, i ła- A 
two odpuszczone bywają. | 

> 
„Wielorakim sposobem grzeszyć można? | 

Trojakim: myślami, słowami i uczynkami. | 2 
Kiedy się grzeszy myślami? ©. | 

Na ten czas, gdy się pożąda, co jest zakazane: 
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o- von deri Lebel! bag er mid) meine Schuld erferinen 
a- laffe, und auch vegiere, bie Uebel gu meęiden, Die ich 
ci  begangen habe. 

5.2. Bon der Erfotfhung des Gewiffens, 
Wenn du den Seiligen Geift angerufen baft, was. 
es 5 tbujł page FA f u 
| Och evforfche mein Gewiffen. >. 
| Was beige das Gewifjen erforfchen? 
h Sid befinnen und Debenfen, mas fur wiefliche 
Sinden man gethan Bat. pks» AA 
a. Was ift die Sinóe? - 

h. | Die Side ift eine freimillige Uebertretung der Gebote Gotted, 
Wie vieletlei WArten von wivélichen Sun0en 

| giebt es? „k : 
|. 68 giebt Tobfiinben, und lagliche Sinden. 

x Wenn begebet man eine Codfinde? 
Man begebet cine Lodfinde, wenn man gródlich wes 

12 ee die et Bandelt, die man Gott und dem Nachfter 
SMaalbig fha. 0.2 RA Se 
h Wober beigen dergleichen Sinóch Todfinden? 
4_|_ Weil bie Secle geiftliderweife badutch getódtet wird. 
a- | Derm wenn man in etheblichen Dingen wider die Lfebe- 

 Banbelt, fo beraubet man die Seele bes geiftlidjen Ser. 
bens, das iff, der Kelligmachenden Guade, und man 

u, itd der eigen Strafen fchuldig. | 
0, , . Was find laflide Sunóen? 
o. . Ragliche Sinden find Handlungen wider Gort, Bet 
a. Nóchften und fic) felbft in Reinigfeiten, dle gwar 

Gott migfallen, aber dod) nicht mit ewigen Strafen 
beleget,” und leicht eglaffen werden. 4 : 
, Auf wie vielerlei Art Eann man fundigen? 
Man fiindiget mit Gedanfen, mit Worten u. mit ABerfen. 

aa Wenn findiger man mie Gedanken? 
| Man filndiget mit Sędanten, st: an vetlanget, 
fs 
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go, i brzydzi się tém, co jest nakazanego, Niena- 
wiść, zazdrość , niegodziwe i złośliwe posądzania, 
złe żądze, i tak daléy, są takie grzechy, które 
się myślą popełniają. 
RZ Jakże się grzeszy słowami? 
Rozmaitym sposobem przez złe języka zaży- 

wanie. Naprzykład : kłamiąc, przez fałszywe świa- 
dectwa, przysięgi, przeklestwa, bluznierstwa, 
obmowiska, mruczenia, nieczysie mowy, śpie- 
wania, i tak dałćy. i 

© Jak się grzeszy uczynkami? : 
a) Czyniąe to, co Boskiém, albo ludzkiém pra- 

wem jest zakazano. 'Naprzykład: zabijając, 
kradnąc, oszukując, nierządem się bawiąc. 

6) Zaniedbując tego co jest nakazano, Naprzy- 
kład: niepomagając bliźniemu, gdy, i ile mo- 
Żna, zasłużoną zapłatę zatrzymując; w Nie- 
dziele i Swięta Mszy niesłuchając; postów 

„ niezachowująć ete. że 
Z kąd każdy poznaje, że grzech. śmiertelny popełnił? 

Ztąd gdy w ważnych rzeczach co takowego 
z uwagą uczynił, przez co należąca Bogu i bli- 

źniemu miłość, naruszona była. 
Zkąd poznać ze tylko powszedni grzech popełniony ? 
Gdy kto bez uwagi w małych rzeczach przeci- 

wko Bogu, albo bliźniemu w czém wykroczyt; 
lub też z nieostrożności, przeciw swym powinno- 
ściom cokolwiek uczynił, albo inte bi. 
“Yak sobie postępujesz, aby ci tatwo na pamięć 

przyszło, w czemeś zgrzeszył? 
a) Rozwazam, i myślę pilnie, com naprzykład: 

myślami, słowami, i uczynkami zgrzeszył. 
b) Jeźlim uczynił co zakazano ; albo opuścit, co 

nakazano było. a ze! | 
c) Przebiegam w myśli, dziesięcioro Bożego 
* "Przykazania, oraz pięcioro Kościelnego. 
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was verbofen, wd wenn man verabfchenet, was gebor 
ten it. Bag, Def, freventliche Urcheile, bófe Begterden, « 
u.f.f. fin Ganden, die man mir Gedanfen begshet. 

Wie findigee man mie Morten? 
Auf vielerlei Wee burdy den Mipbrauch des Rebens, 

3.%., wenn man lige oder die Unwabrbeit faget, durch 
tufchę Etbfchwiite, $luchen, Gotteslaftern, Eprabfchneis 
den, Murven, unguchtige Reden und Gefange u. ff. * 

Wie fimdiges man mit Werken? 
a) Wenn man thus, was burch górrliche oder menfehlis 

de Gefeke verboten tft. 3. B., wenn man todret, 
fiieblt, Detriiget, Ungudht fretbet 11. f. f. 

| b) Wenn man unterlage das zu thun, was geboten ift. 
- 8.8., wenn man bem Ntachften nicht bilft, da man 
fann; wenn man verbdienten Lofn zuruci halt, an Gore > 

_ und Fererta ren nicht Meffe Hc; bie Fafte niche Hale, 
Woraus erfennet man, ob man eine Todfinóe 

begangen babe? 
Wenn man in wichtigen Dingen, und mit Borber 

adhe etwas gethan hat, dadurch Die Gott und dem 
Nachften fchulbige Liebe ift verleger worden. 
Woraus erfennet man, ob man nur eine laplide 

Gunde begangen babe? 
Wenn man in Sleinigfeiten, der ohne Bedacht, ets 

was wider Gort oder den Machften verfeben, oder aus 
oe wider feine Pflicht etwas gethan, und’ 
unterlaffen Hat 
Wie madhft du es, damit dtr leider einfalle, was 

du gefiindiget baft? 
a) Sch bedenfe, was ich etwa mit Worten, Werken 

oder in Gedanfen gefiinbiget. 
b) Ob ih gethan, was berboten, oder unterlaffen, 

was geboten wat. 
c) Sc gebe mit meinen Gedanten bie arb Gebote, 

bie fiinf Rirdengebote durch. . 
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„dy Wybaduię się, jeżlim który z siedmiu grze- 
chów głównych, który z cudzych, jaki z woła- 
jących do Niebą o pomstę, albo który przeci- 

« - wko Duchowi S. popełnił, 
_e) Przypominam sobie, jeżelim kiedy przy poda- 

néy okazyi, tak co do ciała, jako co do duszy, 
bliźniemu miłosierdzie pokazać zaniedbał. 

Jf) Daléy uważam jakom powinnościom stanu 
„mego zadosyć czynił. - 

g) Nakoniec, jakom się w tém lub owém zgro- 
madzeniu, i towarzystwie sprawował. : 

Czy dosyć, gdy kto na pozór tylko, niedbale i ożiędi. 
: sumienie swoje rozirząsa © 

Niedosyć; należy rzetelnie, gorliwie, ile mo» 
źności sumienia swęgo dochodzić, i taki, który 
się przez długi czas’ niespowiadat, muti daleko 
więcóy ezasu, i starania na to łożyć, 

8.3. O wzbudzaniu w sobie żalu 
i skruchy za grzechy, i o przedsię- 

wzięciu poprawienia sie. 
Roztrząsnąwszy pilnie sumienie swoje, cóż dalćy 

| czynisz? 

Wzbudzam w sobie, za Boską pomocą skruchę 
i żal za grzechy. * 

Co jest Skrucha? 
Skrucha jest obrzydzenie popełnionych grzechów 

i szczere pragnienie aby niebyły nigdy popełnione. 
« Co jest Żal? 

To się żalem nazywa, gdy kto, smutek inieuspo- 
kojenie serca czuje, dla tego że popełnił zi 

Czemu powinniśmy grzechów nienawidzieć? | 
Ponieważ są naywiększem złem, przez które 
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d) Ach unterfuche, ob ich eine der fieben Todfiinden, 

eine oder andere der: fremben Sinden, eine himmels 
fchretende, oder irgend cine Sinbe wider den Belli 
cen Geift begangen Kabe. 

| e) gh ńberlege, ob ich etwa bei Gelegenkeit an dem 
Machften geifk oder leibliderweife so a - 
gu uber ermangelt Kabe. 

f) Endlich uberlege id), wie ze bie Pflichten Mieneg. 
Standes etfillet. 

g) ABie id mich in biefer und jenet Gelegenpeit aufs 
gefubret habe. 

Wt es genug, daf man das Gewiffer nut oben= ' 
bin óurcdhfebe? — 

Sein Gerviffer mug man ernftlich und enh erfors 
fchen; und der, welcher febr lange nicht zur Beichte 
„gewefen ift, mug um fo viel ga Reit und Mike ay 
auf verwenden. 

FEEL PLES 

§.3, Bon Grwedung ber Neue und de8 
Leids tuber bie Sinden, und von dem 

Botrfage, fid) gu beffern, | 
Wenn du dein Gewifjen fleipig ourd)forfdyer 

bafi, was thuft Ou ferner? 
Sch erwecke mit Gortes Beiftande Neue. und ed 

“| tiber meine Sinden. 
Was ift die Reue? 

Die Neue it cin Ubfcheu gegen Die Begangenen 
Ginden, und cin aufrichtiges Serlangen, fie niche 
gethan gu haben. 

Was ift das Leid? 
Cine Traurigfeit und Betrubnig bes Herzens twegeti 

vollbrachten Gunden empfinden, Keikt Leib haben, 
_ Warum foll man die Sinden bafjen? 
Man muj Sunden haffen, weil fig das gripte Uebel 
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naywyższe Dobro Bóg obrażony bywa, i człowiek fir 
wiecznie nieszczęśliwym staje się. ge 
Czemuż powinnismy się za grzechy nasze smucic? | YY 
Ponieważ przez grzechy pogardziliśmy Bogiem, | 

1 sami na się gniew Jego, i wieczną karę ściągnęli. | fit 
Co czynić należy, aby nam za Boską pomocy zal | 30: 

było, Żeśmy grzechy popełnili? Re 
Trzeba się starać, aby doskonale przeniknąć | 2 

to, jak wielkie złe jest grzech, i jak wielkie nie- 
szczęścia za sobą pociąga. | 
| Jakie nieszczęścia grzech za sobą prowadzi? di 
_ Ciężkich grzechów, mści się Bóg ogniem pie- 
kielnym, a małych doczesnemi karami. 

Któraż jest naydoskonalsza skrucha? Bi 
Kiedy mi popełnionych grzechów żal, dla tego, | 

Żem przez nie nieskoriczenie kochania godnego Bo- 
ga, nieprzyjacielem sobie uczynił, i nim pogardził, 

, Kiedy się takowa skrucha wzbudza? lei 
- Gdysięnie tak ustami, jako bardzićy wnetraném | 6 
serca poruszeniem mówi: O móy Boże! Żal mi 
żem zgrzeszył, erat przez to ciebie: nieskoń- 
czenie dobrego Boga obraziłem, i rozgniewałem. | be 
„Zmiłuy się nademną wediug wielkiego miłosierdzia | 8 
twego. Spodziewam się od ciebie odpuszczenia | er 
nieprawości moich; odtąd wiec¢y grzeszyćniechcę. | sii 
Jestże to doskonała Skrucha, gdy mi dla tego tylko |B 
zal grzechów, Żem zasłużył, abym za nie był od |9) 

Boga skarany? "41 
Taka skrucha, ponieważ ma bojaźń za funda- | i 

ment, nie jest prawda tak doskonała, jak przeszła, | 1 
która pochodzi z miłości; jednak jest dostate- | 
cznćm przygotowaniem do Siac Pokuty S. |żw 

| Wyraź mi tę Skruchę słowami? - Ri 
| QO móy Boże! żałuję za grzechy moje, z całego |B 

serca, ponieważem ciebie niemi rozgniewał, na 
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find, inbem dutch fie Gort, bas póchffe Gut, beleldie 
get, und der Menfch ewig ungliclich wird. 
Warum foll man fich hber {cine Sinden betrtben? 
| Bell man dutd die Stinden Gott vctachtet, und > 
fich telbft den górdlichen Zorn und ewige Strafen jugcz 

| gogen har. i s: 
Wie ftellet man es an, da$ es cinem, mit Gottes - 
Dcifiande, leid werde, die Sinden begangen 

< 3u haben 2 
Man bentige fic) cingufeher, was firein grofce Uebel 

bie Gunde iff, u. was flic grofe Ungliicte fic nach ich stebr. 
Was fir Unglich ziebt die Gunde nach fih? 

Die fhwren Sinden werden vow Gott mir dem 
Billifchen Seuer, die flcinen Ginden mit geitlichen 
GStrafen gerochen. osa: | 

Toelches ift die vollEonmenfie Rae? 
Wenn es mir wegen meiner begangenen Sinden 

leid ift, daf id) Dabdurch bem unendlich lichenświitdigen. 
Gott feind geworden bin, und ijn verfchinaber Babe. — 

Wenn erwecfet man cine folche Here 2 
Da man nicht fowohl mit dem Munde, fondern aus 

dem innerfien Grunbe feines Hergers fi aget: O mbin Gort! 
es rect mich, aefindiget ju haben, weil ich dich, den ua 
endlich liebenswiirdigen Gort! dadurdy beletdiget und et; 

jgurnet Gabe. Erbarme bich meiner nad) deiner grogen 
Barmherzigfelt. Wh Bóffe von dtr Gergebung meiner. 
Miffethaten; von nun an will th niche mehr funbdigen. 
„Jft es auch eine volffommene Reue, wenn es mir 
ber meine Sinden nue {eid tft, weil ich Oadtird 
von Gort beftrafet 3 werden verdienet babe? 

| Diefe Rene, weil fie die Furche gum Grunde Bat, ift 
gwar nicht fo vollfommen, als die vorige, melche aue der 
Liebe heryotfómmt ; indeffer iff fie Doch eine guteichende — 
Borbereitung gum Sacrament der Bufie. 

Drude mit diefe Rene mit Worten aus. 
D rasin Gort! Es sft mic von Herzen leid aber meine 



twoię niełaskę, nadoczesną iwieczną karę zasłużył. | © 
Mocno stanowię u siebie już więcćy niegrzeszyć. | th 
Już że zapewne Żali skrucha wzbudzona, te słowa: O; 

O may Boże! etc. wymówiwszy ? 
-, g Tómi, lub podobnómi słowami, żal, i skrucha 
wzbudza się, jeżeli to samo mówi serce, co i usta; | 
ale inaczéy bynaymnićy. ; | © 
Jaka powinna bydź pobadka, do żałowania za grze- | nę 

‘chy nasze? SR 

— Nie tylko z naturalnych, czyli przyrodzonych, | 
ale z nadprzyrodzonych pobudek, powinniśmy [fc 

za grzechy Żałować. n 
Kiedy Zatujemy za grzechy z naturalnych przyczyn? | 

Natenczas skrucha powstaje znaturalnychprzy-_ 
ezyn, gdy dla tego żałujemy za grzechy, żeśmy | yy, 
przez nie dobre imie u świata, pieniądze, i dosta- | fo, 

iki, albo zdrowie stracili; albo tez, Ze nam dla gy 
grzechu nieco cierpieć potrzeba; takowa skrucha/ ty, 
przed Bogiem niedosiępuje żadnego odpuszcze-| 6 
nia, ponieważ niedzieje się dla Boga. =) | YY 

Kiedy żałujemy za grzechy z nadprzyrodzonych 
przyczyn? 

; Na tenczas, gdy dla tego żałujemy za grzechy, py 

Że przez nie Bóg obrażony, Jego łaska utracona, {¢; 
i gniew był zasłużony. z 
Co jeszcze prócz tego potrzeba więcćy do prawdziwey .( 

shruchy, Że nadgrodzona bydź powinna? a) 

«) Należy: postanowić moeno więcćy nie'grzeszyć.| ) 

6) Mieć przedsięwzięcie raczćy umierać, niź chcieć 
Boga obrazić, i Jego Przykazania przestąpić. | ¢) 

c) Zadnéy skłonności do grzechu, ani żadnego) 
w nim niemieć upodobania. d) 

, d) Strzedz się wszelkich okazyy, i osób, do grze- 
chu nas prowadzących. | e) 

2 

e) Jeżeli kto ukradł, należy ukradzioną rzecz, 
właścicielowi, albo sukcessorom jego oddać. | {
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'€.| Ungnade, zeitliche und eivige Gtvafen verdienct Kabe. 
a: fd) nehme mir ernftlich vor, nicht mehr zu findigen, 
gat man Revye und Leid erwecet, wenn man 

ha Oinfe YDorte: © mein Gott rc, gefage bar? - 
a; Man hat mit diefen oder dergleichen Worten Rene und 

| Leid erweefet, wenn man eben in feinem DHerjen gefins 
€- net iff, wie bie Werte lauten; fonft aber nicht, - 
Wes muf uns bewegen unfereSdnoen zu beretten? 

h,| Mar mug aus ubernativlichen, nicht blz aus nates 
OY lichen Bemegungsqrinden die Sunde bereven, . 

A.) Sinden, weil ich did) dadurch erginnet, und Deine 

= Wenn berenet man die Sinden aus natirlichen - 
ne Dewegungsgrinden ? 
Y-| Die Reve entftebe aris nactiriichen Bewequngsqrinden, 
AY) wenn ung Sunden deshald leid find, weil wir dadurch uns 
a- | fere Efre vor der Welt, unfer Geld und Bermógen, oder 
la) bie Gefundgeir verlorens oder auch wenn wir Der Gunde 
ha} wegen etwas gu leiden baben: fo eine Reue verdienct bet 
'€-| Gott Feine Vergeihing, weil fie nicht wegen Gort enefłekt, | 

| Wenn bereuee man Sinden aus tbernatirliden 
| Żewegunysygriunócn ? : 

Wenn man Sinden deshalb bitenet, weil Gott das 
>| Durch iff beleidiget, weil deffen Gnade ft verloren, und 
145) fein Zorn verdienet werden, =. = 

„ | Was wird 31 einer wabren Rene, nebft dem, oaB 
cy, fie uhernatirlidy feyn mu$, nod) mebr erfordert? 

yć. b) Man mug licber fferben, als Gott beleidigen, und 
eC) feine Gebore ubertreten wollen. ; : 
- |e) Man mug feine Meigung zur Gunde, und fein 
50.  ABoblgefallen an derfelben haben. 

Le- Die uns gut Gunde verleitent Fónnen. 
€). Hat man geffeblen, fo nif man das Geftoblene feis 

Ce mem Cigenthinner, odse Ceffen Erben, gute gebene 
l 

* 

a) Man mug feft entfchloffen feyn, nicht tebe zu fundigen, 

d) Man muf alle GelegenGeiren uad Porfonen lichen, 



f) $zkodę uczynioną innemu, nadgrodzić; a gdy f) 

nie jesteś w stanie zaraz to uczynić, mićy | 

przynaymnićy mocną wolą, uczynienia zado- | 

syć temu, jak tylko będzie można. 
i 

g Jeżeli żyjesz z kim w nieprzyjaźat, trzeba się g) § 

z nim pojednać, i obrażonych przeprosić. 885 

Czy można doskonałą skruchq, bez spowiedzi , 5po- AX 

dziewać się od Boga odpuszczenia grzechów? "obi 

Można, gdy niemasz żadnego sposobu spowia-| 

dania się, atoli trzeba mieć mocne ostanowienie | 

spowiadania się przed Kapłanem, skóra tylko do Be 

tego sposobność będzie. — Ge 

Więc tylko samóy skruchy, i spowiedzi potrzeba 

aby dostąpić odpuszczenia grzechów ? 

Nie: grzesznik prócz tego musi 
13 

a) spodziewać sig, 26 mu Bóg grzechy jego odpuści, 

b) prosić, aby mu łaski do poprawienia się, uży- 

(czyć raczył | 
b) 7 

§. 4. O spowiadaniu się. 

Gdyś grzechy twoje poznał, przed Bogiem za nie 

serdecznie żałował, i uczynił mocne postanowienie |, 

poprawienia się, cóż potem czynisz? ne 

Ide, i spowiadam się przed Kapłanem. do 

" Których grzechów trzeba sig spowiadać? 

Wszystkich ciężkich, czyli śmiertelnych. | 

4 Czy trzeba też wszystkich powszednich grzechów 

t spowiadać się? , 4 

". Nietrzeba, bo to prawie i niepodobno; z tém| 

_ wszystkiem dobrze jest, spowiadać się ónych ile ing 

kto może, i one sobie przypomina. ma 

Góźby ztąd poszło, gdyby kto zaniedbał, którego OC 

ciężkiego grzechu spowiadać się? - j 
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dy £) Hat man anbdern m jugefiiget, fo muj man 
ćy ben Schaden erfegen; ift man dies gu thun nicht bald — 
lo- im Stande, fo mug man den crnften Willen haben, 

obie Erfegung fobald als méglich gu leiften. A 
się g) £ebt man mit andern in Zeinbfchaft, fo mug man fi 

| perfdbien, denen eś abbirten, die man Deleidiget bar. 

o- Kann man durch die volltommenc Reue aud 
‘ obne Żeichte bei Gore Dergebung feiner Gin: 
ja en boffen ? 
ie =. Man fann durch die vollfommene Reue bef: Gott 
do Bergciburg feiner Siinden erhalten, wenn man feine 

 Gelegenbelt Bat zu beichten, doc) aber Willens ift, feine 
Sinden dem Priefter ju befennen, fobald man Dagu 
Gelegenbeit haben wird. 
JJf nur allem Sie Rete und das Beidren nótbig, 

ci tladleffuny feiner Sinden zu erhalten? 
y-| Mein. Der Sunder muj auch | 

a) bofien, baf ihm Gott feine Gunden vergeben werdes 
b) bitten, bag et ióm Gnadc, fidh gu sac detleihen 

wolle. 

vel Se Ae on Kem Beichten. i 
Was thuft ou, nachdein du deine Sinden exfannt, 
vor Gort betzlich bereuet, und einen-feften Mors 

fas, dich zu beffetn, ttemachr baft? 
eh gebe und beichte dem Priester meine Sinden. 

Welde Ginoen rtp man betchten ? 
e Alle fehwere Sinden mugs man beichten. + 

Wing man niche auch alle Eleine Gimden beidhten 2 
mj DieG iff niche nórhig, und auch niche leicht m bglich ; 
le indeffen ift' es gut, wenn man fie: beicheet, fo. gut ais 

fran fann und wci. 
> Das gefchiebt, wenn Cemano cine (chwwere Gin: 
4 de gu bęichten mnnpaciiene ¢ 

DJ
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Ktoby dobrowolnie na spowiedzi jaki ciężki 

grzech zataił, nietylkoby odpuszczenia grze- 

chów niedostąpił, ale jeszcze inny. bardzo ciężki 
grzech popeluitby, Sakrament S. Pokuty, przez 

to, nieskutecznym: czyniąc. > 
Ale gdyby kto niechcąc, zapomniał spowiadać się 

jakiego ciężkiego grzechu? 

To powinien tenże na przyszłćy. spowiedzi 
wyznać. a M s 

“Ale gdy Mo grzech jaki często popełniat? 
Taki powinien wyznać, ile razy ten grzech 

_ był popełniony; jeżeli zaś tego doskonale nie- 
pamięta, to przynaymnićy, naybliźszą liczbę na- 

znaczyć musi, mówiąc: mnićy lub więcćy. 

Czy trzeba opowiedzieć okoliczności. z któremi 
6 - grzech byt popełniony? 

Trzeba opowiedzieć okoliczności te, które 
grzech znacznie odmieniają, i powiększają, 
Dla lepszego oświecenia, dayże mi o tón jaki 

przysład? 

Gdyby kto Kościoł okradł, takby nie dosyć | 

wyznać że złodzieystwo popełnił, aie musiałby 

dodać, że Bogu poświęcone rzeczy w Kościele 

Co ten myśleć powinien, który wstydzi się grzechów | 

swoich wyznać ? 
Kto się tego wstydzi, niech sobie tak myśli: 

a) Ze kto się grzechów swoich szczerze niespó- 

| wiada, z nich rozgrzeszonym nie bywa. , 
4) Ze lepićy teraz potajemnie przed Kapłanera 
- grzechy swoje wyznać, i odpuszczenia onych 

dostąpić, niż w nich niespokoynie żyć, nie- 
szczęśliwie umierać, i w dzień ostatniego sądu 

Bożego przed całym światem bydź zawstydzo+ 
nym, i na wieki potępionym. 
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er eine fdjwete Sunbe zu beichren votfaglih uns 

terlafr, erlanget die Gerseihung feiner Gunden nicht, 
fondern cr vermebret die Qabl feiner Giinden mit ciner 
febe fchweren, weil ev das Sacrament der Suge une 
Eraftig machet. Ge 

| Wenn aber Jemand eine Ginde u beidjten 
vergeffen batte ? 

So muf et fie in dev funftigen Beichre befetnch. 
Wenn aber Jemanó eine Gunde oft gethan parte? 

Diefer muf fagen, wie vielmal er die Sande Getiate 
Żar; weif er bieg niche genau zu beftimmen, fo mug . 
«t bie beildufige Zabi fciner Sinden angeber, 

| Mug man aud) die Limfianóe, mit welden die 
Sinde iff begangen wovden, eczóblen? 

Man mus folche Umftdnbde beichten, welche bie 
Siinde mettlich vergrigern, oder verdoppeln. ia 
Gieb mit hieriber su mebreret Lriduterung ein 

Lrempel an? 
Wenn Jemand eine Kirche beftoglen Harte, fo éft cd 

hicht genug, Daf er fage: er Babe etno DHiebfagl bes 
gangen , fondern er muf es melben, dag et Gott ges 
mibimere Sadhen gefłożlen Habe. Pesos 
Was fol der denten, welcher fidy (eine Gunden 
0, su beidhten fehamer? 

Der fih Sinden zu beicyten fehamet, bedente; 
) baff, wenn man die Sinden niche offenfetgig betchs 

tet, man davon nicht lośgefprochen werde; - 
b) ‘bag e8 beffer fen, jeśt ingefcim bem Priefter die 

Giinden hefennen, und deren Verjeihung etlanget, 
als in der Gunde untugig leben, unfelig ftetben und 

- am jlingften Gericht vor der gangen Welt zu Shane 
Den und verdaminet toerden;- HSENAEŃ, 
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€) he Kapłanowi i nni podobne grzechy wyja- 

wiają, że mu bardzo dobrze wiadomo, Jal: 
wiele ludzi przez słabość i ułomność natury 

swojćy ade = WK 

dy Ze Kapłan tego, co na spowiedzi słyszał, ni- 

komu wyjawić nie może. „o 

Czy wolno podczas spowiedzi na innych skarzyc? 

Niewolno: ale niechay każdy swoje własne 

grzechy wyzna, nie powiększając, , ani ich 

umnieyszając, tak właśnie jak gdyby się przed 

samym Bogiem z ‘nich -oskarzat, - na mieyscu 

którego Kapłan siedzi. 

Cóż czynić należy, gdy się w przytomności innych, 
A albo z innemi zgreszyto ? + 

Nie należy imienia osoby, 2 którą się zgrze- | 

szyło , lecz tylko jéy stan opówiedzieć, jeżeli ten 

cokolwiek grzech powiększa, albo odmienia. 

Jakże się tedy spowiadasz? 

Mając się przed Kapłanem spowiadać, kładę 
na siebie znak Krzyża $. i mówię: Ja grzeszny 

człowiek spowiadam się P. Bogu wszechmogą- 
cemu,  Nayświętszćy, Maryi Pannie Matce Jego, 

i wszystkim Świętym Bożym, i tobie Qycze Du- 
chowny, Żem wiele i często zgrzeszył, myślą, 

mową, uczynkiem, iako i opuszczeniem wie- 
lu dobrych uczynków; osobliwie zaś daje się 
winiym żem od ostatniey spowiedzi mojćy N. 

'N. manie . 
Tu wiadome moje grzechy wyznaję. 

"Cóż mówisz, gdyś już grzechy wyznał? . 

Mówię: za te, i wszystkie inne grzechy moje, 

które Bogu lepićy wiadome, serdecznie Żałuję, 

ponieważ onemi Boga mojego obraziłem; chcę 56
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6) dag der Pricfter ssaidiieh Sinden ait) bok 
-dtidern gu póren befomme; und dag et gat wohl wife, 
wie weit łenfchćh aus Gebrechlichfcit ihrer Natur fallen. 

| d) Det. Priefter barf bon Dem, ivas ihm in det 
Beichte gefagt wird, Mierrandeh ettwaś befannt machert. | 

'Darf matt atic) andere in der Beidhte antlagen? 

Mein; fondert ein Sedet befenne nut felne eigetié 
Sinden, ohne fie gu entfchuldigen, oder fie ju bettlele 
term, nicht anders, als twenit et fic) vor Gott felbet 
anflagte, ah defer Statt ber Priefter da figt. 

Was muf inań tbuń, wenn mań in Gefellfchaft 
anderer, oder mie andern gefundiget bat? 

Man imu$ , óbne bie Perfor, mit der mat. gefiindis 
get bat, mit Matheń zu tienńen, nur ihren Stand bes 

'| Imerfen, wenn biefet etwas jut Bikers prcung det Sine 
dć beigettagen hat. 

Wie beichteft dw denn? 
\ 

Went midi der Priefter anhoret, macje is baé | 
RKeeug und fage: 

Sch. atiner findiget Menfe) befennę Gott demi 
Allimadhtigen, Maria feiner hochwirdigen Miter, 
alleit lieben Hefligen, und Ed) Priefter, Daf. ich 
oft und viel gefinidiget habe, mit Gedanten, Wortert 
und Werken, und Unterlaffung bielet guten Werte 5 
befonders aber Flage ich mich art; dba ich feit meiner 
— Beichte, welche Ms Ms Gefheben itt, śefiw 
diget habe. 

Und ba fage id) itieitie beisuigee Sindch: 

Wie fprichft. du, wenn ou gebeidheet bofiż 
Ih fpreche: Diefe und alle meine andere Siindet; 

deter mid) Gott fchuldig wei, on mit voit Hets 



się za łaską Jego poprawić. Proszę o rozgrze- 

szenie i zbawienną pokutę. +0 — 

Gdy się spowiednik o różne okoliczności pyta, dła 

lepszego wyrozumienia stanu sumienia iwego, ‘coz 
„masz Czyie8 08 

Pytającemu się spowiednikowi, trzęba na wszy- 

stko-prawdziwie i rozumnie odpowiedzieć, bo on) 

jest sędzią, nauczycielem i dusznym lekarzem 

naszym, | | 

98157 -O zadanćy Pokucie. — 
is a Co czynisz po spowiedzi Świętćy? 

„s Dziękuję dobrotliwemu Bogu mojemu przez 

Jezusa Chrystusa, Że „mi dla Syna swojego grże- 
chy moje odpuścić raczył. 

ta Co wiecéy czynisz? 

 Odprawuję, sobie zadaną pokutę, jeżeli od- 

| 

prawiona bydź może. ©. He cea 

Czemu spowiednik, zawsze jaką pokutę zadaje lubo 

"Jezus Chrytus już za grzechy nasze zadosyć 
SEA fa be uczyniłe i : 

a) U Mateusza S. w Rozdziale 3. w. 8. napisano: 

„Czyńcie godne owoce pokuty.” 

b) Aby nam przez odprawione uczynki pokutne, 

_ zadosyć uczynienie Jezusowe tóm obficićy 

przywłaszczone było. : setae he 

c) Abyśmy Boga . dobremi „uczyńkami 'ezcili, | 

„któregośmy przedićm przez złe sprawy po- 

"gardzałi, 009 05.0000, 00 ands sy af 
4d) Abyśmy:się stali ostrzóżnieyszymi, i tak lek- 

© komyślnie znów w'grzechy niewpadli. - 
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e- gen Teid,. weil td) mit felben Gott beleibiget habes ih 1 
will mid) mit Gottes Gnade beffern. Sch bitte Euer 

ła ABoblegrwiirden um die Losfprechung, und um eine 
oz beilfame DBufe. oe 

Wenn oid) der Beidjtvarer um allevlei fraget, 
y- den Suftand eines Gewiflens beffer einsufeben, 
on | was follfiouthun? ik, 
m Dem fragenden Beichroater muj man wabre und 

© befheidene Antwort geben; den er iff unfer Richter, 
| Lehrer und Seelenargt. 

ET ROR 

§.5, Bon der auferlegten Bufe, 
ka Was thuft du nad) des Beidyte? 

Beh Danke meinem gnadigen Gott, dutch Jefum 
Chriftum, Dag et mit um Diefeś feines Gohnes AWillen 
meine Sinden vergiehen Hat. ać So Ly 

Was thuft du fonft Woes. > 
, Sch vervichte die mie auferlegte Bufe, wenn fie vor 
° | dev Areift, Daf fie bald Fann vervichtet werden, 
Warum giebt der DBeidhtwater etwas zur Bufe 

o:|atuf, 0a dody "fefus Chriftus fchon fur unfere 
Sunoden genug gethan bat? 

e,| 2) Bei Marth. am 3. Cap, 8. w. fiegć gefdrieken: 
by hut wiirdige Frudte der Buge | || , 

b). Damit uns durch die Bufiwerfe, welche wit vers 
tichten, die Genugthuungen Zefu Chrifti defto 

“<veichlicher gugecignet wetden. RODAK" 
c) Damit wir Gort durch gute Werks eften, nach? 

_ dem wit ihn durch bofe Werke verachtet haben. 
k- d) Damit wir behutfamer werden, und nicht fo 

Ieichtfinnig wieder fundigen. | ć Ś 

A ‘ ZY 



Jakie uczynki bywają za pokutę naznaczane? 3 

Modlitwy, posty i danie jalmuzny. « 

Kiedy trzeba naznaczoną pokutę odprawic? | 

Tle możności, jak nayprędzćy; bynaymnićy | = 

jóy od czasu do czastu nieodkładając. | 

$. e 
Czwarta Lekcya. | 

© Kommunii świętćy. 

| 

i 

| 
| 

| 

„4. Co każdy o Nayświętszym Sa: 
ramencie Ołtarza wierzyć, i wie-| 

dzieć powinien. ge 

_ Co jest Sakrament Oltarza? 

Jest prawdziwe ciało , i krew Pana naszego Je- 
zusa Chrystusa pod osobami chleba i wina. Li 

. Któż jest Fezus' Chrystus?. w 

Jezus Chrystus jest Syn Boży, który się z mi- fo 
- łości ku nam stał człowiekiem, aby nas męką i n 

śmiercią od wiecznego potępienia wybawił, i z Oy- 
- cem swoim Niebieskim przejednał. 

' Któż ten Sakrament Ołtarza S. postanowil? 

„Sam Pan nasz Jezus Chrystus. 

Kiedy ten Sakrament od niego byt postanowiony? da 

„| Przy ostatnićy wieczerzy, którą Jezus Chry- 
stus przed męką swoją z Apostołami odprawował; de 
dla tego zowie się ten Sakrament Ołtarza: |. 

ay Wieczerzą Świętą; 
by Stołem Pańskim. 
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„s Weldye Werke werden: zur Bufe anfieuciet 
| Beren, Faften, Ulmofen geben. - 

‘Wenn mus men die auferlegte Bupe wervidhten? 
| Pehalh als méglic); man foll damit nit faurten, : 

Die pierte (A> 

loon dev heiliaen Communion. 
§. 1, Was man von dem allerbeiligften. 
Sactrameute des Altars glauben und | 
| wiffen muj. 

1 Ypas iff das Gactament des Altars? 
a. | €8 ift der wabre Leib. und das Blut unfers Herre 

Nefu Chrifti, unter den Geftalten des Drods und 
| Weins, 

Wer ift Sefus Chrifius? 
&| Sefus Chriftus ift der Sohn Gortes, weldyer aus 

Liche ju uns Menfc) geworden ft, um uns durch) fein 
Seiden und Gresben von der ewigen Berdammnig zu 

. etlófen, und uns mit feinem. himmlifchen Garer auszue 
| fóbnen. 
* Wer bat das Gatrament des Altars eingeferst? 
I Sefus Chriftus felbft gat das Sacrament bee Altars 

<lngefeśt. 

Wenn ift die Cintenund nacbóini 
Die Cinfesung gefchabe beim legten Abendmafle, 

y2| das Sefus Chriftus vor feinem Leiden mit ben Upos 
fieln genofien Sat; daber Beit anc das psami 

43] des Altars: 
a) das Ubendmabl, 
b) das Madrmagl, 

-e) dev Vifh deg Herre. 
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Fak się jeszcze zowie?” 

nią świętą, 

Dla czego używamy tego słowa Kommunia? = 

Kommunia znaczy spółeczeństwo. Przez nary 
wanie tedy Sakramentu Ołtarza nie tylko spółe- 

mi członkami Kościoła utrzymuje się i utwierdza. 

4) Na pamiątkę męki i śmierci Jezusa Chrystusa. 
2) Dla posilenia. dusz naszych ciałem i krwią Jego. 

Czego zażywamy przy Kommunii $.?. 
Zażywamy całego Pana ka Jezusa Chry- 

stusa, to jest: Ciała i Krwi, duszy, Bóstwa i 
człowieczeństwa Jego. | | 

'A wszakże tylko Hostya daje się, która zdaje się 
bydź odrobiną białego chleba, czyli opłatkiem 

chlebem; ale ten chléb, wszechmocnością Boga 

sowe. _ 

"Ale wszakże i po przemienieniu hostya tylko jak 
chléb wydaje sig? : 

Hostya przy przemienieniu prawda: Kształt, 
smak, i powierzchowność chleba zatrzymuje; ale 
Jezus Chrystus po przemienieniu stał się, pod 
temi osobami przytomnym. ~ 

Ten Sakrament Ołtarza zowie się też Kommu- 

czeństwo z Jezusem Chrystusem, ale też z inne-. 

a 

Czemu ten Sakrament jest postanowiony 2 

Hostya, która się przy Kommunii podaje, była, 

przemienił się w prawdziwe i żywe Ciało Jezu- |; 
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Wie beigt es noc) mebr?2 
Das Sacrament ay ae beibt a bie Go 

munion... 

Warum bratichet man Shee Wort „toe 
Communion heise Gemneifejafi. | Dutd den Genig 

bes Sacraments des Ultat8 wićd nicht allein die Gez 
meinfchaft amit Sefu Chrifto; fondern aud’ mit drdern 
Gliedern ber Kirche untecgalten und beftaciget. ts 

“Warn fe. bas Gacvament des. sare cinges 
feet. worden? | 

4) Quim afndenten Deś Seidens und: Stevens Sof 
Chrifti. 

2) Um unfere CZ mit fis Leibe ub Blue 
zu nabren. 

Was empfangt man i in bet śdkzó Caaniaió? 
Man empfangt tn det Kelligen Communion unfern 

| Herrn Sefum Cheiftum, fein Sleifh und Blut, fet: 
nent Scib und feine Geele , fele wioska “und ee 
Menfehbeit. 

Ee wird ja aber nur-eine Doftie gereidjet, die ein 
Srickdhen weif Brod zu feyn fcdeint? | 

Die Bofiie, welche bet der Communion geveidhet 
wird, iff Brod qewefen; durch Gortes AL macht aber 
ift dieG Brod in Den wait und Tebendigen Sw, Sefu 
permandelć orden. 

Die xoftie fiebe aber ad) nad) der Wandlung 
aus wie Broo2: : 

Die Hoftie Bat bei der {Wandlung Die Geftalt, det 
Gefchmacć und das Yeufertiche bes Brobs behalten; 
Sefus Chrifins ader tt in der Wandl ung Unter Diefer 
Seftalren: gegenartig inert 
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Nie jestże takowe przemienienie do wierzenią 

niepodobne? 

Nie jest niepodobne coed, którzy dwie rzeczy 
przytćm uważają : 

1) Ze Jezus Chrystus, który ani i omylać, ani | 
"kłamać niemoże, sam powiedział: „ŁO jest? 
„ciało moje, -to jest. krew moja.“ 
d Że Jezus Chrystus, jako prawdziwy Bóg, to | 

samo tak łatwo uczynić może, aby się chleb 
i wino przemienił: w Ciało i Krew Jego, jako 

- mu łatwo było niebo i ziemię aż słowem 
"z miczego stworzyć, 

Zkądże to wiesz, że Jezus Chrystus, chleb i winą 
w Ciało i i Krew swoję przemieńiłe 

Z, pisma: Ś, u Mateuszą Ś, w Rozdziale 26, 
w. 26. 27. 28. czytamy; 
a) Że przy ostatniéy wieczerzy wziąwszy chlćb, 

błogosławił, łamał i dał uczniom swoim, mó: | 
wiąc: „Zo jest Ciato moje, 

b) Tak też i Kielich wziąwszy, rzekł: Pica 
z niego wszyscy. Lo jest krew moja Nowego 
Testamentu, która dla wielu wylana dędzię, ną | 
odpuszczenie grzechów. * 

Ale wszakże te słowa nic niemówią, Że Chrystus 
chleb i wino przemienił? 

To słowo, przemienić, nieznayduje się prawda, 
wyraźnie w: słowach Chrystusowych; ale jednak ; 
jaśnie do wyrozumienia dają, że chlćb 1 wino, 
% ciało i krew J ego przemienione, 

Jakże ziąd tego przemienienia dochodziemy? 

Chrystus naprzykład niepowiadą : „7% jest ciało 
moje, ale mówi: ,,70 jest ciało moje; to jesi krew. 
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ft die Wandlung niche unglanblid§ ? 
Die Wandlung ift nicht wnglantliey, wenn man pur 

gmetęrlei bedenft: / 

1) Daf Jcjus Chriftuś, der nieber irren noe igen 
fann, felbft gefagt bat: bag bieg fein Reid und 
Blur few. 

2) Dag Sefus Chriftug, als der allmóchtige Gort, 
eben fo leicht machen finne, dag Brod und Sein 
fein Leib und Blut werde, als cs ihm leicht war, 
durd) cin cingiges Worr Himmel und Erde ars 
Nichts: gu ecfrhafjen. 

Yober weift Ou, daf “Sefus Chriftus. Brod und 
Wein in fein Sleifeh und Blut verwandelt habe? 

Aus der Heiligen Sdtift. Bei Marth. am 26, Cap, 
26,.27, und 28, v, Heft man; 

a) Dag er am legten Abendmable das Bi0b genom: 
| men, ¢8 gefegnet, gebeodhen. und feinen Sungern ges 
| geben bat mir den Morten: Dies Ift mein Leib. 

b) Daf er auch den Selch genommen und gefpros 
chen hat: Trinfet alle daraus; denn Sich iff mein 
rue des neuen Teftaments, das fir Biele wird 

 pergoffen werden żut Vergebung der Suinden, 

Diefe, Worte fagen aber ja nidht, daf Chriftus 
DHrod und Wein verwandele babę ? 

Das Wort, Merwandeln, Fómmt wohl unter den 
Worten Chrifti nicht vor; feine Worte aber geben ung 

Deurlich gu verftehen, Bafi das Brod und Wein in frig 
Sleifeh und. Blut ermandelt fen, 

— Wie ertennet man daraus die Wendling? 
Shriftus faget nicht etwann: Hier iff mein Seid 

fondern: Diep ift mein Leib; Oleg ifr mein Blrig, 
Dieg alfo, davon ev reder, ann niches anders als fe 

k | | Sib und Dlut, folglich auch tcin Dreb, Ein Wein | fever. 
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ciało ikrew; azatém oraz chlebem i winem, | 

bydź nie może. Chléb więc w Jego ciało i wino 
. Zz > . 

w krew musi bydź przemienione. i AR: 

| Zkąd tego jeszcze bardzicy dochodzisz? 

O prawdzie i rzetelności tego przemienienia je- 

stem nauką Kościoła Katolickiego przeświadczony, 

„który. od -pierwszych swych początków, aż do 

dnia dzisieyszego zawsze wierzył, i tego przemie- 

nienia uczył. | 

Kiedy się to przemienienie staje? 

* "Chleb i wino przemienia się w ciało i krew, 

gdy Kaplan przy Mszy wymawia te słowa, które 

Jezus przy óstatnićy wieczerzy wyrzekł, 

Zkądie wiemy, . że Kapłani mają taką moc prze» 

Ay AA 2 mienieniat «- 

/ Chrystus przykazał uczniom, których następca- 

mi są Kapłani, czynić to, co on przy ostatnićy. 

wieczerzy uczynił, mówiąc: „To czyńcie na moją | 

pamiątkę, U Łakasza S. w Rozdziale 2, 13. 

Czy przykazano tego Sakramentu Ottarza używać? 

+ + Chrystus mówi u Jana S. wRozdziale 6. w. 24. 
„jeźli 'ciała Syna ;człowieczego pożywać, krwi je- 

go pić nie będziecie, nie będziecie mieli żywota 

w sobie, 

"Fahkże możemy krew Pańską pic, gdy w Rzymskim 

Kościele ludziom świechim, czyli nie poświęco- 

| nyms na Koplanow, kielich dawany nie bywa? 

"W Hostyi poswieconéy jest żywe ciało, a zatóm | 

i krew Jezusa Chrystusa przytomna; zażywając | lid 

tedy ciała, i krwi Pańskićy zażywamy: bo żywe 

ciało, bez krwi nie jeste 4 ae: ; 
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Das Brod mig alfo in feinen Geib,’ der Wein in fein 
| Blut feyn verwandelt worden. 

-  Wobet weift Su dies body mebr? 
_ sth werde bon der ABieflichfcie der Berwandluig 

Burd) die Lehre dev Fatkolifchen Kirche vberzenger; feit 
Den erften Seiten ihrer Evtidtung bis auf den beutigen 
Rag hat fie die Wandhing gelebret und geglaubet. = 

Wenn gefchieht die Wendlung? 
Brod unb Weir wird in bas Fleifeh und Blue uma 

fers Herrn verwandelt, wenn der Priefter in der Meffe 
bie Worre ausforicht, die Jefus fi lesten Ubends 
magle fagte. 000 Aa EWĘ 

Woher weif man, Saf die Drieftec Gewale 
Calc ly zbabźn 38 wwanbelne | 2 
Chriftus befabl feinen Singetn, deren Machfolger 

Dic Driefter find, das gu thun, was et ant legten Ubenba 
mable that, Cr fagte: Dies thue zu meinem Geddcht:. 
nip. Suc, 22, 19. Ree eae eta 

Sft es befoblen, das Gacrement des Altars, zu 
(a 07 NGC abe Z a. 

‘Chriftus faget bet Soh. am 6: Cap. 24.6. E8 fen 
Senn, bag ifr bas Sleifel) des Menfehen-Achues effet, 
und fein Blur teiufet, fonft werdet thr das Leben in 

| euch niche Babes. R He 

Wie Fann man aber oes Blut des Bevin trinfen, 
0a in, der Eatholifchen Airche den Layer der 

Aeldh nicht gereicher wird? 
Gn der hetligen Hoftie ift dev iebendige Leib, und folge 

Hid) auch das Blut Sefu Cheifft gegemmartig ; man gee 
|niegć alfo auch daś Blut, ba man den Leth des Herr 
genieft : den cin lebendiger Leib it niche ogie Blut. 



Nie rozkazałże Chrystus wyraźnie względem hieli- 
cha; ,,piicie z niego wszyscy? u Mateusza 5.26.27; 

Przykazał »wszystkim swoim uczniom którzy 
przytomni byli, pić z kielicha; Kapłani, jako 

następcy uczniów Pańskich, dotąd zawsze przy 
Mszy, to przykazanie wypełniają. 

| Zkąd wiemy Że dosyć ten Sakrament Ołtarza pod 
- jedną tylko postacią przyimowac? 

- Chrystus u JanaS. na końcu 6, Rozdziału o za- 
Ży waniu chleba, żądnóy nie czyniąc wzmianki o 
zażywaniu kielicha, to samo, co 1. przedtćm w. 24. 
o zażywaniu ciała i krwi swojéy mówi: 

a) 52, w. Kto tego chleba pożywać będzie, | 
Żyć będzie na wieki, 

b) 58,%. Kto mnie je, ten też dla mnie żyć | 
„będzie, 2 

c) 59.w. Kto ten chléb je, żyć będzie na wieki, 

Zkąd jeszcze bardzićy wiesz, Że dosyć pod jedną 
postacią kommunikowac? 

Kościoł Katolicki, z poważnych przyczyn, lu: 
dziom świeckim, już to pod jedną, już to pod 
obiema postaciami, Sakrament Ołtarza rozdawać 

| Kiedy trżeba ;kommunikowacć? 

"W pierwszym liście do Koryntów w Rozdziale 
ho SALĘ 2 ź ? 23 41, w. 25. napisano, że Chrystus przy postanowie 

* niu tego Sakramentu rzekł: „to ile razy czynić bę- 
dziecie, na moją pamiątkę czyńcie.* Trzeba więc: 

a) ten S. Sakrament często przyimować. 
4) Kosciot przykazuje przynaymnićy raz w rok 

' a te okeło Wielkićynocy przyimować. 
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Befabl nicht Chrifitis onsoebaene in Wnfebung — 
des Relhs: „Crintet alle darans 77 

SRarep. 26. 27. 
Er befagl alien feinen Quingern, Die: qeqenwacitg 

water, aus dein Reldhe gil trinfens bie Peteffer, die 
Machfolger der Singer des Hever, dciilich Dfefe Bez 
fehl ft Der Beiligen Mele noch immer. 

Wober weik mah, da$ es genug fei, das Gaz | 
ctament des. Altars tur unter ciner Oeftalt si 

empfangen? _ 
Gfriftuś tedet bet Joganni zu Ende des 6. Gap. yorti 

Brodeffen, obrie bes Trinfenś aus Dem Kelche zu erwase 
ten, eben fo, tote er żubor im 24. ©. von dein Gienufie 
‘feines $leifcheś und Blures gercdet hatter Er fagr: 

a) tin 52. 9. Wer pon diefenr Brove effet ‘wird, 
der wird lebert in Ewigfeit. 

b) im 58. v. Det mich igt, der toieb auch lebeń 
um meinetivegen. 

C) im 59.% Wer dies Beod ipt, der wid leben 
in Ewigfelt. : 

Wober weifst dt mebr, dap es gehug fei, unter 
einer Geftale żu commuinicixveri ? 

- Die fatbolifche Kirche Hat’ aus wichrigeit Urfacher 
ben Layen bald untet einer, bald unter betden Geftal 
ten das Sacrament Des ‘learg teichen Laffer. , 

Teńń mG man communiciren 2 
Sm 4. Briefe an die Corinth. 11. Cap. 25. w. ftebet 

Gefchricben, Daf Chriftug bei EFinfegung diefes Gactae 
tents gefagt hat: Soles thut, fo oft igre tvinft, żu 
incinem Gedachtnip. Mar foll alfo ; 

a)- died beilige Sacrament oft empfatigen:. 
b) die Kirche befiehles jagelich ur ofterlichen elt 

68 żu emofangeh 
\ 
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c) Należy starać się, przy zbliżającym się koń: | 
cu Życia przyjąć Go; ponieważ, on jest po- 
siłkiem duszy ku żywotowi wiecznemu. 

Co sprawuje Kommunia S$, w duszy godnie kommu- n 
nikującego ? Ra 

a) Kommunia S. jest duchownym pokarmem, 
którym się dusza zasila ku żywotowi wieczne- 

“mu, tak, jako ciało, pokarmem cieleśnym 
przy życiu utrzymywane bywa. 

b) Pomnaża. łaskę poświęcającą, jako i gorli- 
wość w miłości Boga i bliźniego: 

c) Jest lekarstwem, czyli pomocą, | przeciwko | 
„ ,eodziennym ułomnościom duszy. 
d) Zachowuje od. grzechów śmiertelnych, u- | 

śmierzając żądze do grzechu; i przeciwko 
pokusom szatańskim umacnia. 

£ 

§. 2. O przygotowaniu sie do Kom- ‘4, 
muni Swiętćy. ; | 

Sak trzeba przygotować się do Kommunii 8.2, | | 

Paweł S. w liście 1. do Koryntów w Rozdziale | 
41. w. 28. mówi: Niechay człowiek samego siebie 
doświadcza; a tak niech je z tego chleba, i pije | 
z tego kielicha. i 

+ Wezémie człowiek samego. siebie doświadczać po- 
winien, przed Kommunig 8.8 ©. i 

Jeżli ma czyste sumienie. i ak 

Ale kiedyż człowiek ma czyste sumienie? o | 

Na ten czas, gdy za grzechy swoje szczerze | 
Żałując, onych się Kapłanowi należycie wyspo- 
wiada, i z nich rozgrzeszony zostaje. 
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Ę ©) Man mug es beim Herannabendenr Ende felncg. 

Lebens gu empfangen nicht verabfaumen, weil 8 
» Die Mahrung der Scele zum ewigen Leber ft... 

Was wirtet die beilige Communion in. der Geele 
eines wyrótg Communicivenden? 5 - 

. a) Die heilige Communton iff cine gciftige Sypeifes 
baburch wird die Seele qenabeet gum cwigen Lez 
‘Ben, wie der £eib dutch leibliche Specifen beim. 
Leben erhalten wird. (0. : 

b) Ste vermebrt dic beiligmachende Gnade, und Den 
— Cifer in Der Liebe zu Gott und den Menfchen. 

| ©) Sie HE ein Mittel wider Bie taglichen SGehwadhs 
>>, śheiten der Sele. 

d) Gite bewabtet fir Tobfiinben, indem fie Die 
- fiindlichen Begterden. maftger, und wider die 

Berfuchungen des Veufels frarfer. 

8.2. Bon der Vorbereitung żur beiligen 
Communion, - 

(| Wie mu man fic) zur beiligen Communion 
bereiten ? ry 

Parilus fagt 1, Cor. 11. 6. 28.0. Der MRenfch aber 
< |ptiife fich felbft, und alfo effe et von diefent Brodte, 

Und trinfe aus diefem Kelche. . 

|Workber mu$ fic) dev Menfeh vor der Com: 
munion prufen ? 

Der Menfch mus id prufen; ob et eit veings: Ges 
Iwiffer Babe, 

Wenn. batman cin reines Gewifjeir? 
Man hat ein celne Gewiffen, wenn man feine Sinden 

auftichtig bęrenet; wenn man fie Dem Nriefter gebirig 
jasbrichtec. Gat, und wenn man davon lośgefprochen iff, 

* 

U 
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Gdyby zaś kio z nieczystém sumieniem do Kom= | 
munii S. przystąpił? B. 

_ Ktoby do Kommunii S. ważył sie przystąpić, | 

będąc w jakim ciężkim grzechu, a zań szczerze s 

nie żałował, ani też ońego się itależycie nie wy- a 

spowiadat; tenby ciała i krwi Pańskićy nie na zba- | _ 

wienie; 1 żywot wieczny , lecz na wiekszy grzech Hi 

i potępienie swoje zażył. Kto niegodnie je i pije, | 

ten sobie sąd pożywa. w. 1. Liś, do Kotynt. 11.29: l 
k 

i Kiórzy jeszeze niegodnie przyimuja Kommunia S.2 

Ci którzy z bliźnim swoim w niepizyjaźni Żyją; 

niesprawiedliwe dobra posiadają: osob, i okazyi | | 

* takich hiechronią się, prźeż które do grzechu po- | | 

ciągani bywają. Ci wsiyscy ten Sakrament Ołia: | 

rza niegodnie przyimują, 

Sakże tedy do Komimunit Ś. przygotować się należy? | 

— Aby godnie przyjąć Kommunią S. trzeba, jako | 

Pańskie rozsadzac. 

Co Paweł $. chee tómi słowami wyrazic? 

Paweł S. chce-tego, aby między ciałem Patiskiéni 

i innemi cielesnemi potrawami, różnicę uczynić; 

4 zatéin, Żeby kto bez uszanowania; na kształt 

innych cielesnych SE wieczerzy Pańskićy 

nie przyimowal; ale z należytą ticzciwością, po 

korą i 1abożeństweni. : A 

| dakże w sobie ucżciwość, i nabożeństwo przy | 
zażywaniu tego Sakramentu S. wżbudzamy? | 

To sobie pilnie uważając, co Chrystus, i Jegd 

„Apostołowie o tym Sakramencie powiedzieli; 

«abudzając w sobie wiarę, nadzieję; i miłość. 
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- Wein aber Feinand mit unreinem Gerviffen sur beligen Communion ginge? 0 
; a Wer jur Communion gebet mit einer fchweren Sim 
: | de, obue tie aufeichtig bereuct und gebórig gebeichtet | gt haben, dem wiirde der Leib und das Blut des Heren | niche zum Heil und zum ewigen Leben, fondern żur | gróten Gunde und zur Berhammni$ gereichen. Wer 
+) unwiirdig igt und tcinft, bet iBt und trinft fic) das +) Gericht. 1 Gor. 11, 29. ee ae 
| Welche empfangen fonft nod die beilige Come 

munion unvowrdig 2. 
Bie mit igten Nachften. in Seindihaft leben: urges 

| vechtes Gut befigen; Perfonen und Gelegenheiten niche || meiden, Dadurd) fie gue Sunde gereier werden: alle | biefe empfangen bas Sacrament des Altars unwitdig. 
| Wie foll man fid fonft noch zur beiligen Come 5 jog munton vorbereiten 2 we 

Um Die kellige Communion tourdig gu geniegen, mug 
man, wie Paulas 4 Cor. 14, 29, faget, den Beib des Gertn unterfdhetóen. | 
Was will Paulus mit diefen Worten fagen? 
Det Apoftel verlangt, man folle dex Leib des Herrn 

von anderet gemeiner Speife unterfdveiden : folglich 
nicht ettoan das Keilige Abendmasl wie eine gemeine Speife vhue Ehrerbicrigéeit geniegen ; fonder man foll 
e5 mit befonderve Ererbietigfeit, Demuth und Ans 
Dad)t empfangen. 
Wie ermuntere man fidy sur Lhrerbietigkeit und 

Undacht beim Genuffe diefes allerbeiligften 
Sacraments 2 

gój „ Bern man fich basjenige rwohl vorftellet, vas Chris 2) fłus und feine Apoftel von diejem Gacramente gefagt 
) Baber; enn man fid) gum Glauber, gue Hoffiuag | und Liebe erwedet. | s Ę 



| Jakże w sobie wzbudzasz wiare? 
Gorliwie rozważam i żywo sobie jakoby przed 

oczy stawiam, że Jezus Chrystus, prawdziwie 

w Hostyi przytomny, ponieważ to sam powie- 

dział; sądzę się niegodnym przyjęcia tego Sakva- 
mentu; i nie inaczéy, tylko pełen pokory, bo- 

jaźni i uszanowania do oltarza idę, ~ 

: Jakże czynisz Akt Nadziei? 

Przypominam sobie słowa Jezusowe: Kto mig 
pożywa, ten też dla mnie żyć będzie, kto pożywa 
z tego chleba, żyć będzie na wieki. Z tych słów 

więc czerpam pewną nadzieję, że Jezus Chrystus, 

jako w obietnicach swoich Bóg nieskończenie 
wierny i moją duszę ciałem i krwią swoją poświę- 
ci, w wszystkim dobrym umocni, i na żywot wie- 

czny pies Ta tedy nadzieja sprawuje, Ze i przy 
wszelkićy mojćy uznanćy niegodności ufając do- 
'broci i, miłosierdziu Jeżusa Chrystusa do Kom- | 
munii 5. przystępuję. | 

Jakże w sobie wzbudzasz Mitośc? 

Przybieram do serca mego, owę wielką miłość, | 

którą Jezus Chrystus ku nam miał, gdy nie tylko | 
ciało i Życie swoje za grzechy nasze ofiarował; ale 

_ teZ ciało i krew swoję na posiłek duszom naszym 
i na zadatek wiecznego zbawienia, w tym Sakra- 

mencie darować raczył. Ta wielka miłość Jezu- 
sowa, gdy ją serdecznie i należycie rozpamięty- 
wam, pobudza mię mocno, do natezonéy miłości 

jeżalsea moja czuje niezmierne pragnienie zjed- 
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noczenia. się z Jezusem Chrystusem, aby Jemu | 

. samemu bydź posłuszną, i ońemu podobać się. 

Co czynisz gdy Kommunia S. ma bydź rozdawana? 
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-- Gdy słażący do Mszy, mówi Confieor, tedy je- 
szcze raz krótko wzbudzam w sobie żal. i skruch 
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Wie crroecteft Ou den Glanben? 
Sch fitbre nie ernftlich gu Gemithe, und ftelle of 
mie lebhafr per, bag Sefus Chriftus gewig in der Hor 
file gegenwartig fen, weil er ¢8 felbft gefagt bats ich 
Balte mich fiir unmtivdig, diefes Sacrament żu emyfane 
gen; id) gefe nicht anders, als voller Demuth, Ew 
furcht und E$rerbierigfeit gum Weare. > 

| Wie erwecteft. du die Soffnung? 
_ Ich denfe an bie ABotte Sefu Chriftt: Wer mich 
ift, der with auch Icben uim meinetwillen. Wer dies 
Brod ist, dev wird leben in Ewigfeit. Und aus dies 
fen Worten fHhopfe teh die fichere Hoffnung, dag Jefus 
€frifiuś, der in feinem Betfptehen unendlich treue 
Gott, auch meine Seele mit feinem $leifche und Blute 

* Geiligen, gu allem Guten ftaréen, und (peifen werde 
gum ewigen Leben. Diefe Hoffnung ‘macher, dag ich, 
meiner. Unmirbigfeit ungeachtet, mit Bertrauen auf 
Sefu Chrifti Gure und Barmberzigkeie zur Geiligen 
Communion gebe. | > 

Wie erweceft Ou die Liebe? 
Deh nehime bie groge Liebe zu Herzen, welche Sefus 

Theriftus gu uns gehabt hat, ba et niche nur feinen Leib 
und fein Leben am RKreuje fir unfere Sinden aufges 
opfert, fondern auch fein Sleifch und Blut uns gue 
Mahrung unferer Seelen, und gum Pfande der ewigen 
Seligfeit im Gacramente gegeben Kat. Diefe. grofie 
Liebe Jefu Chrifti, wenn ich fie reche zu Herzen nebme, 
beweget mich fraftig, Zefum Chriftam recht inniglih 
gu lieben, meine Secle empfindet ein brinftiges Bers 
langen, fic) mit Sefu Chrifto gu veveinigen, und ihm 
allein ju geborfamen, und zu gefallen. eS : 

„ Mas tbuft du, wenn die Communion foll aus: 
getheilt werden? = 

, , Wenn der Minifirane bas Confiteor faget, erwede 
ich Furglich nocymala Neue und ać meine Sine 

\ 
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za grzechy moje. Gdy Kapłan Hostyą poker 

ludowi, upadam ra kolana, kłaniam się Jezusowi 

Panu, biję się w piersi, i mówię: Panie nie jestem 

/godzień, abyś wszedł do przybytku serca'niego, 

ale tylko rzekniy słowem a będzie zbawiona 

dusza moja! potćm mego Pana Jezusa z jak nay- 

| większćm nabożeństwem przyimuję. 

$.3, Co po Kommunii S. czynić 

PRS „ DAJEZY» a> 

Co czynisz S. Hostyg przyjąwszy? 

'Pożywam , czyli ją zaraz połykam, i na miey- 
. 

sce wracam Się. 

Cóż jest w Kielichu, który na niektórych mieyscach 

po Kommunii $. rozdają? 

Jest tylko proste wino; i dla tego tylko daje 

się, aby kommunikujący wygodnićy Hostyą S. 

pożyć mogli. | 

Co jeszcze czynić należy po używaniu wieczerzy S.? 

,Nayprzód pełnię rozkaz Zbawiciela, u Łukasza 

S. 22, 19. „70 czyńcie na moję pamiątkę,* 

60 Chrystus tómi słowy przykazuje? 

" Żeby każdy przy zażywaniu wieczerzy S. po- 

djęte męki, i śmierć Jego za grzechy nasze przy- 

pominal sobie, i naboźnie rozpamiętywał, | 

Jakże możesz mękę i śmierć Zbawiciela naszego 

naylepićy rozpamigtywac? 

4) Gdy Chrystusowi Panu za nieograniczoną 

| miłość, którą nam męką i śmiercią swoją Wy- 

świadczył , serdecznie dziękuję, i siebie samego 

do MAREA miłości zachęcam. . 

_ 0) Gdy wzbudzam w sobie nienawiść, i obrzy- 

* 
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ben. Wenn bee Priefter bie Hoftic bem Bolfe geiget, 
fo bete ich Sefum Chrittum an, fcblage an meine Bruft, 

fprecfe und denfe: Herr, idy bin nicht wirbdia, Dag du 
uniter mein Dad) cingebeft; forich nur ein Wort, fo 
wird meine Seele gefund,, Hierauf empfange ich mit ' 

„ móglidhfier Andache meinen Herren Sefum Chriftum, 

§. 3. Was nach der hefligen Communios 
„gu thun fev. | 

Was machefi du, wenn ou die beilige Goftie 
; empfangen baft? 
ch geniefe oder verfdlinge felbige alfogleich , und: 

begebe mich jurdicf an meinen Ore. 
Was ift in dem Relche, der an manchen Oeten 

nad der Communion gereichet wird? 
€8 ift nur blogec Wein; el wird nur gegeben, das 

mit die Communicanten die Heilige Hoftte bequemer ges 
niegen fónnen, dag nómlic folche nicht an den Gaus 
men anflebe. : ee 
Was heft-ou nad) dem Genuffe des allerheilig=. 

ften Abendmable zu tbun? 
Sch erfiille zuwórderft den Brfebl des Heffandes, 

Luc. 22, 19.; Dies tbut zu meinem Geśdtnig. 
Was befiebit Chriftus in dicfen Worten? — 
Daf man bei dem Genug. des Geiligen Ubendmahls 

feines fur unfere Sinden ansgeftandenen eidens fid) 
evinnete, und folches wohl zu Gemithe nebme. 
Wie Eannft Ou denn das Z eioen unfers Setlandes 

am beften dir su Gembche nebmen ? 
1) Wenn ich Chrifto fir bie durch fein Seiden uns 

ttwiefere grofe Liebe herglich danke, und mich zu einer 
aufrichrigen Gegenliebe erwecte. z 
2) Wenn ich gegen bie Guinden einen Bag und 
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dzenie grzechów, dla których Chrystus tak wiele 

ucierpiał, ŻYĆ 
| €o jeszcze czynisz po Kommunii S.2 

Dziękuję Jezusowi Panu, że do mnie przyiść 

raczył; wszystek i cały ofiarując się Jemu, od- 

daję mię zupełnie Jego woli: proszę:Go gorliwie, 

igorąco o nowe łaski, których naybardzićy po- 

trzebuję, naprzykład ; o pomnożenie wiary mojćy, 

ufności ku Bogu, miłości ku bliźniemu, o pokorę 

serca, o czystość duszy i ciała, o skromność, po- - 

wściągliwość, cierpliwość, i o polepszenie mego 

BYCIA ots | 
Jak powinniśmy dzień Kommunit 8. obchodzić? 

Trzeba tego wszystkiego wystrzegać się, coby 

nas do naymnieyszego grzechu przywieść, albo 

nazbyt rozweselić mogło; a modhtwą:iwypełnie- 

niem dobrych uczynków zabawiać się. 
Czy wolno w dzień Kommunii S. robić? 

_ Wolno, jeżeli nie jest Święto, ale dzień pozwo- 

lony do pracy. 

Piąta Lekcya. | 

© Od p usc 1. 
Co jest Odpust? 

Jest odpuszczenie, czyli darowanie doczesnych 
kar, któreby dla popełnionych grzechów cierpieć 

należało, albo na tym albo na tamtym świecie. 

. - Zkąd kościoł udziela Odpustow? 

%, Skarbu nieskończonych zasług Jezusa Chry- 
stusa i Swietych. 

Co jest ten Skarb? SA 
Jednak kropelka krwi Jezusa Chrystusa wylana przy 

męce, dostateczną była na okup całego świata; reszta 

zatem téy krwi wylanćy została do szafunku w skarbie 
Kościoła, Zasługi Nayświętszóy Maryi i Świętych 
także gy nim zostayyione zosłały. 
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Abfchen in mir errege, um deren Willen Chriftus fo 
Viel gelitten Bat. E- 

Was chuft Ou fernce nad) der beil, Communion? 
Sch danke meinem Heren Sefu Chrifto, dag ev gu 

mit gefommen tft; ich’ opfere mich ihm gang und gat 
auf und ergede mid) Sóllig in feinen Willen; ich bitte 
ibn inbrinftig um alle diejenigen Gnaden, deren ich am 
meiften bedutftig bin, 3G. um Germedrung meines 
Glaubens, meines Gertrauens ju Gott, um Liebe gee 
gen den Machfłen, um Die Demuth des Herzens, um 
bie Reufchcie Des Lcibes und der Seelen, um Sauft 
muth, Magigócit, Geduld und Befferung meines Lebens. 
Wie foll man den Communionstag begeben? 
Man mus alles das mefhen, was! uns auch nut zu 

einer fleinen Gunde veranlaffen, oder zu febr gerftrenen 
fan; oman foll fic) mit Beten usd Usbung guter 
Werke befchaftigen. 

Darf man andy an dem Communioncare arbeiten? 
Sa, wenn es cin Werftag tft. 

Die finfte Lection. 

Bom Ablaff e 
Was iff der blog? ; 

Die Erlaffung geitlicher Strafen, weldje man wegen 
begangener’ Sinden gu lelden hat, 

Don wem werden die Ginder mit seitlidjen 
Girafen belege?' | 

a) Bon Gort, dev gureilen, auch nah Erloffung 
der Giindenfchuld und der ewigex Strate, Giinbder 
Mit geitlichen Strafen Geimfucher. - 

b) Gon der Sirche; diefe Kat von ihrer Sriftung 
Het auf groge ©dnben gewitle Strafen gefeget. 
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Od kogo bywają doczesne kary. za grzechy na- 
DZE -znaczare? 

a) OdP.Boga, który czasem, i po odpuszczeniu 
grzechowćy winy, i więczaćy kary, grzeszników | 
doczesnemi karami nawiedza. 

b) Od Kościoła; ten bowiem od założenia swego, - 
za wielkie grzechy zawsze pewne kary naznaczał, | 
_Zkądże to wiemy, że Bóg po odpuszczeniu grzecho- | 
wey winy, grzeszników doczesnemi karami chtosia? © 

Z Historyi Dawida Króla. Temu prawda Bóg 
popełniony grzech cudzołóstwa i mężobóystwa 
odpuścił, i to odpuszczenie przez Proroka Natana | 
onemu oznaymił; Paes go śmiercią onego przez 

zonego dziecięcia, i jeszcze in- cudzołóstwo abs 
nemi karami chłostał. 

4le czemu Bóg na grzeszników doczesne kary kta- | 
dzie, gdy za nie mięką i śmiercią Jezusową, Spra- 

wiedliwości Jego, już zadosyć uczyniono? 
a) Aby grzesznicy z ponoszenia, kary, bryydkość 

grzechu tćm lepićy poznali, i na potém dalszych grze- _ 
- chów strzegli się. 

b) Aby drudzy, którzyby się może na grzech od- 
ważali, nauczyh się lękać Koskićy Sprawiedliwości, | 
która grzeszników tak oczywiście i surowo karze. 

c) Aby małowierni, patrząc na doczesne kary, a | 
prawdzie, „daleka większych kar wiecznych przeka- _ 
nanymi byli. 

d) Aby pozostałe ostatki grzechów, ta jest skłonności 
do nich, 1 nałogi tém doskonaléy wykorzenione były. 

Czy nie mamy w Piśmie S. takowych mieysc, z któ- 
rychby przerzeczone okoliczności wnosić można © 

Chrystus mówi u Jana S. w Roz. 15. w. 2. Ka- | 
Żda macica winna czyszczona będzie, aby więcćy 
owocu przyniosła. : 

Chrystus rzekł do onego człowieka, którego 
przy sadzaWce Jerozolimskićy uzdrowił: „Patrz! 
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Wober wei man, dag Gort, nad frloffung. 
der Gindenfhuld, die Sunder mit seitlichen 

Stwoafen suchtige? 
us der Gefhichte ‘Davids, Deffen begangene 

Siinde des Ehebruds und Todfehlageś Harte thm 
Gort gwar czlaffen, und folche Erlatfung butch den 
Propheten Nathan angefunbiget; ibn aber dennoch 
durch Den Tod Des aus dem Chebruche -erzeugten Kine 
bes, und noc) fonft, geftrafet. 
Warum belege denn Gott die Siinder: mit seit: 
liden Strafen, nadydem durch das Leiden ef 

Chrifti fener Gerechtigkeie far alle Sinden 
ein Genitige cefdheben ift? A 

a) Damit Sunder aus Emyfindung der Sttafe die 
| Albfcheulichfelt der Sunde Defto beffer erfennen, und 

bon fernerem Gunbdigen abgefalien wilrdcn. 
b) Damit andere, bie zu fuudigen beteit feyn móch 

feni, Die góriliche Geredytigfeit fiirchten lernen, welche 
Ginder fo offenbar und nachdróclich befirafet. 

c) Dag Unglóubige durch das Dafenn dev geitlichen 
Srrafen ven der WirklichFeit der viel fcywereren erie 
get uberzezget wiirden. : 
d) Damit die Ucherbleibfel der Suinde, bas tft, bie 

Meigung dazu, und die Gewobnbeiter defro gewiffer 
auśgetottet wiitdęn. ; 
%aben wir in der beil. Schrift teine Stelle, aus 

der man Odiefe Abfiche fchliepen Eónnte? 
Chriftus faget bei Goh. 15. Cap. 2. v. Eine jegliche . | Mebe, bie Fruche bringer, wird et reinigen, auf dag - fie mehr Sruche bringe. : ; 

-„Jefuś fprach zu dem IRenfchen, den er am Edhwemme 
teiche gefund gemacht Karte: Giehe, bu bit gefund 
worden, filndige hinfugro nicht mebr, damit dir nicht 
£iwas Yergerss begegne. Buh.5, 14. 
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otoś uzdrowiony, już więcćy nie grzesz, aby co - 

gorszego na cię nię przyszło, u Jana S.'5, w. 14, 

Nieucierpiatże jezus Chrsytus kary przy męce 

b.) '* 'swojćy, za grzechy nasze? > 

Tak jest, ucićrpiał owe kary, przez które Bo- 

skićy Sprawiedliwości zadosyć stać się mogło. | 

ż Cóż to byly za kary? 

Były kary nieskończone. Przez grzechy Bóg | 

nieskończenie był, obrażony. Nieskończone zaś 

urazy niemogły inaczćy, s ag przez nieskończone 

zadosyć -uczynienie, by 4 odpuszczone. Męka 
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bowiem i śmierć Jezusowa była takim nieskoń- | 

czonóm zadosyć-uczynieniem , bo miała szacunek 

téy ludzkiéy naturze cierpiała. t 

Czy ma Kościół prawo karać grzeszników? 

Ma to prawo od Chrystusa: który do Piotra, i 

w.osohie onego do następców Jego rzekł: „Co- 

nieskończony z Boskićy osoby, która w przyję- | 

kolwiek zuiążecie na ziemi, będzie związane ł 

w Niebie. u Mateusza $. 16. 19. — 
Zkąd wiemy że Kosciot tego prawa zażywał? 

Od samych Apostolskich, aż do dzisieyszych 

czasów mamy o tém dowody. i 

Powiedz mi o tćm jaki przykład? 

a) Między obywatelami Koryntu postrzegł Pa- 

wel Ś. pewnego człowieka, który śmiał z Zong 

Qyca swego zgrzeszyć ; tego więc skarał, i z spo- 

łeczeństwa innych Chrześcian wyrzucił, £ Kor. 2. 

/, 6) Kościoł na naycięższe grzechy, wielkie wła+ 

Żył pokuty; jako obszerne mamy świądectwa o 

podobnych karach. 
GFakowe więc kary bywają przez odpust zgładzone? 

Takowe, które Kościoł za rozmaite grzechy 

naznaczył, przez odpust bywają darowane. 
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oat Chrifirs nide in feinem Leiden die Strafen 

fur unfere Sinden ausgeftanden? 
Ja, ct Hat biejenigen Grrafen ausgeftanden, Dadurd 

Der górrlichen Gerechtigfett ein Geniige acfcheben founte. 
\ Was waren dies fir Strofen? | 
Dies waren unendliche Srvafen. Durch die Sunde 

war Gort unenidlic) beleibiget worden. Unendliche Bes 
leidigungen fonnten nur dutch eine uncudliche Genugs 
thuung ausgefóbnet werden. Das Leiden Chriftt wat 
{0 cine unendliche Gcnugthuung; denn c8 Hatte einen 

, umenblichen Werth von der górttichen Verfon, die in 
, Det angenommenen Menfchbeit Uitte. 
| Sat denn die Rieche bas Recht, die Gander zu 
es firafen? 

Die Kirche hat bas Recht, Sumber mit Sttafe zu beles 
| gen, Von Chriffos diefer feger gu Detro, und in defen Pers 

fon feinen Machfolgern: Was ou binden wirft anfLrs 
den, foll gebunden feyn im Śimmel, Marth, 16,19, 
Wober weif man, daf die Rirde dies Rede 
kę ausgenbet bat? | s 

Bon den Yeiten der Apoftel an big auf unfere Zeit 
haben wir davon. Beifricte, 

 Sibre mic einige Beifpicle. an? 
a) Paulus bemerfte unter den Covinthern einen Mens 

> fdhen, der fic) unterftanden fate, mit feines Baters Weibe 
Blutfdhanbe gu treibers diefen beftrafte er, und ftlef thr aus der Gemeinfchaft andever Chriften, 1. Gor. 2. b) Die Kirche at auf die fdhweteften Sinden gros 

_ fe Bufen gefeget; man fat weitlduttige Bezeichuiffe 
| Dicfer Stuwafen. : 

Welcherlei Straten weróen nun durdy den 
Ablag alaffen ? i 

Diejenigen Serafen, welche die Kirche fiir mancherled 
Sinden beftimme żar, werden durch den Aolag evleffer, 

/ 



* Cóż to znaczy Odpust na50, albo-na 100 lat? W 
‘Znaczy darowanie takowych Kościelnych kar, | * 

któreby 50, alho 100 lat Liwać musiały, gdyby! dat 

według surowości prawa miały, bydź wytrzy- 

mane. : 
: Obiaśniy, mi to. 4 

Czytamy u Bazylego 5. że grzesznik za zabdy- © 

stwo 20, za cudzołóstwo 15, za fałszywe świa+ bri 

dectwo 14, za porubstwo 7 lat pokutować mu- H1 

siał; kto się tedy dziesięć razy nierządu dopu- Hi 

‘it, 70 lat, a kto 7 zabóystw popełnił 100 lat the 

pokutować powinien był. Epist. 8.. Can, ad Am (c) 

phil. c. 566, u Fleurega w obyczajach Chrze- $l 

ściańskich. . ce 
| Gd znaczy Odpust zupełny? i 

| dZniesienie i darowanie wszelkich kar od Ko- | 

ścioła postanowionych, i przez sprawiędliwość | n 

Boską wymaganych. A; | | 

Z jakich przyczyn Kościoł S. odpusty rozdaje? | 

Z rozmaitych przyczyn, a mianowicie; | 

a) dla pomiarkowaney szczerćy skruchy, i zNA- d 

'cznćy poprawy; 5 a 

b) w pierwszych wiekach, jako to w trzecim i. 

czwartym, Za .czasów prześladowania Ko-| fie 

ścioła Chrześciańskiego, za przyczynieniem be 

sie świętych Męczenników, często, tenże 
Kościoł nakłonić się dał, że w swojéy suro- be 

wości pokutującym folgowal, i cokolwiek. gr 

: z. naznaczonóy kary ustępował. j 

c) często też owe kary na inne dobre uczynki, 

jako na jałmuźny, i ofiary, na pobożne 1 x 

"powszechne potrzeby odmieniał, i 

Wszakże jeszcze podziśdzień odpusty nie bez do- 

kładu, czyli kondycyi rozdawane bywają? | di 

Kościoł zawsze podobne kondycye przepisuje: 

1) aby ten który chce stać się uczestnikiem 
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2 Was beift denn cin Able auf 5000er 100 fabr? 
ary Der Radla$ folcher Rirchenjtvafen, bie 100 Sabre by, Dauern wiirden, wenn fie ben Gefegen gemag folleen y-  detrichtet werden. 7 

LvElare mie dicfes. 5 Bet bem Feiligen Bafilto fann man feber, daf cit y- Ginder wegen einer Motbrgat 20, wegeń eines Chez a> beuchs 15, wegen eines falfchen Schwures 11, wegen uc Hurevet 7 Sabre Buge thtin miffens Der nun 10 Mal ue Duverei gettieben atte, warb 70, und det 5 Mord: lat) thaten begangen atte, war 106 Sobe Buse gu thun m= feulbig. Epist. 3. Canon. ad Amphil. e. 56. Bel 
€- Fleury in den Sitten der Chriften. : 
A Was beigt ein volifommener Ablag 2 

j Der Nadhlag aller von der Rite beftimmten. | ttafen, j 
Woodurd) wird die Rirche bewogen, Whléffe. st o ża ertheilen 2 

"4 Aus verfchiedenen Urfachens vornehmlich s a- , 2) ABegen verfpiirter aufrichtiger Rene und stnfilis 
~ | her Befferung. 
i). b) Sn Anfebung dee Sirbitte dev Martyrer Bat fie o- | tid) bielmal im Sten und dten Sabebunderte, jur eit | der Berfolgungen, bewegen lafien, von igtet Strenge | gegen die Bifer abjugehen, und iuen etwae von dee beftimmten Gtrafe zu erlaffen. ae 
©) Defters Hat fie auch die Strafen in andere gute | ABerfe, vornebmlicy in Ullmofen und Beifienet zu dies i, fet und jenen Beddefnifen verwandelt, 

i, Ls werden wobl nod) heutigen Tayes die Ablaffe - | 4, tiht obne Bedingniffe ertbeilec? _ > Die Kivche fhreive dergleichen Dedingniffe allemal r 
Sum evften, bag Der, weldher bes Ublaffes wil theile 
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odpustu, albo byl w stanie łaski, albo ser- | 

decznie skruszony. i grzechów swoich nale- re 

życie spowiadał się. i | 2 

2) Aby Kommunig S. przyjął. I przytćm by- | b 

wają modiitwy, posty, dawania jałmużny, | |: 

i inne dobre uczynki naznaczone. | 

| Któż jest prawdziwie skruszony? 

Ten; który nie tylko ni tém nieprzestaje, Że b 

jako się należy za grzechy gatuie; ale też przy- } , 

czyny, ponęty, okazye, i skłonności do grze- | c 

«chu porzuca, z grzechów powstające zgorsze- | 4 

nia z drogi uprząta, © | k 

Cóż więc. Odpust pomaga? | 
5 Pomaga tyle: Ze tak z strony Kościoła, który 

ma moc od Chrystusa do, związania, a zatóm i : 
{ 

do karania; jako też z strony sprawiedliwości 

Boskićy, którćy przez rozwiązanie Kościelne, La 

applikowanie grzesznikowi szczerze pokutujące- | A 

mu zasłag Jezusa Chrystusa, i Świętych, Ża- 

dnéy niezostawia przeszkody wniścia do Żywo- 
ta wiecznego. 
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Pomaga też Odpust duszom w czyscu będącym? 

Pomaga przyczyniającym się sposobem. Spo. | 

dziewać się należy, że Chrystus wstawianie się | 

Oblubienicy swojćy, to jest: Kościoła $. za na- 

leżącemi sobie, pawie i wysłucha. , Widzie- 

my bowiem, że ludzie mnićy od Boga miłosier- 

ni i litościwi, wstawianie się swoich przyja- 

ciół przyimują; ezemud się tego samego od nie- 

skończenie dobrotliwego i miłosiernego Boga 

spodziewać nie mamy. = 
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$aftig werden, entweder im Stande der Gnabden, ober 
techt reumiitbig fen, und feine Sinden gekórtg beichte. 
2) Dak er die Heilige Communion empfange.  ©8 wees 
ben babci 3) Beten, Faffen, Allmofen geben, und anh 
Wohl nod) andere gute Werke vorgefchrieden, 

Wer iff denn recht reumithig? - 
Derjenige, welcher Damie niche zufrieden it, Daf er 

bie Guuden, wie ¢8 fich gebóret, bereuct, fonbern det 
aud) bie Urfachen, Unlóffe, Gelegenbeiten und Reis 
gungen gur Sunde vermeider, der die Uergerniffe Hina 
weg thut, die aus den Stiaden entftegcn. 

Was bilft denn der Ablag ? 
Er Hilfe, dag von Seiten der Kirche, welche bag | 

Recht Bat ju Dinden, und folglid) auch su fivafen, feine | Dinderniffe find, in das ewige Leben einguigeben. 

tluzet aud der Alas den armen Geelen’ im 
; Segefeucr? oe 

Cr nuget firbittweife. Es ift gu offen, dag Chris 
flus die Fiirbitte feiner Braue, der Kirche, fit ihre 
Ungebdrigen annefmen und erhiren werde. Wir fes 
Hen, Dag Menfchen, die weitiger barmbersig und liebs 
teid) find, als Gott, die Surbicten ihrer Greunbde flare finden laffen; follten wie niche ein Gleides von dem uneadlidy giitigen und Hg bergigen Gort Goffen 2 
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